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Predgovor 


Postoji tako opsežna literatura o Velikoj revoluciji, uključujući memoare gotovo 
svake od njezinih vodećih ličnosti koje su preživjele u novu eru, da bi još jedna 
knjiga koja se bavi događajima i okolnostima tog vremena kataklizmičkog 
preokreta i ponovnog rođenja mogla činiti suvišnim. Turnerovi dnevnici, međutim, 


pružaju uvid u pozadinu Velike revolucije koji je jedinstveno vrijedan za dvoje 


razlozi: 


1) To je prilično detaljan i kontinuiran zapis o dijelu borbe tijekom godina 
neposredno prije kulminacije Revolucije, pisan kako se događalo, iz dana u dan. 
Stoga je bez iskrivljenja koje često pogađa naknadni pogled. Iako postoje dnevnici 
ostalih sudionika tog silnog sukoba, nijedan koji je dosad objavljen ne daje tako 


potpun i detaljan zapis. 


2) Pisan je sa stajališta običnog člana Organizacije i, iako zbog toga povremeno 
pati od kratkovidnosti, potpuno je iskren dokument. Za razliku od izvještaja 
koje su zabilježili neki od vođa revolucije, njezin autor nije niti jednim okom pazio 
na svoje mjesto u povijesti kako je pisao. Dok čitamo stranice koje slijede, 
dobivamo bolje razumijevanje nego iz bilo kojeg drugog izvora, vjerojatno, o pravim 
mislima i osjećajima muškaraca i žena čija je borba i žrtva spasila našu rasu u vrijeme 


najveće opasnosti i donijela Novu Doba. 


Earl Turner, koji je napisao ove dnevnike, rođen je 43. BNE u Los Angelesu, što je 


bilo ime golemog gradskog područja na zapadnoj obali sjevernoameričkog 
kontinenta u staroj eri, koje je također obuhvaćalo današnje zajednice 


Eckartsville i Wesselton kao i veliki dio okolnog sela. 
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Odrastao je u okolici Los Angelesa i školovao se za inženjera 
elektrotehnike. 

Nakon školovanja nastanio se u blizini grada Washingtona, koji je 
tada bio glavni grad Sjedinjenih Država. Tamo ga je zaposlila tvrtka 
za istraživanje elektronike. 

U Organizaciji se prvi put aktivirao 12. BNE. Kada ovaj zapis počinje, 
8. BNE (1991. prema staroj kronologiji), Turner je imao 35 godina i 
nije imao bračnog druga. 

Ovi dnevnici obuhvaćaju jedva dvije godine života Earla Turnera, no 
ipak nam pružaju intimno upoznavanje s jednim od onih čije je ime 
upisano u Zapis mučenika. Već zbog toga njegove riječi trebale bi 
imati poseban značaj za sve nas, koji smo u školskim danima dobili 
zadatak da naučimo napamet imena svih mučenika u tom 
svetom Zapisniku koji su nam predali naši preci. 

Turnerovi dnevnici sastoje se, u svom rukopisnom obliku, od pet 
velikih knjiga uvezanih u tkaninu, potpuno ispunjenih, i nekoliko 
stranica na početku šeste. Postoji mnogo labavih umetaka i 
bilješki između stranica glavne knjige, koje je Turner očito napisao 
onih dana kada je bio daleko od svoje baze i kasnije interpoliranih 
u njegovu trajnu evidenciju. 

Knjige su otkrivene prošle godine zajedno s mnoštvom drugog 
povijesno važnog materijala od strane istog tima s Povijesnog 
instituta, predvođenog profesorom Charlesom Andersonom, koji 
je ranije otkrio Istočno zapovjedno središte revolucije u svojim 
iskapanjima u blizini ruševina u Washingtonu. Prikladno je da sada 
budu dostupni široj javnosti tijekom ove, godine 100. obljetnice Velike 
revolucije. 


AM 
Novi Baltimore 


100. travnja 
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Poglavlje 1 


16. rujna 1991. Danas je konačno počelo! Nakon svih ovih godina razgovora - i 
ničega osim razgovora - konačno smo poduzeli našu prvu akciju. Mi smo u ratu 


sa Sustavom, i to više nije rat riječima. 


Ne mogu spavati, pa ću pokušati zapisati neke od misli koje mi lete glavom. 


Ovdje nije sigurno razgovarati. Zidovi su prilično tanki, a susjedi bi se 
mogli zapitati na kasnonoćnoj konferenciji. Osim toga, George i Katherine 


već spavaju. Samo smo Henry i ja još budni, a on samo bulji u strop. 


Stvarno sam napet. Toliko sam nervozan da jedva mogu mirno sjediti. I 
iscrpljena sam. Budan sam od 5:30 jutros, kad je George nazvao da me 
upozori da su počela uhićenja, a sada je iza ponoći. Napet sam i u pokretu sam 
cijeli dan. 

Ali u isto sam vrijeme razdragana. Napokon smo djelovali! Koliko dugo ćemo još 
moći prkositi Sustavu, nitko ne zna. Možda će sve završiti sutra, ali ne 
smijemo razmišljati o tome. Sad kad smo započeli, moramo nastaviti s 


planom koji smo tako pažljivo razvijali još od Gun Raids prije dvije godine. 


Kakav je to udarac bio za nas! I kako nas je bilo sramota! Sav taj hrabar 


govor domoljuba, "Vlada mi nikada neće oduzeti oružje", a onda ništa osim 
krotke podložnosti kad se to dogodilo. 

S druge strane, možda bi nas trebala ohrabriti činjenica da je tada još uvijek bilo 
toliko nas koji smo imali oružje, gotovo 18 mjeseci nakon što je Cohenov zakon 
zabranio svo privatno vlasništvo vatrenog oružja u Sjedinjenim Državama. Samo 
zato što je toliko nas prkosilo zakonu i skrivalo svoje oružje umjesto da ga je 
predalo, vlada nije mogla oštrije djelovati protiv nas nakon napada 
oružjem. 


Nikada neću zaboraviti taj strašni dan: 9. studenog 1989. Pokucali su mi 
na vrata u pet ujutro. Bio sam potpuno 
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ništa ne sluteći dok sam ustao da vidim tko je to. 

Otvorio sam vrata i četiri crnca su uletjela u stan prije nego što 
sam ih uspio zaustaviti. Jedan je nosio bejzbol palicu, a dvojica su za 
pojasom imala dugačke kuhinjske noževe. Onaj s palicom gurnuo me natrag 
u kut i čuvao me s palicom podignutom u prijetećem položaju, dok su ostala 
trojica počela premetačiti moj stan. 


Prvo sam pomislio da su pljačkaši. Pljačke ove vrste postale su prečeste 
od Cohenovog zakona, sa skupinama crnaca koji su silom ulazili u domove 
bijelaca kako bi pljačkali i silovali, znajući da se njihove žrtve vjerojatno 
ne bi usudile upotrijebiti, čak i da imaju oružje. 


Tada je onaj koji me čuvao pokazao nekakvu karticu i obavijestio me 
da su on i njegovi suučesnici "posebni zamjenici" Vijeća za ljudske 
odnose Sjeverne Virginije. 
Tražili su vatreno oružje, rekao je. 

Nisam mogla vjerovati. To se jednostavno nije moglo dogoditi. Tada sam 
vidio da nose trake zelene tkanine vezane oko lijeve ruke. 
Dok su bacali sadržaj ladica na pod i izvlačili prtljagu iz ormara, ignorirali 
su stvari koje pljačkaši ne bi mimoišli: moj potpuno novi električni 
brijač, vrijedan zlatni džepni sat, bocu mlijeka punu novčića. Tražili su 
vatreno oružje! 


Odmah nakon usvajanja Cohenovog zakona, svi mi u 
Organizaciji spremili smo svoje oružje i streljivo tamo gdje je malo 
vjerojatno da će se naći. Oni u mojoj jedinici pažljivo su namazali naše 
oružje, zatvorili ga u bačvu za ulje i proveli cijeli jedan dosadan vikend 
zakopavajući bubanj u jamu duboku osam stopa 200 milja daleko u 
šumama zapadne Pennsylvanije. 

Ali jedan sam pištolj zadržao izvan skrovišta. Sakrio sam svoj revolver 
357 magnum i 50 komada streljiva unutar okvira vrata između kuhinje 
i dnevnog boravka. Izvlačenjem dva olabavljena čavla i uklanjanjem jedne 
daske s okvira vrata mogao sam doći do svog revolvera za otprilike 
dvije minute ako mi ikad zatreba. 
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to. Sam sam mjerio vrijeme. 

Ali policijska potraga to nikada ne bi otkrila. A ovi 
neiskusni Crnci to nisu mogli pronaći ni milijun godina. 
Nakon što su trojica koji su vršili pretragu pregledali sva očita mjesta, 
počeli su rasjecati moj madrac i jastuke na sofi. Energično sam 
prosvjedovao zbog toga i nakratko razmišljao o pokušaju da se borim. 


Otprilike u to vrijeme u hodniku se začuo metež. 
Druga grupa tragača pronašla je pušku skrivenu ispod kreveta u stanu 
mladog para niz hodnik. Obojica su imali lisice na rukama i nasilno 
su ih pratili prema stepenicama. Obje su bile odjevene samo u 
donje rublje, a mlada žena je glasno negodovala što joj bebu 
ostavljaju samu u stanu. 


Drugi je muškarac ušao u moj stan. Bio je bijelac, iako neobično 
tamne puti. Nosio je i zelenu traku oko ruke, a nosio je i torbu za 
pričvršćivanje i međuspremnik. 


Crni su ga s poštovanjem pozdravili i izvijestili o negativnom 
rezultatu potrage: "Ovdje nema oružja, gospodine Tepper." 

Tepper je prelazio prstom niz popis imena i brojeva stanova 
na svom međuspremniku dok nije došao do mog. Namrštio se. "Ovo je 
loše", rekao je. "Ima rasistički dosije. Vijeće ga je dvaput citiralo. 
Posjedovao je osam komada vatrenog oružja koje nikada nije 
predano." 

Tepper je otvorio svoju torbicu i izvadio mali, crni predmet veličine 
kutije cigareta koji je dugim kablom bio pričvršćen za elektronički 
instrument u torbici. Počeo je pomicati crni predmet u dugim 
zamasima naprijed-natrag po zidovima, dok je kućište za 
pričvršćivanje ispuštalo tup, tutnjavi zvuk. Tutnjava se pojačavala kako 
se naprava približavala prekidaču za svjetlo, ali Tepper 
uvjerio se da je promjenu uzrokovala metalna razvodna kutija 
i cjevovod ukopan u zid. Nastavio je svoje metodično čišćenje. 


Dok je prelazio preko lijeve strane okvira kuhinjskih vrata 
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tutnjava je prešla u prodoran vrisak. Tepper je uzbuđeno zagunđao, a jedan 
od crnaca je izašao i vratio se nekoliko sekundi kasnije s čekićem i 

motkom. Crncu je nakon toga trebalo znatno manje od dvije minute da 
pronađe moj pištolj. 

Stavili su mi lisice bez daljnjega i izveli van. Sveukupno nas je četvorica 
uhićena u mojoj stambenoj zgradi. Osim bračnog para u hodniku je bio i 
stariji muškarac s četvrtog kata. U njegovom stanu nisu pronašli vatreno 
oružje, ali su na polici u ormaru pronašli četiri puščane čahure. I streljivo 
je bilo ilegalno. 


G. Tepper i neki od njegovih "zamjenika" morali su izvršiti još pretraga, ali 
tri velika crnca s bejzbol palicama i noževima ostala su da nas čuvaju ispred 
stambene zgrade. 

Nas četvero bili smo prisiljeni sjediti na hladnom pločniku, u različitim 
stanjima razodjevenih, više od sat vremena dok policijski kombi konačno 
nije došao po nas. 

Dok su ostali stanari stambene zgrade odlazili na posao, radoznalo su 
nas promatrali. Svi smo drhtali, a mlada žena iz hodnika nekontrolirano 
je plakala. 

Jedan čovjek je stao da pita o čemu se radi. Jedan od naših stražara oštro 
je objasnio da smo svi uhićeni zbog posjedovanja ilegalnog oružja. Čovjek 
je zurio u nas i nezadovoljno odmahivao glavom. 


Onda je Crni pokazao na mene i rekao: "A taj je rasist." 
Još uvijek odmahujući glavom, čovjek je krenuo dalje. 

Herb Jones, koji je pripadao Organizaciji i bio jedan od najotvorenijih ljudi 
koji su "nikad-neće-dobiti-moj-pištolj" prije Cohenova zakona, brzo je 
prošao izbečenih očiju. 

I njegov stan je pretražen, ali Herb je bio čist. On je bio praktički prvi čovjek 
u gradu koji je svoje oružje predao policiji nakon što je usvajanjem 
Cohenovog zakona osuđen na deset godina zatvora u saveznoj kaznionici 
ako ih zadrži. 

To je bila kazna s kojom smo se suočili nas četvorica na pločniku. Ipak, nije 
tako išlo. Razlog zašto nije jest taj što su racije koje su tog dana 
provedene diljem zemlje uhvatile a 
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puno više ribe nego što je Sustav računao: uhićeno je više od 800.000 
osoba. 

U početku su se mediji jako trudili podići dovoljno raspoloženja 
javnosti protiv nas kako bi uhićenja ostala. Činjenica da nije bilo dovoljno 
zatvorskih ćelija u zemlji da nas sve drži mogla bi se ispraviti tako da nas se 
strpa u ograde od bodljikave žice na otvorenom dok se ne osposobe novi 
zatvorski objekti, sugerirale su novine. 
Po hladnom vremenu! 

Još se sutradan sjećam naslova Washington Posta: "Fašističko- 
rasistička zavjera razbijena, zaplijenjeno ilegalno oružje." Ali čak ni američka 
javnost ispranog mozga nije mogla u potpunosti prihvatiti ideju da je 
gotovo milijun njihovih sugrađana sudjelovalo u tajnoj, oružanoj zavjeri. 


Kako je sve više detalja o racijama curilo u javnost, nemir u 
javnosti je rastao. Jedan od detalja koji je smetao ljudima je da su 
pljačkaši većinom izuzeli crnačka naselja iz pretraga. 
Objašnjenje dano u početku za to bilo je da, budući da su "rasisti" bili oni koji 
su primarno osumnjičeni za skrivanje vatrenog oružja, bilo je relativno 
malo potrebe za pretragom kuća crnaca. 


Osebujna logika ovog objašnjenja pokvarila se kada se pokazalo da je 
racijama zahvaćen niz osoba koje se teško mogu smatrati ni "rasistima" ni 
"fašistima". Među njima su bila dva istaknuta liberalna novinska kolumnista 
koji su ranije bili u prvim redovima križarskog pohoda protiv oružja, četiri 
crnačka kongresmena (živjeli su u četvrtima bijelaca) i neugodno 
velik broj vladinih dužnosnika. 


Ispostavilo se da je popis osoba koje treba pretresti sastavljen prvenstveno 
iz evidencije o prodaji vatrenog oružja koju su morali voditi svi trgovci 
oružjem. Ako je osoba predala pištolj policiji nakon što je donesen Cohenov 
zakon, njegovo je ime bilo označeno s popisa. 

Da nije, ostalo je uključeno i pretresli su ga 9. studenog - osim ako nije 
živio u crnačkoj četvrti. 

Osim toga, izvršene su racije na određene kategorije ljudi 
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je li ikada kupio vatreno oružje od trgovca ili ne. Pretreseni su svi 
članovi Organizacije. 

Vladin popis osumnjičenih bio je toliko velik da je niz "odgovornih" 
civilnih skupina imenovan za pomoć u racijama. Pretpostavljam da su 
planeri u Sustavu mislili da je većina ljudi na njihovom popisu ili privatno 
prodala svoje oružje prije Cohenovog zakona, ili ga se riješila na neki 
drugi način. Vjerojatno su očekivali da će biti uhićeno samo četvrtina 
onoliko ljudi koliko je stvarno bilo. 


U svakom slučaju, cijela je stvar ubrzo postala toliko neugodna i 
nezgrapna da je većina uhićenih ponovno puštena na slobodu u roku 
od tjedan dana. Grupa s kojom sam bio - nas oko 600 - držana je tri 
dana u srednjoškolskoj gimnaziji u Aleksandriji prije nego je 
puštena. U ta tri dana smo bili hranjeni samo četiri puta, a spavali 
nismo praktički. 

Ali policija je od svih dobila slike, otiske prstiju i osobne podatke. 
Kad su nas pustili, rečeno nam je da smo još uvijek tehnički uhićeni i 
da možemo očekivati da ćemo u bilo kojem trenutku ponovno biti 
privedeni radi kaznenog progona. 

Mediji su neko vrijeme vikali o kaznenom progonu, ali je to pitanje 
postupno zamrlo. Zapravo, Sustav je prilično gadno zabrljao. 


Nekoliko dana svi smo bili više od svega uplašeni i radosni što smo 
slobodni. Mnogo je ljudi iz Organizacije ispalo upravo tada i tamo. Nisu 
više htjeli riskirati. 

Drugi su ostali, ali su koristili Gun Raids kao izgovor za 
neaktivnost. Sada kada je domoljubni element stanovništva 
razoružan, tvrdili su, svi smo prepušteni na milost i nemilost 
Sustavu i moramo biti puno oprezniji. Htjeli su da prekinemo sve 
aktivnosti javnog regrutiranja i "odemo u ilegalu". 

Kako se pokazalo, ono što su stvarno imali na umu bilo je da 
se Organizacija odsada ograniči na "sigurne" aktivnosti, takve 
aktivnosti koje bi se uglavnom sastojale od prigovaranja - 
još bolje, došaptavanja - jedni drugima o tome kako su stvari loše. 

Militantniji članovi su, pak, bili za kopanje 
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podignemo svoja skladišta oružja i odmah pokrenemo program terora 
protiv Sustava, provodeći smaknuća saveznih sudaca, novinskih urednika, 
zakonodavaca i drugih osoba iz Sustava. Bilo je sazrelo vrijeme za takvu 
akciju, smatrali su, jer smo nakon napada oružjem mogli pridobiti simpatije 
javnosti za takvu kampanju protiv tiranije. 


Sada je teško reći jesu li militanti bili u pravu. Osobno mislim da nisu bili u 
pravu - iako sam se u to vrijeme ubrajao u njih. Sigurno smo mogli ubiti 
brojna stvorenja odgovorna za američka zla, ali vjerujem da bismo 


dugoročno izgubili. 

Kao prvo, Organizacija jednostavno nije bila dovoljno dobro 
disciplinirana za provođenje terora protiv Sustava. Među nama je bilo 
previše kukavica i brbljavaca. Doušnici, budale, slabići i 
neodgovorni kreteni bili bi naša propast. 

Kao drugo, sada sam siguran da smo bili preoptimistični u procjeni 
raspoloženja javnosti. Ono što smo pogrešno shvatili kao opću 
ogorčenost protiv sistemskog ukidanja građanskih prava tijekom racija 
oružjem bio je više prolazni val nelagode koji je proizašao iz sveg tog 
meteža uključenog u masovna uhićenja. 

Čim su javnost medijski uvjeravali da im ne prijeti nikakva opasnost, da 
se vlast obračunava samo s "rasistima, fašistima i drugim asocijalnim 
elementima" koji drže ilegalno oružje, većina se opet opustila i otišla natrag 
na svoj TV i smiješne novine. 


Kad smo to počeli shvaćati, bili smo obeshrabreniji nego ikada. 
Zasnovali smo sve naše planove - zapravo, cijelo obrazloženje 
Organizacije - na pretpostavci da su Amerikanci inherentno protivnici 
tiranije, i da kada Sustav postane dovoljno opresivan, mogli bi biti vođeni 
da ga sruše. Gadno smo podcijenili stupanj do kojeg je 
materijalizam iskvario naše sugrađane, kao i do kojeg opsega masovni 
mediji mogu manipulirati njihovim osjećajima. 


Dokle god je vlada u stanju održavati gospodarstvo nekako u stanju daha 
i hripanja, ljudi se mogu uvjetovati da 
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prihvatiti svaki bijes. Unatoč kontinuiranoj inflaciji i postupnom 
opadanju životnog standarda, većina Amerikanaca i danas uspijeva 
držati trbuh sit i jednostavno se moramo suočiti s činjenicom da je to 
jedino što se kod većine njih računa. 

Međutim, obeshrabreni i nesigurni, počeli smo ležati 
novi planovi za budućnost. Prvo, odlučili smo zadržati naš program javnog 
zapošljavanja. Zapravo, pojačali smo je i namjerno našu propagandu učinili 
što provokativnijom. Svrha nije bila samo privući nove članove s 
militantnim raspoloženjem, nego u isto vrijeme očistiti Organizaciju od 
malodušnih i hobista - "pričača". 


Pooštrili smo i disciplinu. Svatko tko je dvaput zaredom propustio 
dogovoreni sastanak bio je isključen. Svatko tko nije izvršio radni 
zadatak bio je isključen. Svatko tko je prekršio naše pravilo protiv labavih 
razgovora o organizacijskim pitanjima bio je izbačen. 


Odlučili smo imati Organizaciju koja će biti spremna sljedeći put kada 
Sustav pruži priliku za napad. Sram našeg nedjelovanja, dapače, naše 
nesposobnosti za djelovanje, 1989. godine mučila nas jei tjerala bez 
milosti. To je vjerojatno bio najvažniji pojedinačni čimbenik u čeličenju naše 
volje da dovedemo Organizaciju u borbeno stanje, unatoč svim 
preprekama. 

Još jedna stvar koja je pomogla - barem kod mene - bila je stalna 
prijetnja ponovnim uhićenjem i kaznenim progonom. Čak i da sam želio 
odustati od svega i pridružiti se TV-i-smiješnoj gomili, nisam mogao. Nisam 
mogao planirati "normalnu", civilnu budućnost, nikad ne znajući kada 
bih mogao biti procesuiran prema Cohenovu zakonu. (Ustavno jamstvo 
brzog suđenja, naravno, sudovi su "reinterpretirali" sve dok ono ne znači 
ništa više od našeg ustavnog jamstva prava na držanje i nošenje oružja.) 


Tako sam se ja, a znam da se to također odnosi i na Georgea, Katherine 
i Henryja, bez rezerve bacio na rad za Organizaciju i kovao samo 
planove za budućnost Organizacije. Moj privatni život je 
prestao biti bitan. 

Je li Organizacija doista spremna, to ćemo valjda saznati 
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uskoro. Ipak, zasad je dobro. Čini se da je naš plan za izbjegavanje 
novog masovnog hapšenja, poput 1989., uspio. 

Početkom prošle godine počeli smo slati niz novih članova, nepoznatih 
političkoj policiji, u policijske agencije i razne kvazi-službene organizacije, 
poput vijeća za ljudske odnose. 

Služili su kao naša mreža za rano upozoravanje i inače su nas općenito 
informirali o planovima Sustava protiv nas. 

Bili smo iznenađeni lakoćom s kojom smo mogli postaviti ovu mrežu i 
upravljati njome. Nikada se ne bismo izvukli s tim u dane J. Edgara Hoovera. 


Ironično je da, iako je Organizacija uvijek upozoravala javnost na 
opasnosti rasne integracije naše policije, to se sada pokazalo kao blagoslov 
pod maskom za nas. Momci "jednakih mogućnosti" stvarno su obavili 
izvrstan uništavajući posao FBI-a i drugih istražnih agencija, a njihova je 
učinkovitost zbog toga znatno niža. Ipak, bolje da ne budemo previše 
samouvjereni ili nemarni. 


Bože moj! Sada je 4:00 ujutro. Moram malo odspavati! 
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poglavlje II 


18. rujna 1991.: Ova posljednja dva dana doista su bila komedija 
grešaka, a danas je komedija zamalo postala tragedija. 

Kad su me jučer ostali napokon uspjeli probuditi za napojnicu, skupili smo 
glave kako bismo smislili što učiniti. Prvo, svi smo se složili, bilo je 
naoružati se, a zatim pronaći bolje skrovište. 

Naša jedinica - to jest nas četvero - iznajmila je ovaj stan pod lažnim 
imenom prije gotovo šest mjeseci, samo da ga imamo na raspolaganju 
kad nam zatreba. (Upravo smo pobijedili novi zakon koji zahtijeva od 
stanodavca da policiji dostavi broj socijalnog osiguranja svakog novog 
stanara, baš kao kad osoba otvori bankovni račun.) Budući da smo se 
do sada klonili stana, ja sam Siguran sam da politička policija nikoga 
od nas nije povezala s ovom adresom. 

Ali premalen je za sve nas da bismo ovdje živjeli neko vrijeme i ne nudi 
dovoljno privatnosti od susjeda. Bili smo previše zabrinuti da uštedimo 
novac kada smo odabrali ovo mjesto. 

Novac je sada naš glavni problem. Mislili smo opskrbiti ovo mjesto 
hranom, lijekovima, alatom, rezervnom odjećom, kartama - čak i biciklom - 
ali smo zaboravili na gotovinu. Prije dva dana, kad se pročulo da opet kreću 
s uhićenjima, nismo imali šanse podići novac iz banke; bilo je prerano 
ujutro. Sada su nam računi sigurno zamrznuti. 


Dakle, imamo samo gotovinu koja je bila u našim džepovima u to 
vrijeme: nešto više od 70 dolara ukupno (Napomena za čitatelja: "Dolar" je 
bio osnovna monetarna jedinica u Sjedinjenim Državama u staroj eri. 
Godine 1991., dva dolara bi kupite kruh od pola kilograma ili oko četvrt 
kilograma šećera.) 

I nema prijevoza osim bicikla. Prema planu, svi smo napustili automobile, 
jer će ih policija tražiti. Čak i da smo zadržali auto, imali bismo problem 
nabaviti gorivo za njega. Budući da su naše kartice za benzin magnetski 
kodirane s našim brojevima socijalnog osiguranja, kad bismo ih 
stavili u računalo na benzinskoj crpki, one bi pokazivale 
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blokirane kvote-i odmah reći federalcima koji nadziru središnje računalo 
gdje smo bili. 

Jučer je George, koji je naš kontakt s jedinicom 9, uzeo bicikl i dovezao 
pedale kako bi razgovarao s njima o situaciji. 

Malo im je bolje nego nama, ali ne puno. Njih šest ima oko 400 dolara, ali 
su nagurani u rupu u zidu koja je čak manje zadovoljavajuća od naše, prema 
Georgeu. 

Ipak, imaju četiri automobila i prilično veliku zalihu goriva. Carl Smith, 
koji je s njima, napravio je neke vrlo uvjerljive 
krivotvorene registarske pločice za svakoga s automobilom u njegovoj 
jedinici. Trebali smo i mi učiniti isto, ali sada je prekasno. 

Ponudili su Georgeu jedan automobil i 50 dolara u gotovini, što je on sa 
zahvalnošću prihvatio. Ipak, nisu htjeli pustiti ništa od svog benzina, 
osim rezervoara u autu koji su nam dali. 

Zbog toga smo i dalje ostali bez novca za najam drugog mjesta, bez dovoljno 
goriva za povratni put do našeg skladišta oružja u Pennsylvaniji i natrag. 
Nismo imali dovoljno novca ni da kupimo namirnice za tjedan dana kad 
nam je nestalo zaliha hrane, a to bi bilo za otprilike još četiri dana. 


Mreža će biti uspostavljena za desetak dana, a do tada smo sami. Nadalje, 
kad se naša postrojba uključi u mrežu, očekuje se da je već riješila svoje 
probleme opskrbe i da je spremna za akciju u suradnji s ostalim postrojbama. 


Da imamo više novca mogli bismo riješiti sve svoje probleme, uključujući i 
problem goriva. Benzin je uvijek dostupan na crnom tržištu, naravno - po cijeni 
od 10 dolara po galonu, što je gotovo dvostruko više od cijene na 
benzinskoj postaji. 

Razmišljali smo o našoj situaciji do popodneva. Onda smo, očajnički želeći da 
više ne gubimo vrijeme, konačno odlučili izaći i uzeti nešto novca. Henry i ja 
smo zaglavili s tim poslom jer nismo mogli priuštiti da George bude 
uhićen. On je jedini koji zna mrežni kod. 


Prvo smo imali Katherine da nas dobro našminka. Bavi se amaterskim 
kazalištem i ima opremu i znanje kako stvarno promijeniti izgled osobe. 
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Htio sam samo ući u prvu trgovinu alkoholnim pićima do koje smo došli, 
udariti upravitelja ciglom po glavi i pokupiti novac iz kase. 


No Henry se s time ne bi složio. Rekao je da ne možemo koristiti sredstva 
koja su u suprotnosti s našim ciljevima. Ako počnemo plijeniti javnost da 
bismo se uzdržavali, gledat će nas kao bandu običnih kriminalaca, 
bez obzira na to koliko su naši ciljevi uzvišeni. Što je još gore, na kraju 
ćemo početi razmišljati o sebi na isti način. 

Henry na sve gleda u smislu naše ideologije. Ako nešto ne štima, on neće 
imati ništa s tim. 


Na neki način ovo se može činiti nepraktičnim, ali mislim da je možda u pravu. 
Samo pretvarajući naša uvjerenja u živu vjeru koja nas vodi iz dana u 
dan, možemo održati moralnu snagu da prevladamo prepreke i teškoće 
koje su pred nama. 


U svakom slučaju, uvjerio me da, ako ćemo pljačkati trgovine 
alkoholnim pićima, to moramo učiniti na društveno svjestan način. Ako 
ćemo ljudima ciglama lupati po glavama, to moraju biti ljudi koji to 
zaslužuju. 

Uspoređujući popise trgovina alkoholnim pićima na žutim stranicama 
telefonskog imenika s popisom podržavajućih članova Vijeća za 
ljudske odnose Sjeverne Virginije koji je za nas ukrala djevojka koju 
smo poslali onamo da volontira za njih, konačno smo se dogovorili. o 
Bermanovim likerima i vinima, Saul I. Berman, vlasnik. 


Nije bilo cigli pri ruci, pa smo se opremili blackjackovima koji su se 
sastojali od velikih komadića sapuna Ivory u dugim, jakim skijaškim 
čarapama. Henry je također zataknuo nož u koricama za pojas. 

Parkirali smo otprilike blok i pol od Berman's Liquors, iza ugla. Kad 
smo ušli u trgovini nije bilo kupaca. Crni je bio na blagajni i čuvao 
trgovinu. 

Henry ga je zamolio za bocu votke na visokoj polici iza pulta. Kad se 
okrenuo, dopustio sam mu da ga stavi u podnožje lubanje svojim "Ivory 


special." Tiho se spustio na pod i 
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ostao nepomičan. 

Henry je mirno ispraznio blagajnu i kutiju cigara ispod pulta u kojoj su 
bile veće novčanice. Izašli smo i krenuli prema autu. Dobili smo nešto 
više od 800 dolara. Bilo je iznenađujuće lako. 


Tri dućana niže Henry je odjednom stao i pokazao natpis na vratima: 
"Berman's Deli." Bez trenutka oklijevanja gurnuo je vrata i ušao. Potaknut 
iznenadnim, nepromišljenim porivom, slijedio sam ga umjesto da ga 
pokušam zaustaviti. 

Sam Berman bio je iza pulta, na začelju. Henry ga je izmamio pitajući za 
cijenu artikla u blizini prednjeg dijela trgovine koji Berman nije mogao 
jasno vidjeti iza pulta. 

Dok je prolazio pokraj mene, pustio sam ga da ga udari u potiljak što 
sam jače mogao. Osjetio sam da se komad sapuna razbio od siline udarca. 

Berman je pao vičući iz sveg glasa. Zatim je počeo brzo puzati prema 
stražnjem dijelu trgovine, vrišteći dovoljno glasno da probudi mrtve. 

Bio sam potpuno iznerviran od reketa i stajao sam smrznut. 


Ali ne Henry. Skočio je na Bermanova leđa, zgrabio ga za kosu i prerezao 
mu vrat od uha do uha jednim, brzim pokretom. 

Tišina je trajala otprilike jednu sekundu. Zatim je debela žena 
grotesknog izgleda od oko 60 godina - vjerojatno Bermanova 
žena - izjurila iz stražnje sobe mašući nožem za meso i ispuštajući urlik 
koji je parao uši. 

Henry je pustio na nju veliku staklenku košer kiselih krastavaca i zabio 
izravan pogodak. Pala je u prskanju kiselih krastavaca i razbijenog stakla. 

Henry je zatim očistio blagajnu, potražio još jednu kutiju cigara ispod 
pulta, našao je i izvadio novčanice. 

Trgnula sam se iz transa i slijedila Henryja kroz ulazna vrata kad je 
debela žena ponovno počela vrištati. Henry me morao držati za ruku da 
me spriječi da trčim niz pločnik. 

Nije nam trebalo već 15-ak sekundi da se vratimo do auta, ali činilo se 
više od 15 minuta. Bio sam prestravljen. Prošlo je više od sat vremena 
prije nego što sam se prestala tresti i dovoljno se savladala da mogu 
govoriti bez mucanja. Neki terorist! 
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Sveukupno smo dobili 1426 dolara - dovoljno da kupimo namirnice za nas 
četvero za više od dva mjeseca. Ali jedno je odlučeno tada i tamo: Henry će 
morati biti taj koji će opljačkati još prodavaonica pića. 

Nemam živaca za to - iako sam mislio da sam dobro sve dok Berman nije 
počeo vikati. 


19. rujna: Gledajući unatrag na ono što sam napisao, teško je vjerovati 
da su se te stvari stvarno dogodile. Sve do oružarnih racija prije dvije godine, 
moj je život bio otprilike onoliko normalan koliko svačiji može biti u ovim 
vremenima. 

Čak i nakon što sam bio uhićen i izgubio posao u laboratoriju, i dalje sam 
mogao živjeti gotovo kao i svi ostali radeći savjetodavne poslove i 
posebne poslove za nekoliko elektroničkih tvrtki u ovom području. 
Jedina neobična stvar u mom životnom stilu bio je moj rad za 
Organizaciju. 

Sada je sve kaotično i neizvjesno. Kada razmišljam o budućnosti postajem 
depresivan. Nemoguće je znati što će se dogoditi, ali je sigurno da se 
nikada neću moći vratiti mirnom, urednom životu kakav sam imao prije. 


Čini se da je ovo što pišem početak dnevnika. Možda će mi pomoći da svaki 
dan zapišem što se dogodilo i što mislim. Možda će to stvarima dodati malo 
fokusa, malo reda i olakšati mi da se držim sebe u rukama i pomirim se s 
ovim novim načinom života. 


Smiješno je kako je nestalo svo uzbuđenje koje sam osjetio prve noći ovdje. 
Sve što sada osjećam je strepnja. Možda će mi sutrašnja promjena 
okruženja poboljšati izglede. Henry i ja ćemo se voziti u Pennsylvaniju po 
naše oružje, dok George i Katherine pokušavaju pronaći prikladnije mjesto 
za život. 

Danas smo se pripremali za put. Izvorno, plan je zahtijevao da koristimo 
javni prijevoz do gradića Bellefontea i zatim pješačimo zadnjih šest 
milja u šumu do našeg skrovišta. Međutim, sada kada imamo auto, 
koristit ćemo ga umjesto njega. 

Shvatili smo da nam treba samo oko pet litara benzina, uz ono što 
je već u spremniku, da obavimo povratnu vožnju. Biti 
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na sigurnoj strani, kupili smo dvije kante goriva od pet galona od 
operatera taksi flote u Aleksandriji koji uvijek krijumčari nešto od svoje 
količine. 

Kako se racioniranje povećalo tijekom posljednjih nekoliko godina, tako 
je porasla i sitna korupcija svake vrste. Pretpostavljam da se velik dio mita 
velikih razmjera u vladi koji je Watergate otkrio prije nekoliko godina 
konačno filtrirao do čovjeka s ulice. Kad su ljudi počeli shvaćati da su veliki 
političari pokvarenjaci, bili su skloniji i sami pokušati malo prevariti Sustav. 
Sva nova birokratija racionaliziranja samo je pogoršala tendenciju - kao i 
rastući postotak ne-bijelaca na svim razinama birokracije. 


Organizacija je bila jedan od glavnih kritičara te korupcije, ali 
sada vidim da nam to daje važnu prednost. Kada bi svi poštovali 
zakon i radili sve po pravilima, bilo bi gotovo nemoguće da podzemna 
grupa postoji. 


Ne samo da ne bismo mogli kupiti benzin, nego bi nam bile 
nepremostive još tisuću drugih birokratskih prepreka kojima Sustav sve 
više opterećuje živote naših sugrađana. Ovako, mito ovdašnjem lokalnom 
dužnosniku ili nekoliko dolara ispod šaltera tamošnjem službeniku ili tajnici 
omogućit će nam da zaobiđemo mnoge vladine propise koji bi nas 
inače sapleli. 


Što se javni moral u Americi bude više približavao banana republici, 
to će nam biti lakše djelovati. Naravno, budući da svi traže mito, trebat će 
nam mnogo novca. 


Gledajući na to filozofski, ne može se izbjeći zaključak da je upravo 
korupcija, a ne tiranija, ono što dovodi do rušenja vlada. Snažna i 
snažna vlada, koliko god bila represivna, obično se ne treba bojati 
revolucije. Ali korumpirana, neučinkovita, dekadentna vlada - čak i 
dobronamjerna - uvijek je zrela za revoluciju. Sustav protiv kojeg se borimo 
je i korumpiran i opresivan, i trebamo zahvaliti Bogu za korupciju. 


Zabrinjavajuća je šutnja o nama u novinama. The 
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Stvar s Bermanom neki dan nije bila povezana s nama, naravno, i dan joj 
je samo paragraf u današnjem Postu. Pljačke te vrste - čak i kada je 
uključeno ubojstvo - toliko su česte ovih dana da ne zaslužuju više 
pozornosti od prometne nesreće. 

Ali činjenica da je vlada pokrenula masovno prikupljanje poznatih članova 
Organizacije prošle srijede i da smo gotovo svi mi, više od 2000 osoba, 
uspjeli iskliznuti kroz njihove prste i nestati iz vida - zašto to nije u novinama? 
Mediji usko surađuju s političkom policijom, naravno, ali koja je njihova 
strategija protiv nas? 


Bio je jedan mali članak Associated Pressa na zadnjoj stranici jučerašnjih 
novina u kojem se spominje uhićenje devet "rasista" u Chicagu i četiri u Los 
Angelesu u srijedu. U članku je pisalo da su svih 13 uhićenih bili članovi iste 
organizacije - očito naše -ali nisu navedeni daljnji detalji. Znatiželjan! 


Šute li o neuspjehu hapse da ne osramote vlast? To ne liči na njih. 


Vjerojatno su malo paranoični zbog lakoće s kojom smo izbjegli pljačku. 
Možda se boje da nam neki znatan dio javnosti suosjeća i da nam 
pomaže, a ne žele reći ništa što bi ohrabrilo naše simpatizere. 


Moramo paziti da nas ovaj lažni izgled "posla kao i obično" ne navede 
na zabludu da smanjimo oprez. Možemo biti sigurni da je politička 
policija u ubrzanom programu da nas pronađe. Bit će olakšanje kada se 
mreža uspostavi i kada ponovno budemo mogli primati redovita izvješća 


od naših doušnika o tome što nitkovi namjeravaju. 


U međuvremenu, naša sigurnost prvenstveno počiva na našem 
promijenjenom izgledu i identitetu. Svi smo mijenjali frizure i farbali ili 
izbjeljivali kosu. Počeo sam nositi nove naočale s teškim okvirima umjesto 
svojih starih naočala bez okvira, a Katherine je prešla s kontaktnih leća na 
naočale. Henry je doživio najradikalniju transformaciju, obrijavši 
svoje 
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bradu i brkove. I svi mi imamo prilično uvjerljive lažne 
vozačke dozvole, iako one neće izdržati ako se ikada provjere 
u odnosu na državnu evidenciju. 


Kad god netko od nas mora obaviti nešto poput pljački prošli 
tjedan, Katherine može obaviti brzu promjenu posla i 
privremeno mu dati treći identitet. Za to ima perike i plastične 
trikove koji se uklapaju u nosnice i unutar usta i mijenjaju 
cijelu strukturu nečijeg lica - pa čak i njegov glas. Nisu udobne, 
ali mogu se tolerirati par sati, kao što mogu i bez naočala 
neko vrijeme ako treba. 

Sutra će biti dug, težak dan. 
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poglavlje III 


21. rujna 1991. Boli me svaki mišić u tijelu. Jučer smo 10 sati pješačili, 
kopali i nosili hrpe oružja kroz šumu. Večeras smo premjestili sve naše 
zalihe iz starog stana u naše novo skrovište. 


Jučer je bilo malo prije podneva kad smo stigli do okretišta kod Bellefontea 
i sišli s autoceste. Vozili smo se što smo bliže mogli, ali stara rudarska 
cesta koju smo koristili prije tri godine bila je blokirana i neprohodna više 
od milje od mjesta gdje smo namjeravali parkirati. Obala iznad ceste 


urušio i bio bi potreban buldožer da se prokrči put. (Napomena za 
čitatelja: Turner je kroz svoje dnevnike koristio takozvane "engleske 
mjerne jedinice", koje su još uvijek bile u uobičajenoj upotrebi u 
Sjevernoj Americi tijekom posljednjih godina stare ere. 

Za čitatelja koji nije upoznat s ovim jedinicama, "milja" je bila 

1,6 kilometara, "galon" je bio 3,8 litara, "foot" je bio .30 metara, "yard" je 
bio .91 metar, "inc.' je bio 2.5 centimetra, a "funta" je bila težina od .4 
kilograma -približno.) 

Posljedica je bila da smo pješačili gotovo dvije milje u oba smjera 
umjesto manje od pola milje. I trebale su tri povratne vožnje da se sve 
stigne do auta. Donijeli smo lopate, uže i nekoliko velikih platnenih 
poštanskih vreća (ljubaznošću američke poštanske službe), ali, kako 
se pokazalo, ti su alati bili jadno loši 
neadekvatan za zadatak. 

Pješačenje od automobila do spremišta s lopatama na ramenima 
bilo je zapravo osvježavajuće nakon duge vožnje od Washingtona. Dan 
je bio ugodno svjež, jesenja šuma prekrasna, a stari makadamski put, iako 
jako zarastao, omogućavao je lagano hodanje većim dijelom puta. 


Čak i kopanje do vrha bačve za ulje (zapravo 50- 
kemijska bačva od galona s poklopcem koji se može skinuti) u koju 
smo zatvorili svoje oružje nije bila tako loša. Tlo je bilo prilično mekano i 
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trebalo nam je manje od sat vremena da iskopamo jamu duboku pet 
stopa i privežemo konop za ručke koje su bile zavarene na poklopac 
bačve. 

Tada su počele naše nevolje. Nas dvojica smo povlačili uže što smo 
jače mogli, ali bubanj se nije dao pomaknuti ni za milimetar. Kao da 
je zabetoniran. 

Iako je puni bubanj bio težak gotovo 400 funti, nas dvoje smo ga prije 
tri godine uspjeli bez nepotrebnih poteškoća spustiti u jamu. U to 
je vrijeme, naravno, oko njega bilo nekoliko centimetara slobodnog 
prostora. Sada se zemlja slegla i čvrsto stisnula uz metal. 


Odustali smo od pokušaja da izvučemo bubanj iz rupe i odlučili ga 
otvoriti gdje je bio. Da bismo to učinili, morali smo kopati još gotovo 
sat vremena, povećavajući rupu i čisteći nekoliko inča oko vrha 
bubnja kako bismo se mogli dočepati trake za zaključavanje koja je 
učvršćivala poklopac. Unatoč tome, morao sam ući u rupu glavom 
naprijed, a Henry me držao za noge. 

Iako je bubanj izvana bio obojen asfaltom kako bi se spriječila korozija, 
sama poluga za zaključavanje bila je potpuno zahrđala, a ja sam 
slomio jedini odvijač kojim smo ga imali pokušavajući ga olabaviti. 
Napokon, nakon mnogo lupanja, uspio sam izvući polugu iz bubnja 
vrhom lopate. Međutim, s olabavljenom trakom za zaključavanje, 
poklopac je ostao čvrsto na mjestu kao i uvijek, očito zalijepljen za 
bubanj zbog asfaltnog premaza koji smo nanijeli. 

Rad naglavačke u uskoj rupi bio je težak i iscrpljujući. Nismo 
imali zadovoljavajući alat za umetanje ispod ruba poklopca i njegovo 
podizanje. Konačno sam, gotovo u očaju, još jednom zavezao uže za 
jednu od ručki na poklopcu. Henry i ja smo snažno povukli i poklopac 
je iskočio! 

Zatim je bilo samo pitanje toga da ponovno uđem glavom 
naprijed u rupu, podupirući se jednom rukom o rub bubnja i 
provlačeći pažljivo zamotane svežnjeve oružja uz svoje tijelo kako bi ih 
Henry mogao dohvatiti. Neki od većih svežnjeva - a to je uključivalo 
šest zapečaćenih limenki streljiva 
bili su i preteški i preglomazni za ovu metodu i morali su biti 


Machine Translated by Google 


izvučen užetom. 

Nepotrebno je reći da sam do trenutka kada smo ispraznili 
bubanj bio potpuno pokakan. Ruke su me boljele, noge su mi bile 
nesigurne, a odjeća mi je bila mokra od znoja. Ali svejedno smo 
morali nositi više od 300 funti municije pola milje kroz gustu šumu, 
uzbrdo do ceste, a zatim više od milje natrag do 

S odgovarajućim okvirima torbe za raspodjelu tereta na našim 
leđima mogli bismo sve iznijeti u jednom putovanju. Moglo se lako 
napraviti u dva putovanja. Ali sa samo nezgrapnim poštanskim 
vrećama, koje smo morali nositi u rukama, bila su potrebna tri 
nesnosno bolna putovanja. 

Morali smo stati svakih stotinjak metara i odložiti teret na minutu, a 
posljednja dva putovanja obavljena su u potpunom mraku. 
Očekujući dnevnu operaciju, nismo ponijeli ni svjetiljku. Ako ne 
napravimo bolji posao u planiranju naših operacija u budućnosti, 
čekaju nas teška vremena! 


Na povratku u Washington stali smo u malom kafiću uz cestu blizu 
Hagerstowna na sendviče i kavu. Bilo je desetak ljudi na mjestu, a vijesti 
u 11 sati upravo su počinjale na TV-u iza pulta kad smo ušli. Bile 
su to vijesti koje nikad neću zaboraviti. 


Velika priča dana bilo je ono što je Organizacija namjeravala u 
Chicagu. Sustav je, čini se, ubio jednog našeg čovjeka, a mi smo 
zauzvrat ubili trojicu njihovih i potom se upustili u spektakularan 
- i uspješan - obračun s vlastima. Gotovo cijela informativna emisija 
bila je okupirana prepričavanjem tih događaja. 

Iz novina smo već znali da je devet naših članova uhićeno u Chicagu 
prošli tjedan, i očito im je bilo teško u zatvoru okruga Cook, gdje je 
jedan od njih umro. Bilo je nemoguće sa sigurnošću utvrditi što se 
točno dogodilo na temelju onoga što je TV spiker rekao, ali ako se 
Sustav ponašao kako treba, vlasti su strpale naše ljude pojedinačno u 
ćelije pune crnaca i zatim zatvorile oči i uši pred onim što je uslijedilo. 
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To je već odavno izvanzakonski način Sustava da kazni naše ljude kad im 
ne mogu privaliti ništa što bi se "zalijepilo" na sudovima. To je užasnija i 
strašnija kazna od bilo čega što se ikada dogodilo u srednjovjekovnoj 
komori za mučenje ili u podrumima KGB-a. I mogu se izvući s tim jer 
mediji obično neće ni priznati da se to događa. Uostalom, ako 
pokušavate uvjeriti javnost da su rase doista jednake, kako možete priznati 
da je gore biti zatvoren u ćeliji punoj crnih kriminalaca nego u ćeliji punoj 
bijelih? 


U svakom slučaju, dan nakon što je naš čovjek - spiker je rekao da se zove 
Carl Hodges, netko za koga prije nisam čuo - ubijen, Chicago 
Organization ispunila je obećanje koje je dala prije više od godinu dana, u 
slučaju da jedan od naši su ljudi ikada bili ozbiljno povrijeđeni u čikkaškom 
zatvoru. Napali su šerifa okruga Cook ispred njegove kuće i raznijeli mu 
glavu sačmaricom. Ostavili su poruku zakačenu uz njegovo tijelo na kojoj je 
pisalo: "Ovo je za Carla Hodgesa." 

To je bilo prošle subote navečer. U nedjelju je Sustav bio na udaru. Šerif 
okruga Cook bio je politički velikan, šabo goy iz prvog ranga, i oni su 
stvarno dizali pakao. 

Iako su u nedjelju emitirali vijesti samo za područje Chicaga, izbacili su 
nekoliko stupova tamošnje zajednice kako bi osudili atentat i Organizaciju 
u posebnim TV nastupima. Jedan od glasnogovornika bio je "odgovorni 
konzervativac", a drugi je bio čelnik čikaške židovske zajednice. 

Svi su Organizaciju opisali kao "bandu rasističkih fanatika" i pozvali "sve 
dobro misleće građane Chicaga" da surađuju s političkom policijom u 
hvatanju "rasista" koji su ubili šerifa. 


Pa, rano jutros odgovorni konzervativac izgubio je obje noge i pretrpio 
teške unutarnje ozljede kada je eksplodirala bomba spojena na paljenje 
njegovog automobila. Židovski glasnogovornik bio je još manje sreće. 
Netko mu je prišao dok je čekao dizalo u predvorju svoje poslovne zgrade, 
izvukao sjekiru ispod kaputa, dobrom Židovu rasporio glavu od tjemena 
do lopatica, a zatim nestao u gužvi na špici. The 
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Organizacija je odmah preuzela odgovornost za oba djela. 

Nakon toga je stvarno pogodilo obožavatelja. Guverner Illinoisa 
naredio je postrojbama Nacionalne garde da uđu u Chicago kako bi 
pomogli lokalnoj policiji i agentima FBI-a u lovu na članove Organizacije. 
Tisuće ljudi danas je zaustavljeno na ulicama Chicaga i traženo da 
dokažu svoj identitet. Paranoja Sustava se stvarno pokazuje. 

Ovog poslijepodneva trojica muškaraca stjerana su u kut u maloj 
stambenoj zgradi u Ciceru. Cijeli blok je bio okružen vojnicima, dok 
su ga zarobljeni ljudi strijeljali s policijom. TV ekipe bile su posvuda, 
nestrpljive da ne propuste ubojstvo. 

Jedan od muškaraca u stanu očito je imao snajpersku pušku, jer su 
dva crna policajca udaljena više od bloka pokupljena prije nego što se 
shvatilo da su crnci izdvojeni kao mete, a da se na uniformirane bijele 
policajce ne puca. Međutim, ovaj imunitet Bijelih očito nije proširen 
na političku policiju u civilu, jer je agent FBI-ja ubijen rafalnom paljbom 
iz automatske puške iz stana kada se na trenutak izložio da baci 
granatu suzavac kroz prozor. 


Bez daha smo gledali ovu akciju koja se prikazivala na TV ekranu, 
ali pravi vrhunac dogodio nam se kada je stan uhvaćen i prazan. 
Brzom pretragom zgrade od sobe do sobe također nisu pronađeni 
napadači. 

Razočaranje ovakvim ishodom bilo je vidljivo u glasu TV novinara, ali je 
čovjek koji je sjedio s druge strane pulta od nas zviždao i pljeskao 
kad je objavljeno da su se "rasisti" očito izmaknuli. Konobarica se 
nasmiješila na to, i činilo nam se jasnim da, iako nije bilo jednoglasnog 
odobravanja akcija Organizacije u Chicagu, nije bilo ni jednoglasnog 
negodovanja. 


Gotovo kao da je Sustav predvidio ovu reakciju na 
poslijepodnevne događaje, scena vijesti prebacila se u Washington, 
gdje je glavni državni odvjetnik Sjedinjenih Država sazvao posebnu 
konferenciju za tisak. Glavni državni odvjetnik objavio je naciji da 
savezna vlada baca sve svoje policijske agencije u napore da iskorijeni 
Organizaciju. Opisao nas je kao "razvratne, 
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rasistički zločinci" koji su bili motivirani isključivo mržnjom i koji su 
željeli "poništiti sav napredak prema istinskoj jednakosti" koji je 
Sustav napravio posljednjih godina. 

Svi građani su upozoreni da budu oprezni i pomognu vladi u 
razbijanju "rasističke zavjere". Svatko tko primijeti bilo kakvu 
sumnjivu radnju, osobito od strane stranca, trebao je to odmah prijaviti 
najbližem uredu FBL-a ili Vijeću za ljudske odnose. 


A onda je rekao nešto vrlo indiskretno, što je zapravo odavalo koliko 
je Sustav zabrinut. Izjavio je da će svaki građanin za kojeg se utvrdi 
da prikriva podatke o nama ili nam nudi bilo kakvu utjehu ili 
pomoć "biti strogo tretiran". Bile su to same njegove riječi - ono 
što se moglo očekivati u Sovjetskom Savezu, ali koje bi oštro 
odzvanjale u ušima većine Amerikanaca, unatoč svim 
propagandnim naporima medija da to opravdaju. 

Svi rizici koje su naši ljudi preuzeli u Chicagu bili su više nego 
nagrađen provociranjem glavnog državnog odvjetnika na 
takvu psihološku grešku. Ovaj incident također dokazuje 
vrijednost održavanja sustava izvan ravnoteže iznenadnim napadima. 
Da je Sustav zadržao hladnokrvnost i pažljivije razmislio o odgovoru 
na naše akcije u Chicagu, ne samo da bi izbjegao grešku koja će 
nam donijeti stotine novih novaka, nego bi vjerojatno smislio 
način da pridobije mnogo širu podršku javnosti za svoju borbu protiv 
nas. 


Informativni program završio je najavom da će u utorak navečer 
(tj. večeras) biti emitiran jednosatni "specijal" o "rasističkoj zavjeri". 
Upravo smo završili s gledanjem tog "specijala" i bio je to pravi 
posao sjekirama, pun pogrešaka i izravne izmišljotine i ne baš 
uvjerljiv, svi smo se osjećali. Ali jedno je sigurno: medijski mrak je 
gotov. Chicago je Organizaciji trenutno dao status slavne 
osobe i mi svakako moramo biti tema broj jedan za razgovor posvuda 
u zemlji. 

Kad su sinoćnje TV vijesti završile, Henry i ja smo zagrcnuli posljednju 
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našeg obroka i teturajući vani. Bio sam ispunjen emocijama: 


uzbuđenje, ushićenje zbog uspjeha naših ljudi u Chicagu, nervoza 
zbog toga što sam jedna od meta općenacionalne potjere i žalost 

što niti jedna od naših jedinica na području Washingtona nije pokazala 
inicijativu naših jedinica u Chicagu. 

Htjela sam nešto poduzeti i prvo što mi je palo na pamet bilo je da 
pokušam uspostaviti kakav kontakt s onim kolegom iz kafića koji nam se 
činio simpatičnim. Htjela sam uzeti nekoliko letaka iz našeg auta i staviti 
po jedan ispod brisača svakog vozila na parkiralištu. 


Henry, koji je uvijek hladne glave, odlučno je stavio veto na ideju. Dok 
smo sjedili u autu, objasnio nam je da je čista ludost riskirati da privučemo 
bilo kakvu pozornost na sebe dok ne završimo našu sadašnju misiju sigurnog 
dostavljanja našeg tovara oružja našoj jedinici. Nadalje, podsjetio me, bilo bi 
kršenje discipline Organizacije da se član podzemne jedinice uključi 
u bilo kakvu izravnu aktivnost regrutiranja, koliko god minimalna bila. 
Ta je funkcija prebačena na "legalne" jedinice. 


Podzemne jedinice sastoje se od članova koji su poznati 
vlasti i označeni su za uhićenje. Njihova je funkcija izravnim djelovanjem 


uništiti Sustav. 


"Pravne" jedinice sastoje se od članova koji trenutno nisu poznati Sustavu. 
(Doista, bilo bi nemoguće dokazati da su većina njih članovi. U ovome smo 
uzeli stranicu iz knjige komunista.) Njihova je uloga da nam osiguraju 
obavještajne podatke, financiranje, pravnu obranu i drugu potporu. 


Kad god "ilegalac" uoči potencijalnog regruta, trebao bi predati informacije 
"legalcu", koji će pristupiti potencijalnom kandidatu i ispitati ga. 
"Pravnici" bi također trebali voditi sve niskorizične propagandne 
aktivnosti, kao što je izdavanje letaka. 
Strogo govoreći, letke Organizacije nismo ni trebali imati sa sobom. 


Čekali smo dok čovjek koji je zapljeskao našem bijegu 
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članovi u Chicagu izašli su i ušli u kamionet. Provezli smo se pokraj njega i 
zabilježili broj njegove prometne dozvole dok smo izlazili s parkirališta. 
Kada se mreža uspostavi, informacije će ići odgovarajućoj osobi na 
praćenje. 


Kad smo se vratili u stan, George i Katherine bili su uzbuđeni kao i 
Henry i 1. Gledali su i TV vijesti. Unatoč naporima dana, nisam 
mogao spavati ništa više od njih, pa smo se svi vratili u auto, George i 
Katherine dijelili su stražnje sjedalo s dijelom našeg masnog tereta, i 
otišli na cjelonoćnu vožnju. Mogli smo ostati u autu i tamo sigurno 
razgovarati, a da ne pobudimo sumnju, što smo i radili - do ranih 
jutarnjih sati. 


Jedna stvar koju smo odlučili je da ćemo se odmah preseliti u nove 
odaje koje su George i Katherine našli jučer. Stari stan jednostavno 
nije bio zadovoljavajući. Zidovi su bili tako tanki da smo morali šaptati 
jedni s drugima kako nas susjedi ne bi čuli. I siguran sam da je naše 
neredovito radno vrijeme već potaknulo susjede da nagađaju čime mi 
zarađujemo za život. Sa Sustavom koji je sve upozoravao da prijave strance 
koji izgledaju sumnjivo, postalo nam je krajnje opasno ostati na mjestu s 
tako malo privatnosti. 


Novo mjesto puno je bolje u svakom pogledu osim u pogledu 
stanarine. Imamo cijelu zgradu za sebe. To je zapravo poslovna zgrada 
od cementnih blokova u kojoj je nekoć bila smještena mala strojarnica u 
jednoj prostoriji nalik garaži u prizemlju, s uredima i spremištem na katu. 


Mjesto je osuđeno jer se nalazi na traci za novi pristupni put autocesti 
koji je u fazi planiranja zadnje četiri godine. Kao i svi državni projekti 
ovih dana, i ovaj je zaglavio - vjerojatno trajno. Iako su stotine 
tisuća ljudi plaćeni za izgradnju novih autocesta, nijedna se 
zapravo ne gradi. U posljednjih pet godina većina cesta u zemlji je 
dotrajala 
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loše, i, iako se uvijek vidi ekipa za popravke kako stoje uokolo, čini se da se ništa ne 
može popraviti. 

Vlada nije ni stigla kupiti zemljište koje je odredila za novu autocestu, ostavljajući 
vlasnike imovine u rukama. Zakonski gledano, vlasnik ove zgrade ne bi je 
trebao iznajmljivati, ali očito ima dogovor s nekim u Gradskoj vijećnici. 
Prednost za nas je to što ne postoji službena evidencija o zauzetosti 
zgrade - nema matičnih brojeva za policiju, nema županijskih građevinskih 
inspektora ili vatrogasaca koji dolaze provjeriti. George samo jednom 


mjesečno mora vlasniku odnijeti 600 dolara u gotovini. 


George misli da je vlasnik, naborani stari Armenac s jakim naglaskom, uvjeren 
da namjeravamo iskoristiti mjesto za proizvodnju ilegalnih droga ili skladištenje 
ukradene robe i ne želi znati detalje. Pretpostavljam da je to dobro, jer znači da 


neće njuškati okolo. 


Mjesto izvana stvarno izgleda kao pakao. Okružen je s tri strane opuštenom, 
zahrđalom lančanom ogradom. Teren je prepun odbačenih grijača vode, 
ogoljenih blokova motora i zahrđalog smeća svih opisa. Betonski parking u 


prednji dio je slomljen i crn od starog ulja u karteru. 


Na pročelju zgrade nalazi se ogroman znak koji je olabavio na jednom kraju. 
Kaže: "Zavarivanje i strojna obrada, JT 

Smith & Sons." Pola prozorskih stakala u prizemlju nedostaje, ali su svi prozori 
u prizemlju ionako iznutra zabijeni daskama. 


Susjedstvo je potpuno prljavo područje lake proizvodnje. Do nas je garaža i 
skladište male autoprijevozničke tvrtke. Kamioni dolaze i odlaze u svako 
doba noći, što znači da policajci neće posumnjati ako nas vide da se vozimo ovim 


područjem u neobično vrijeme. 


Dakle, nakon što smo se odlučili na potez, danas smo to i učinili. Budući da u 
novoj kući nije bilo struje, vode i plina, moj je posao bio riješiti probleme grijanja, 
rasvjete i vodovoda dok su drugi selili naše stvari. 
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Vraćanje vode bilo je lako, čim sam locirao vodomjer i skinuo 
poklopac. Nakon što sam otvorio vodu, dovukao sam neko 
teško smeće preko poklopca vodomjera kako ga nitko iz 
vodovoda vjerojatno ne bi pronašao, u slučaju da itko ikada 
dođe tražiti. 

Problem s električnom energijom bio je mnogo teži. Od zgrade 
do strujnog stupa još su bili vodovi, ali struja je bila isključena 
na mjeraču koji je bio na vanjskom zidu. Morao sam pažljivo 
izbušiti rupu u zidu iza mjerača, iznutra, a zatim postaviti žičane 
premosnice preko stezaljki. To mi je oduzelo veći dio dana. 


Ostatak mog dana bio je okupiran brižnim prekrivanjem 
svih pukotina na daskama iznad prozora u prizemlju i 
lijepljenjem teškog kartona preko prozora na katu, tako da se 
noću iz zgrade ne vidi nikakva zraka svjetlosti. 

Još uvijek nemamo grijanja niti kuhinjskog pribora osim 
ploče za kuhanje koju smo donijeli s drugog mjesta. Ali barem 
kupaonica sada radi, a naše su stambene prostorije 
podnošljivo čiste, iako prilično gole. Možemo još neko vrijeme 
spavati na podu u vrećama za spavanje, a idućih dana ćemo 
kupiti par električnih grijalica i još ponešto. 


Machine Translated by Google 


Poglavlje IV 


30. rujna 1991. Prošli tjedan je bilo toliko posla da nisam imao vremena 
pisati. Naš plan za postavljanje mreže bio je jednostavan i jasan, ali 
izvođenje je zahtijevalo nevjerojatan napor, barem s moje strane. Poteškoće 
koje sam morao prevladati još jednom su mi naglasile činjenicu da 
čak i najbolje osmišljeni planovi mogu opasno zavarati osim ako u njih 
nije ugrađena velika količina fleksibilnosti kako bi se omogućili nepredviđeni 
problemi. 


U osnovi, mreža koja povezuje sve jedinice Organizacije ovisi o 
dva načina komunikacije: ljudskim kuririma i visoko specijaliziranim radio 
prijenosima. Odgovoran sam ne samo za radioprijemnu opremu naše 
vlastite jedinice, već i za sveukupno održavanje i nadzor prijamnika 
jedanaest drugih jedinica u području Washingtona i odašiljača 
Washingtonske terenske komande i Jedinice 9. Što je stvarno 
pokvarilo moj tjedan bila je odluka WFC-a u posljednji trenutak da se 
Jedinica 2 također opremi odašiljačem. Morao sam se baviti opremanjem. 


Način na koji je mreža postavljena, sve komunikacije koje zahtijevaju 
konzultacije ili dugotrajne brifinge ili izvješća o situaciji obavljaju se usmeno, 
licem u lice. Sada kada telefonska tvrtka vodi kompjuteriziranu 
evidenciju svih lokalnih poziva, kao i međugradskih poziva, i s političkom 
policijom koja nadzire toliko razgovora, telefoni su isključeni za našu 
upotrebu, osim u neuobičajenim hitnim slučajevima. 

S druge strane, poruke standardne prirode, koje se mogu lako i kratko 
kodirati, obično se prenose putem radija. Organizacija je uložila mnogo 
razmišljanja u razvoj "rječnika" od gotovo 800 različitih, 
standardiziranih poruka, od kojih se svaka može specificirati 
troznamenkastim brojem. 

Stoga, u određeno vrijeme, broj "2006" može specificirati poruku: 
"Operacija planirana od strane jedinice 6 će se odgoditi 
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do daljnjega." Jedna osoba u svakoj jedinici zapamtila je cijeli rječnik 
poruka i odgovorna je za to da u svakom trenutku zna koje je trenutno 
šifriranje brojeva u rječniku. U našoj jedinici ta osoba je George. 


Zapravo, nije tako teško kao što zvuči. Rječnik poruka složen je na vrlo 
uredan način, a nakon što ste zapamtili njegovu osnovnu strukturu, 
nije previše teško zapamtiti cijelu stvar. 
Brojčano kodiranje poruka nasumično se mijenja svakih nekoliko dana, ali 
to ne znači da George mora iznova učiti rječnik; on samo treba znati novu 
brojčanu oznaku jedne poruke, a onda može razraditi oznake 
za sve ostale u svojoj glavi. 


Korištenje ovog sustava kodiranja omogućuje nam održavanje radijskog 
kontakta uz dobru sigurnost, koristeći izuzetno jednostavnu i prijenosnu opremu. 
Budući da naši radijski prijenosi nikad ne traju više od jedne sekunde i 
događaju se vrlo rijetko, politička policija vjerojatno neće moći odrediti 
smjer na bilo kojem odašiljaču ili moći dekodirati bilo koju presretnutu 
poruku. 


Naši prijamnici su još jednostavniji od naših odašiljača i svojevrsni su 
križanac između tranzistoriziranog džepnog prijemnika i džepnog 
kalkulatora. Oni ostaju "uključeni" cijelo vrijeme, a ako bilo koji od naših 
odašiljača u tom području odašilje numerički puls s ispravnim 
tonskim kodiranjem, oni će ga uhvatiti i prikazati i zadržati numeričko 
očitanje, bilo da su nadzirani na 
trenutak ili ne. 

Moj glavni doprinos Organizaciji do sada je bio razvoj ove 
komunikacijske opreme - i, zapravo, stvarna proizvodnja dobrog dijela 
toga. 

Prva serija poruka koju je Washingtonsko terensko zapovjedništvo 
poslalo svim jedinicama u ovom području bila je u nedjelju. Dao 
je upute svakoj postrojbi da pošalje svog kontakt čovjeka na brojčano 
određenu lokaciju kako bi primio brifing i dostavio izvješće o stanju 
postrojbe. 

Kad se George vratio s nedjeljnog brifinga, prenio je 
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novosti za nas ostale. Suština je bila da, iako još nije bilo 
problema na području Washingtona, WFC je zabrinut zbog izvještaja 
koje je dobio od naših doušnika s političkom policijom. 


Sustav daje sve od sebe da nas uhvati. Uhićene su i ispitane 
stotine osoba za koje se sumnja da su simpatije prema 
Organizaciji ili na neki dalji način povezani s nama. 

Među njima je i nekoliko naših "pravnika", ali očito ni o 
jednom od njih vlasti još nisu uspjele utvrditi ništa određeno, a 
ispitivanja nisu dala nikakve prave tragove. 

Ipak, reakcija Sustava na prošlotjedne događaje u Chicagu bila 
je raširenija i energičnija nego što se očekivalo. 


Jedna stvar na kojoj rade je kompjuterizirani, univerzalni, 
unutarnji sustav putovnica. Svakoj osobi od 12 ili više godina izdat 
će se putovnica i morat će je, pod prijetnjom oštrih kazni, stalno 
nositi. Ne samo da bilo koji policajac može zaustaviti osobu na ulici 
i zatražiti da pokaže putovnicu, već su razradili plan da putovnice 
postanu neophodne za mnoge svakodnevne radnje, poput 
kupnje zrakoplovne, autobusne ili željezničke karte, registraciju 
u motelu ili hotelu i primanje bilo kakve medicinske usluge u 
bolnici ili klinici. 

Svi šalteri karata, moteli, liječničke ordinacije i slično bit će 
opremljeni računalnim terminalima povezanim telefonskim linijama 
s ogromnom nacionalnom bankom podataka i računalnim 
centrom. Korisnikov magnetski kodirani broj putovnice rutinski će 
se ubacivati u računalo kad god kupi kartu, plati račun ili se registrira za 
servis. Ako postoji bilo kakva nepravilnost, upalit će se svjetlo 
upozorenja u najbližoj policijskoj postaji, pokazujući lokaciju 
računalnog terminala koji je prekršio - i nesretnog kupca 

Taj sustav internih putovnica razvijaju već nekoliko godina i sve 
imaju razrađeno do detalja. Jedini razlog zašto nije pušten u 
rad bila je dreka skupina za građanske slobode, koje to vide 
kao još jedan veliki korak prema policijskoj državi - što, naravno, i 
jest. Ali sada je Sustav siguran da može 
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nadjačati otpor libertarijanaca koristeći nas kao izgovor. 
U borbi protiv "rasizma" sve je dopušteno! 

Trebat će najmanje tri mjeseca da se instalira 
potrebna oprema i sustav stavi u funkciju, ali oni to rade što je 
brže moguće, misleći da će to objaviti kao čekanje uz 
punu podršku medija. Kasnije će se sustav postupno proširivati, 
s time da će računalni terminali biti potrebni u svakom 
maloprodajnom objektu. Nitko neće moći jesti u restoranu, 
pokupiti rublje ili kupiti namirnice, a da mu računalni 
terminal pored blagajne magnetski ne očita broj 
putovnice. 

Kad stvari dođu do te točke, Sustav će stvarno imati prilično 
čvrst stisak nad građanima. Sa snagom modernih računala koja 
im stoje na raspolaganju, politička policija moći će odrediti 
bilo koju osobu u bilo kojem trenutku i znati gdje je bila i što 
je radila. Morat ćemo dobro razmisliti da zaobiđemo ovaj 
sustav putovnica. 

Prema onome što su nam naši doušnici do sada rekli, to neće 
biti jednostavno krivotvorenje putovnica i izmišljanje lažnih 
brojeva. Ako središnje računalo uoči lažni broj, signal 
će se automatski poslati najbližoj policijskoj postaji. Ista stvar 
će se dogoditi ako se John Jones, koji živi u Spokaneu i koristi 
svoju putovnicu za kupnju namirnica tamo, iznenada čini 
da kupuje namirnice iu Dallasu. Ili čak ako, kada računalo 
ima Billa Smitha na sigurnom lociranom u kuglani u 
Main Streetu, on se istovremeno pojavi u kemijskoj čistionici 
na drugom kraju grada 

Sve ovo je sjajna mogućnost za nas - nešto što je tehnički 
izvedivo već neko vrijeme, ali sve donedavno nismo ni sanjali 
da će Sustav zapravo pokušati. 

Jedna vijest koju je George donio sa svog brifinga bio je poziv 
da odmah posjetim jedinicu 2 kako bih riješio tehnički problem 
koji su imali. Inače, ni George ni ja ne bismo znali lokaciju baze 
jedinice 2, a ako je bilo potrebno sastati se s nekim iz te 
jedinice, sastanak bi se i dogodio 
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drugdje. Međutim, ovaj je problem zahtijevao da odem do 
njihovog skrovišta, a George mi je ponovio upute koje je dobio. 


Gore su u Marylandu, više od 30 milja od nas, a budući da sam 
ionako morao ponijeti sav svoj alat sa sobom, uzeo sam auto. 

Imaju lijepo mjesto, veliku seosku kuću i nekoliko 
gospodarskih zgrada na oko 40 hektara livade i šume. U njihovoj 
jedinici ima osam članova, nešto više nego u većini, ali očito nitko 
od njih ne zna volt od ampera ili koji je koji kraj odvijača. To je 
neobično, jer je trebalo paziti pri formiranju naših jedinica da se 
vrijedne vještine razumno rasporede. 


Jedinica 2 je relativno blizu dvije druge jedinice, ali sve tri su 
nezgodno udaljene od ostalih devet jedinica u području Washingtona 
- a posebno od Jedinice 9, koja je bila jedina jedinica s odašiljačem 
za kontaktiranje WFC-a. Zbog toga je WFC odlučio Jedinici 2 dati 
odašiljač, ali ga nisu uspjeli pokrenuti. 

Razlog za njihove poteškoće postao je očit čim su me uveli u 
svoju kuhinju, gdje su na stolu bili rašireni njihov odašiljač, 
automobilska baterija i nešto žica. Unatoč izričitim uputama koje 
sam pripremio uz svaki odašiljač i unatoč jasno vidljivim oznakama 
pored terminala na kućištu odašiljača, uspjeli su spojiti bateriju na 
odašiljač s krivim polaritetom. 


Uzdahnuo sam i pozvao nekoliko njihovih kolega da mi pomognu 
donijeti opremu iz auta. Prvo sam provjerio njihovu bateriju i 
ustanovio da je skoro potpuno ispražnjena. Rekao sam im da stave 
bateriju na punjač dok ja provjeravam odašiljač. Punjač? Koji punjač, 
htjeli su znati? Nisu imali! 

Zbog neizvjesnosti dostupnosti električne energije iz vodova ovih 
dana, sva naša komunikacijska oprema radi iz baterija za 
pohranu koje se pune iz vodova. Na ovaj način nismo podložni 
nestancima struje i nestancima struje koji su postali tjedni, ako 
ne i svakodnevni fenomen 
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posljednjih godina. 

Baš kao i kod većine drugih javnih objekata u ovoj zemlji, što je 
cijena električne energije rasla, to je postajala manje pouzdana. 
U kolovozu ove godine, na primjer, električna energija u stambenim 
objektima na području Washingtona bila je potpuno isključena u 
prosjeku ukupno četiri dana, a napon je bio smanjen za više od 15 
posto u prosjeku ukupno 14 dana. 

Vlada nastavlja održavati saslušanja i provoditi istrage i 
objavljivati izvješća o problemu, ali on se samo pogoršava. Nitko 
od političara nije voljan suočiti se sa stvarnim problemima koji su 
ovdje uključeni, od kojih je jedan katastrofalan učinak koji je 
vanjska politika Washingtona kojom dominira Izrael tijekom 
posljednja dva desetljeća imala na opskrbu Amerike stranom naftom. 


Pokazao sam im kako spojiti bateriju na njihov kamion za hitno 
punjenje, a zatim sam počeo gledati u njihov odašiljač da vidim 
kakva je šteta učinjena. Punjač za njihovu bateriju morao bi se naći 
kasnije. 

Najkritičniji dio odašiljača, jedinica za kodiranje koja generira 
digitalni signal s tipkovnice džepnog kalkulatora, čini se da je u 
redu. Bio je zaštićen diodom od oštećenja zbog pogreške polariteta. 
Međutim, u samom odašiljaču tri su tranzistora bila u kvaru. 


Bio sam prilično siguran da WFC ima barem još jedan rezervni 
odašiljač na zalihama, ali da bih to saznao, morao bih im poslati 
poruku. To je značilo slanje kurira u Jedinicu 9 da pošalje upit i 
zatim organiziranje da nam netko iz WFC-a dostavi odašiljač. 
Oklijevao sam gnjaviti WFC, s obzirom na našu politiku ograničavanja 
radio prijenosa s terenskih jedinica na hitne poruke. 


Budući da je jedinici 2 ionako bio potreban punjač baterija, odlučio 
sam nabaviti zamjenske tranzistore od komercijalne opskrbne kuće 
u isto vrijeme kad sam uzeo punjač i sam ih instalirati. Međutim, 
pokazalo se da je lakše reći nego učiniti pronaći dijelove koje sam 
trebao, a prošlo je šest navečer kad sam se konačno vratio u 
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seoska kuća. 


Mjerač goriva u autu pokazivao je "prazno" kad sam stao na njihov prilaz. 
Budući da sam se bojao riskirati korištenjem kartice za gorivo na benzinskoj 
postaji i ne znajući gdje pronaći benzin na crnom tržištu, morao sam 
zamoliti ljude u jedinici 2 da mi daju nekoliko litara goriva da se vratim kući. Pa, 
gospodine, ne samo da su imali sveukupno oko jedan galon u svom kamionu, 
nego nisu znali ni gdje bi bilo kakvo gorivo s crnog tržišta. 


Pitao sam se kako će tako nesposobna i nesnalažljiva skupina ljudi preživjeti 
kao podzemna jedinica. Čini se da su to svi bili ljudi za koje je Organizacija 
odlučila da ne bi bili prikladni za gerilske aktivnosti te ih je strpala u jednu 
jedinicu. Četvero od njih su pisci iz odjela za publikacije Organizacije, i oni 
nastavljaju svoj posao na farmi, ispisujući primjerke za propagandne pamflete 
i letke. Ostala četvorica igraju samo sporednu ulogu, opskrbljujući mjesto 
hranom i ostalim potrebama. 


Budući da nitko u jedinici 2 zapravo ne treba automobilski prijevoz, nisu se 
puno brinuli o gorivu. Naposljetku, jedan od njih dobrovoljno je 
izašao kasnije te noći i isisao nešto benzina iz vozila na susjednoj farmi. 
Otprilike u to vrijeme opet smo imali nestanak struje u okolici, pa nisam mogao 
koristiti lemilo. Odustao sam za danas. 


Trebao mi je cijeli idući dan i duboko u sinoć da konačno natjeram njihov 
odašiljač da radi kako treba, zbog nekoliko poteškoća koje nisam predvidio. Kad 
je posao konačno bio gotov, oko ponoći, predložio sam da se odašiljač 
postavi na bolje mjesto od kuhinje, najbolje na tavan ili barem na drugi kat 
kuće. 


Pronašli smo pogodno mjesto i sve odnijeli na kat. Pritom sam uspio ispustiti 
bateriju na lijevo stopalo. 
Prvo sam bio siguran da sam slomio stopalo. Nisam mogao zid: uopće na njemu. 
Rezultat je bio da sam proveo još jednu noć u seoskoj kući. 
Unatoč njihovim nedostacima, svi u jedinici 2 bili su stvarno jako ljubazni 
prema meni i ispravno su cijenili moj trud u 


Machine Translated by Google 


njihovo ime. 

Kao što je bilo obećano, ukradeno gorivo mi je osigurano za povratak. 
Nadalje, inzistirali su na tome da u auto natovare veliku količinu 
konzervirane hrane koju bih mogao ponijeti natrag, a činilo se da je imaju 
neograničene količine. Pitao sam gdje su sve to nabavili, ali jedini odgovor 
koji sam dobio bio je osmijeh i uvjeravanje da mogu dobiti još mnogo toga 
kad im zatreba. Možda su snalažljiviji nego što sam isprva mislio. 


Bilo je 10 sati jutros kad sam se vratio u našu zgradu. 
George i Henry su obojica bili vani, ali Katherine me pozdravila dok mi je 
otvarala vrata garaže da uđem. Pitala me jesam li već doručkovao. 


Rekao sam joj da sam jeo s Jedinicom 2 i da nisam gladan, ali da sam 
zabrinut zbog stanja svog stopala, koje je bolno pulsiralo i nateklo 
je gotovo dvostruko od normalne veličine. 

Pomagala mi je dok sam se penjao stepenicama do stambenih prostorija, 
a zatim mi je donijela veliki lavor s hladnom vodom da u njemu namočim 
nogu. 

Hladna voda gotovo je odmah ublažila lupanje i ja sam se zahvalno 
naslonila na jastuke koje je Katherine naslonila iza mene na kauč. 
Objasnio sam kako sam ozlijedio stopalo, a razmijenili smo i druge vijesti 
o događajima u zadnja dva dana. 

Njih troje proveli su cijeli jučerašnji dan postavljajući police, obavljajući 
sitne popravke i dovršavajući čišćenje i bojanje što nas je sve zaokupilo 
više od tjedan dana. S mnoštvom namještaja koji smo ranije pokupili za 
to mjesto, stvarno počinje izgledati pogodno za život. Priličan napredak u 
odnosu na golu, hladnu i prljavu strojarnicu kakva je bila kad smo se 
uselili. 

Sinoć, obavijestila me Katherine, George je preko radija pozvan na još 
jedan sastanak s čovjekom iz WFC-a. Onda su, rano jutros, on i Henry otišli 
zajedno, rekavši joj samo da će biti cijeli dan. 


Mora da sam zadrijemao na nekoliko minuta, a kad sam se probudio, bio 
sam sam i kadica za noge više mi nije bila hladna. Ipak, stopalo mi je bilo 
mnogo bolje, a oteklina je osjetno splasnula. odlučio sam 
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tuširati se. 


Tuš je improvizirani uređaj samo s hladnom vodom koji smo Henry i ja 
postavili u veliki ormar prošlog tjedna. Napravili smo vodovod i 
stavili svjetlo, a Katherine je prekrila zidove i pod samoljepljivim vinilom 
za vodonepropusnost. Ormar se otvara od sobe koju George, Henry i 
ja koristimo za spavanje. 
Od druge dvije prostorije iznad dućana, Katherine manju koristi za spavaću 
sobu, a druga je zajednička prostorija koja služi i kao kuhinja i prostor 
za jelo. 

Skinuo sam se, uzeo ručnik i otvorio vrata tuša. A tamo je bila Katherine, 
mokra, gola i ljupka, stajala je ispod gole žarulje i sušila se. Pogledala 
me bez iznenađenja i nije rekla ništa. 


Stajao sam ondje na trenutak, a onda sam, umjesto da se ispričam i 
ponovno zatvorim vrata, impulzivno ispružio ruke prema 
Katherine. Oklijevajući, zakoračila je prema meni. Priroda ju je uzela 
tečaj. 

Dugo smo nakon toga ležali u krevetu i razgovarali. Bio je to prvi put 
da sam stvarno razgovarao s Katherine, nasamo. Ona je privržena, 
osjećajna i vrlo ženstvena djevojka ispod hladne, profesionalne vanjštine 
koju je uvijek održavala u svom radu za Organizaciju. 


Prije četiri godine, prije napada oružjem, bila je tajnica kongresmena. 
Živjela je u stanu u Washingtonu s još jednom djevojkom koja je također 
radila na Capitol Hillu. Jedne večeri kad je Katherine došla kući s posla, 
pronašla je tijelo svog stanara kako leži u lokvi krvi na podu. Silovao ju je i 
ubio crni uljez. 


Zato je Katherine kupila pištolj i zadržala ga čak i nakon što je 
Cohenovim zakonom posjedovanje oružja zabranjeno. Zatim je, zajedno s 
gotovo milijun drugih, bila zahvaćena oružanim racijama 1989. 
lako nikada prije nije imala nikakav kontakt s Organizacijom, 
upoznala je Georgea u pritvorskom centru u kojem su oboje bili zatočeni 
nakon što su uhićeni. 

Katherine je bila apolitična. Da ju je netko pitao, tijekom 
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kad je radila za vladu ili prije toga, dok je bila studentica, vjerojatno bi rekla 
da je "liberal". 

Ali bila je liberalna samo na bezumni, automatski način na koji 
većina ljudi jest. Bez stvarnog razmišljanja o tome ili pokušaja analize, 
površno je prihvatila neprirodnu ideologiju koju su širili masovni 
mediji i vlada. Nije imala ništa od netrpeljivosti, osjećaja krivnje i mržnje 
prema samoj sebi što je potrebno da postane stvarno predana liberalka s 
punim radnim vremenom. 

Nakon što ih je policija pustila, George joj je dao neke knjige o rasi i 
povijesti te neke publikacije Organizacije da ih pročita. Po prvi put u životu 
počela je ozbiljno razmišljati o važnim rasnim, društvenim i političkim 
pitanjima koja su u korijenu današnjih problema. 


Saznala je istinu o prijevari Sustava o "jednakosti". Stekla je 
razumijevanje jedinstvene povijesne uloge Židova kao fermenta raspadanja 
rasa i civilizacija. Što je najvažnije, počela je stjecati osjećaj rasnog 
identiteta, prevladavši cijeli život ispiranja mozga s ciljem da je 
se svede na izolirani ljudski atom u kozmopolitskom kaosu. 


Zbog uhićenja je izgubila posao u Kongresu, a otprilike dva mjeseca kasnije 
počela je raditi za Organizaciju kao daktilografica u našem odjelu za 
publikacije. Pametna je i marljiva te je ubrzo napredovala u lektoricu, a 
potom i u fotokopirnicu. Napisala je nekoliko vlastitih članaka za 
publikacije Organizacije, uglavnom istražujući uloge žena u pokretu iu 
širem društvu, a prošlog mjeseca imenovana je urednicom novog 
tromjesečnika Organizacije usmjerenog posebno prema ženama. 


Njezina je urednička karijera sada odložena, naravno, barem 
privremeno, a njezin je najkorisniji doprinos našim sadašnjim naporima 
njezina izvanredna vještina šminkanja i maskiranja, nešto što je razvila 
radeći u amaterskom kazalištu kao studentica. 

lako je njezin prvi kontakt bio s Georgeom, Katherine nikada nije 
bila emocionalno ili romantično povezana s njim. Kad su se prvi put 
upoznali, George je još bio u braku. Kasnije, nakon što ga je Georgeova 
žena, koja nikada nije odobravala njegov rad za Organizaciju, napustila 
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i Katherine su se pridružili Organizaciji, oboje su bili previše zauzeti 
u različitim odjelima za mnogo kontakta. George, zapravo, čiji ga je 
rad kao prikupljač sredstava i lutajući organizator držao na putu, 
zapravo nije bio često u Washingtonu. 

Samo je slučajnost da su George i Katherine zajedno dodijeljeni ovoj 
jedinici, ali George očito osjeća vlasnički interes prema njoj. 

Iako Katherine nikada nije učinila ili rekla ništa što bi poduprlo moju 
pretpostavku, do jutros sam iz Georgeova ponašanja prema njoj 
uzimao zdravo za gotovo da među njima postoji barem privremena 
veza. 

Budući da je George nominalno vođa naše jedinice, do sada sam svoju 
prirodnu privlačnost prema Katherine držao pod kontrolom. Sada 
se bojim da je situacija postala malo nezgodna. Ako se George ne 
bude mogao ljubazno prilagoditi tome, stvari će biti napete i mogle 
bi se riješiti samo nekim premještajima osoblja između naše jedinice i 
drugih u tom području. 

Za sada, međutim, postoje drugi problemi o kojima treba brinuti - 
oni veliki! Kad su se George i Henry večeras konačno vratili, saznali 
smo što su radili cijeli dan: gađali FBI-jevo glavno sjedište u centru 
grada. Naša jedinica je dobila zadatak da ga digne u zrak! 


Prvotna zapovijed stigla je čak iz Revolucionarnog zapovjedništva, 
a iz Istočnog zapovjednog centra poslan je čovjek na brifing WFC-a 
kojem je George prisustvovao u nedjelju kako bi pregledao vođe lokalnih 
jedinica i odabrao jednog za ovaj zadatak. 

Očito je Revolucionarno zapovjedništvo odlučilo poduzeti 
ofenzivu protiv političke policije prije nego što uhite još previše naših 
"legala" ili dovrše postavljanje svog kompjuteriziranog sustava 
putovnica. 

George je dobio riječ nakon što ga je WFC jučer pozvao na drugi brifing. 
Na jučerašnjem brifingu bio je i čovjek iz jedinice 8. Jedinica 8 
će nam pomagati. 

Plan je, otprilike, sljedeći: Jedinica 8 će osigurati veliku količinu 
eksploziva - između pet i deset tona. Naša jedinica će oteti kamion koji 
obavlja legitimnu isporuku u sjedište FBI-a, sastanak 
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na mjestu gdje će jedinica 8 čekati s eksplozivom i zamijeniti 
teret. Zatim ćemo se odvesti u prostor za prihvat tereta 
zgrade FBI-a, postaviti osigurač i napustiti kamion. 

Dok Jedinica 8 rješava problem eksploziva, moramo razraditi 
sve ostale detalje zadatka, uključujući određivanje FBI- 
evog rasporeda dostave tereta i procedura. Dobili smo 
rok od deset dana. 

Moj će posao biti dizajn i konstrukcija mehanizma 
sama bomba. 
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Poglavlje V 


3. listopada 1991. Prekinuo sam svoj rad na projektu FBI-a 
nekim kućnim poslovima oko naše zgrade. Sinoć sam dovršio 
naš perimetarski alarmni sustav, a danas sam obavio neke grube 
i vrlo prljave radove na našem tunelu za nuždu. 

Duž obje strane i stražnjeg dijela zgrade zakopao sam niz 
jastučića osjetljivih na pritisak, koji su spojeni na svjetlo i 
zujalicu alarma unutra. Jastučići su vrsta koja se često postavlja 
ispod otirača u trgovinama kako bi signalizirali dolazak kupca. 
Sastoje se od dva metra dugih metalnih traka zapečaćenih unutar 
fleksibilne plastične ploče i vodootporne su. Prekrivene 
centimetrom zemlje ne mogu se otkriti, ali će nam signalizirati 
ako netko stane na tlo iznad njih. 

Ova metoda se nije mogla koristiti ispred naše zgrade, jer je 
tamo skoro cijelo tlo pokriveno betonskim prilazom i parkingom. 
Nakon razmatranja i odbijanja ultrazvučnog detektora za prednju 
stranu, odlučio sam se za fotoelektričnu zraku između dva 
čelična stupa ograde s obje strane betonskog područja. 

Kako bi izvor svjetla i fotoćelija ostali neprimjetni, bilo ih je 
potrebno s jedne strane smjestiti unutar stupa ograde, a s druge 
vrlo malen i neupadljiv reflektor. Morao sam izbušiti nekoliko 
rupa u jednom stupu i bilo je potrebno dosta petljanja da bi sve 
funkcioniralo kako treba. 

Katherine je bila od velike pomoći u tome, pažljivo 
namještajući reflektor dok sam ja postavljao svjetlo i fotoćeliju. 
Također sam na njen prijedlog promijenio alarmni sustav unutar 
zgrade, tako da ne samo da nas upozorava u trenutku kada uljez 
stane na neku od tipki osjetljivih na pritisak ili prekine svjetlosni 
snop, već uključuje i električnu sat u garaži. Tako ćemo znati je 
li netko bio u blizini dok smo svi bili izvan zgrade - i znat ćemo 


kada. 
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U čišćenju prljave kolekcije praznih kanistara ulja, masnih krpa i raznog 
smeća iz servisne jame koja se koristila za promjenu ulja i radove ispod 
automobila u garaži, otkrili smo da se servisna jama otvara izravno 
u oborinsku kanalizaciju kroz čelična rešetka u betonskom podu. 


Podigavši rešetku, otkrili smo da je moguće uvući se u oborinsku 
kanalizaciju, koja je betonska cijev promjera četiri metra. Cijev vodi oko 
400 jardi do velikog, otvorenog odvodnog jarka. Usput ima desetak 
manjih cijevi koje izlaze u glavni cjevovod, očito iz uličnih odvoda. 
Otvoreni kraj kanalizacije zaštićen je rešetkom od pola inča armaturnih 
šipki postavljenih u beton. 


Danas sam uzeo pilu za metal, odjurio do kraja kanalizacije i prepilio 
sve osim dvije čelične šipke. To je ostavilo rešetku čvrsto na mjestu, 
ali je omogućilo, uz veliki napor, savijanje u stranu dovoljno da otpuzi 
Van. 

Učinio sam to i nakratko pogledao uokolo. Strana jarka je jako 
obrasla, što je dobra zaklona od obližnje ceste. A s ceste nije moguće 
vidjeti našu zgradu niti bilo koji dio ulice na koju ona izlazi, zbog 
intervenirajućih objekata. Kad sam ponovno ušao u kanalizaciju, 
gunđao sam i naprezao se sve dok nisam savio rešetku natrag na mjesto. 


Nažalost, ljudi koji su vodili garažu i strojarnicu prije nego što smo mi 
uselili mora da su godinama ispuštali svo svoje otpadno ulje u oborinsku 
kanalizaciju, jer je oko četiri inča debelog, crnog mulja duž dna kanalizacijske 
cijevi blizu otvora. iz servisne jame. Kad sam opet otpuzao u dućan, bio 
sam prekriven stvarima. 


Henry i George su obojica bili vani, a Katherine me natjerala da se skinem i 
isprala me mlazom u servisnoj jami prije nego što mi je uopće dopustila 
da odem gore da se istuširam. Cipele i odjeću koju sam nosio proglasila je 
potpunim gubitkom i bacila ih van. 


Svaki put kad se istuširam ledenom hladnoćom, gorko požalim što 
Henry i ja nismo odvojili vremena da dodamo toplu vodu u naš improvizirani tuš 
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odugovlačenje. 


6. listopada. Danas sam dovršio detonirajući mehanizam za bombu 
koju ćemo upotrijebiti protiv zgrade FBI-a. Sam mehanizam za 
okidanje je bio dosta lagan, ali sam do jučer bio zadržan na 
boosteru, jer nisam znao kakav ćemo eksploziv koristiti. 


Ljudi iz Jedinice 8 planirali su izvršiti napad na skladište zaliha u 
jednom od područja gdje se proširuje sustav washingtonske podzemne 
željeznice, ali do jučer nisu imali nimalo sreće - a onda ne baš puno. 
Uspjeli su ukrasti samo dva sanduka želatine, a jedan sanduk nije bio 
ni pun. Manje od 100 funti. 

Ali to je barem riješilo moj problem. Eksplozivna želatina 
dovoljno je osjetljiva da je pokrene jedan od mojih kućnih detonatora 
olovnih azida, a 100 funti će biti više nego dovoljno da detonira 
glavno punjenje, kada i ako Jedinica 8 pronađe još eksploziva, 
bez obzira na to koji su ili kako pakirani su. 

Spakirao sam oko četiri funte želatine u praznu limenku za umak od 
jabuka, napunio je, stavio baterije i vremenski mehanizam na 
vrh limenke i spojio ih na mali prekidač na kraju produžnog kabela od 
20 stopa. Kad napunimo kamion eksplozivom, limenka će ići straga, 
na vrh dvije kutije želatine za eksploziv. Morat ćemo probušiti male 


rupe u zidovima prikolice i kabine kako bismo produžni kabel i 
prekidač uveli u kabinu. 


Ili George ili Henry - vjerojatno Henry - odvest će kamion u prostor za 
prihvat tereta unutar zgrade FBI-a. Prije nego što izađe iz kabine, 
okretat će prekidač i pokrenuti tajmer. Deset minuta kasnije 
eksploziv će eksplodirati. Ako budemo imali sreće, to će biti kraj zgrade 
FBI-a - i novog vladinog računalnog kompleksa vrijednog tri 
milijarde dolara za njihov sustav internih putovnica. 

Prije šest-sedam godina, kada su prvi put počeli puštati "probne 
balone" da se vidi kakva će biti reakcija javnosti na novi sustav 
putovnica, govorilo se da će njegova glavna svrha biti otkrivanje 
ilegalnih stranaca kako bi mogli biti deportirani. 
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lako su neki građani s pravom bili sumnjičavi prema cijeloj shemi, 
većina je progutala vladino objašnjenje zašto su potrebne putovnice. Stoga 
su mnogi članovi sindikata, koji su ilegalne strance vidjeli kao prijetnju 
njihovim radnim mjestima u vrijeme visoke nezaposlenosti, mislili 
da je to dobra ideja, dok su joj se liberali uglavnom protivili jer je zvučalo 
"rasistički" - ilegalni stranci su zapravo svi ne- Bijela. Kasnije, kad je vlada 
automatski dodijelila državljanstvo svima koji su se uspjeli ušuljati 
preko meksičke granice i ostati u zemlji dvije godine, liberalna opozicija 
je nestala - osim tvrde jezgre libertarijanaca koji su još uvijek bili sumnjičavi. 


Sve u svemu, Sustavu je bilo depresivno lako prevariti i manipulirati 
američkim narodom - bilo da se radi o relativno naivnim "konzervativcima" 
ili razmaženim i pseudosofisticiranim "liberalima". 

Čak će i libertarijanci, inherentno neprijateljski raspoloženi prema svim 
vladama, biti zastrašeni i natjerati ih da pristanu kad Big Brother objavi da 
je novi sustav putovnica neophodan kako bi se pronašli i iskorijenili "rasisti"- 
naime, nas. 


Kad bi sloboda američkog naroda bila jedina stvar u pitanju, postojanje 
Organizacije teško da bi bilo opravdano. 
Amerikanci su izgubili pravo na slobodu. Ropstvo je pravedno i ispravno 
stanje za ljude koji su postali meki, samozadovoljni, nemarni, lakovjerni i 
zbunjeni poput nas. 

Doista, mi smo već robovi. Dopustili smo đavolski pametnoj, 
vanzemaljskoj manjini da stavi lance na naše duše i umove. 
Ovi duhovni lanci su praviji znak ropstva od željeznih lanaca koji tek 
dolaze. 

Zašto se nismo pobunili prije 35 godina, kada su nam oduzeli naše 
škole i počeli ih pretvarati u rasno mješovite džungle? Zašto ih prije 
50 godina nismo sve izbacili iz zemlje, nego smo im dopustili da nas iskoriste 
kao topovsko meso u svom ratu za pokoravanje Europe? 


Štoviše, zašto se nismo digli prije tri godine, kad su nam počeli 
oduzimati oružje? Zašto se nismo ustali 
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pravednog bijesa i odvući ove arogantne vanzemaljce na ulice 

i prerezati im grkljane? Zašto ih nismo pekli na vatri na svakom 
uglu ulice u Americi? Zašto nismo konačno stali na kraj ovom 
odvratnom i vječno nasrtljivom klanu, ovoj pošasti iz kanalizacije 
Istoka, umjesto da smo se krotko dali razoružati? 


Odgovor je lak. Pobunili bismo se da se odjednom pokušalo 
sve ovo što nam je nametnuto u zadnjih 50 godina. Ali zato što 
su se lanci koji nas vežu kovali neprimjetno, kariku po kariku, 
pokorili smo se. 

Dodavanje bilo koje jedine, nove karike u lanac nikada nije bilo 
dovoljno da oko toga dižemo veliku buku. Uvijek se činilo lakšim 

- i sigurnijim - nastaviti. 1 što smo dalje išli, bilo je lakše otići 

samo korak dalje. 

Jedna stvar koju će povjesničari morati odlučiti - ako ijedan čovjek 
naše rase preživi da napiše povijest ovog doba - jest relativna 
važnost promišljanja i nepažnje u pretvaranju nas iz društva 
slobodnih ljudi u krdo ljudske stoke. 

Odnosno, možemo li s pravom kriviti ono što nam se dogodilo 
u potpunosti na namjernoj subverziji, koja se provodi kroz 
podmuklu propagandu kontroliranih masovnih medija, škola, 
crkava i vlade? Ili veliki dio krivnje moramo pripisati 
nenamjernoj dekadenciji - duhovno iscrpljujućem životnom stilu 
u koji su si zapadni ljudi dopustili da skliznu u dvadesetom 
stoljeću? 

Vjerojatno su te dvije stvari isprepletene i bit će teško okriviti 
bilo koji uzrok zasebno. Ispiranje mozga nam je učinilo 
dekadenciju prihvatljivijom, a dekadencija nas je učinila manje 
otpornima na ispiranje mozga. U svakom slučaju, sada smo 
preblizu drveća da bismo jasno vidjeli obrise šume. 

Ali jedna stvar koja je sasvim jasna je da je u pitanju puno 
više od naše slobode. Ako Organizacija sada ne ispuni 
svoju zadaću, sve će biti izgubljeno - naša povijest, naša baština, 
sva krv i žrtve i težnja prema gore nebrojenih tisuća godina. 
Neprijatelj s kojim se borimo u potpunosti namjerava uništiti rasnu osnovu 
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naše postojanje. 

Nikakva isprika za naš neuspjeh neće imati smisla, jer će to čuti samo hrpa 
ravnodušnih, mulatskih zombija. 
Neće biti bijelaca koji će nas se sjećati - ili da nas okrive za našu slabost ili da nam 


oproste našu ludost. 


Ako ne uspijemo, Božji veliki Eksperiment će doći kraju, a ovaj planet će se 
ponovno, kao i prije milijuna godina, kretati kroz eter lišen višeg čovjeka. 


11. listopada. Sutra je taj dan! Unatoč neuspjehu jedinice 8 da pronađe onoliko 


eksploziva koliko želimo, nastavljamo s operacijom FBI-a. 


Konačna odluka o tome donesena je danas kasno poslijepodne na konferenciji 
u sjedištu Jedinice 8. Henry i ja smo bili ondje, kao i stožerni časnik iz 
Revolucionarnog zapovjedništva - što je pokazatelj hitnosti s kojom vodstvo 
Organizacije gleda na ovu operaciju. 


Osoblje Revolucionarnog zapovjedništva obično se ne uključuje u akcije 
postrojbe na operativnoj razini. Primamo operativne naredbe od 
Washingtonskog terenskog zapovjedništva i podnosimo mu izvještaje, s 
predstavnicima Istočnog zapovjednog centra koji povremeno 
sudjeluju na konferencijama kada se mora odlučiti o pitanjima od posebne 
važnosti. Samo sam dva puta ranije prisustvovao sastancima s bilo kim iz 
Revolucionarnog zapovjedništva, oba puta kako bih donio osnovne odluke u vezi 
s komunikacijskom opremom Organizacije, koju sam dizajnirao. I 


to je, naravno, bilo prije nego što smo otišli u ilegalu. 


Dakle, prisutnost bojnika Williamsa (vjerujem pseudonim) na našem 
popodnevnom sastanku ostavila je snažan dojam na sve nas. Zamoljen sam da 
prisustvujem jer sam odgovoran za ispravno funkcioniranje bombe. Henry 
je bio tamo jer će ga on isporučiti. 


A razlog za sastanak bio je neuspjeh Jedinice 8 da dobije ono što ja i Ed Sanders 


procjenjujemo kao minimalnu količinu 
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eksploziv potreban za obavljanje temeljitog posla. Ed je stručnjak za 
ubojna sredstva Jedinice 8 - i, zanimljivo, bivši specijalni agent FBI-a koji je 
upoznat sa strukturom i izgledom zgrade FBI-a. 

Što smo pažljivije mogli, izračunali smo da bismo trebali imati najmanje 
10 000 funti TNT-a ili ekvivalentnog eksploziva da uništimo znatan dio zgrade 
i uništimo novi računalni centar u potzemlju. Radi sigurnosti, tražili smo 
20.000 funti. Umjesto toga, ono što imamo je nešto manje od 5000 funti, 
a gotovo sve to je gnojivo od amonijevog nitrata, koje je mnogo 
manje učinkovito od TNT-a za našu svrhu. 


Nakon prva dva slučaja miniranja želatine, Jedinica 8 uspjela je pokupiti 
400 funti dinamita iz druge građevinske šupe podzemne željeznice. Odustali 
smo od nade da ćemo na ovaj način prikupiti potrebnu količinu eksploziva. 
Iako se u podzemnoj željeznici svakodnevno koriste velike količine 
eksploziva, on se skladišti u malim serijama i pristup je vrlo otežan. 

Dvojica ljudi iz Jedinice 8 bila su blizu kad su maznuli dinamit. 


Prošlog četvrtka, s našim rokom za dovršetak posla, tri čovjeka iz jedinice 
8 izvršila su noćnu raciju u skladištu zaliha u blizini Fredericksburga, 
oko 50 milja južno odavde. Nisu pronašli nikakav eksploziv kao takav, ali su 
pronašli nešto amonijevog nitrata, koji su očistili: četrdeset četiri 100-Ib. 
vreće stvari. 

Senzibiliziran uljem i čvrsto zatvoren, čini učinkovito sredstvo za 
miniranje, gdje je cilj jednostavno pomaknuti količinu prljavštine ili 
kamenja. Ali naš izvorni plan za bombu zahtijevao je da ona u biti 
bude bez ograničenja i da može probiti dvije razine 
armirano-betonskih podova stvarajući na otvorenom udarni val dovoljno 
snažan da odnese fasadu s masivne i čvrsto konstruirane zgrade. 


Konačno, prije dva dana, Jedinica 8 krenula je s onim što je trebala učiniti 
na početku. Ista trojica momaka koji su dobili amonijev nitrat krenuli su u 
Maryland sa svojim kamionom kako bi opljačkali vojni arsenal. Iz onoga što 
je Ed Sanders rekao zaključio sam da unutra imamo pravnika koji će moći 
pomoći. 

No, do danas poslijepodne, od njih nema ništa, i 
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Revolucionarno zapovjedništvo ne želi više čekati. Prednosti i mane 
nastavka s onim što sada imamo su sljedeće: 

Sustav nam jako šteti nastavljajući uhićivati naše pravnike, o 
kojima Organizacija uvelike ovisi za svoje financiranje. 

Ako se prekine dotok sredstava iz naših legala, naše podzemne 
jedinice bit će prisiljene okrenuti se pljački velikih razmjera kako 
bi se uzdržavale. 

Stoga Revolucionarno zapovjedništvo smatra da je neophodno 
odmah zadati Sustav udarcem koji ne samo da će prekinuti FBI- 
evu hajku naših pravnika, barem privremeno, već će također 
podići moral u cijeloj Organizaciji osramotivši Sustav i 
demonstrirajući našu sposobnost da djelujemo .1z onoga što je 
Williams rekao, zaključujem da su ova dva cilja postala još hitnija 
od prvobitnog cilja nokautiranja računalne banke. 

S druge strane, ako zadamo udarac koji ne nanese stvarnu 
štetu tajnoj policiji Sustava, možda ne samo da nećemo uspjeti 
postići ove nove ciljeve, već ćemo, upozoravajući neprijatelja 
na naše namjere i taktiku, također učiniti mnogo težim da bi 
kasnije udario u računala. To je bilo stajalište koje je izrazio 
Henry, čiji je veliki dar njegova sposobnost da uvijek zadrži hladnu glavu i ne 


biti ometen od budućih ciljeva neposrednim poteškoćama. Ali on 
je također dobar vojnik i potpuno je voljan izvršiti svoj dio sutrašnje 
akcije, unatoč njegovom osjećaju da trebamo odustati dok ne 
budemo sigurni da možemo obaviti temeljit posao. 

Vjerujem da ljudi u Revolucionarnom zapovjedništvu također 
razumiju opasnost u ishitrenom, preuranjenom djelovanju. 
Ali oni moraju uzeti u obzir mnoge faktore koje mi ne možemo. 
Williams je očito uvjeren da je imperativ odmah baciti francuski 
ključ u FBI-evo zupčaništvo, inače će nas sravniti kao parni 
valjak. Stoga se većina naše rasprave ovog poslijepodneva 
usredotočila na usko pitanje koliko štete možemo učiniti s našom 
sadašnjom količinom eksploziva. 

Ako, u skladu s našim izvornim planom, uletimo kamionom u 
glavni teretni ulaz zgrade FBI-a i dignemo ga u teretni... 
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prihvatnom području, eksplozija će se dogoditi u velikom, 
središnjem dvorištu, okruženom sa svih strana teškim zidom i 
otvorenim prema nebu iznad. Ed i ja se slažemo da sa sadašnjom 
količinom eksploziva nećemo moći napraviti nikakvu stvarno ozbiljnu 
strukturnu štetu pod tim uvjetima. 

Možemo napraviti kaos u svim uredima čiji se prozori otvaraju na 
dvorište, ali se ne možemo nadati da ćemo raznijeti unutarnju fasadu 
zgrade ili probiti se do potzemlja gdje su računala. Nekoliko stotina 
ljudi bit će ubijeno, ali stroj će vjerojatno nastaviti raditi. 


Sanders je molio još dan ili dva da njegova jedinica pronađe još 
eksploziva, ali njegov slučaj je oslabljen njihovim neuspjehom da 
pronađu ono što je potrebno u posljednjih 12 dana. S gotovo stotinu 
naših pravnika koji se uhićuju svaki dan, ne možemo riskirati čekajući 
još dva dana, rekao je Williams, osim ako ne možemo biti sigurni 
da će nam ta dva dana donijeti ono što nam je potrebno. 

Ono što smo konačno odlučili je da pokušamo unijeti našu bombu 
izravno u podrum na prvoj razini, koji također ima teretni ulaz na 10. 
ulici, pored glavnog teretnog ulaza. Ako detoniramo našu bombu u 
podrumu ispod dvorišta, zatočenje će je učiniti znatno učinkovitijom. 
Gotovo će sigurno srušiti podrumski pod u potpodrum, zatrpavajući 
računala. Nadalje, uništit će većinu, ako ne i sve 


komunikacijske i elektroenergetske opreme zgrade, budući da se one 
nalaze u suterenskim etažama. Velika je nepoznanica hoće li napraviti 
dovoljno strukturalne štete na zgradi da je učini neupotrebljivom za 
stanovanje dulje vrijeme. Bez detaljnog nacrta zgrade i tima arhitekata 
i građevinskih inženjera jednostavno ne možemo odgovoriti na to 
pitanje. 

Nedostatak odlaska u podrum je što se ondje obavlja relativno 
malo isporuka tereta, a ulaz je obično zatvoren. Henry je 
spreman zabiti kamion pravo kroz vrata, ako je potrebno. 


Neka tako i bude. Sutra navečer ćemo znati puno više nego danas. 
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Poglavlje VI 


13. listopada 1991. Jučer ujutro u 9:15 naša je bomba eksplodirala u 
zgradi nacionalnog stožera FBI-a. Naše brige o relativno maloj veličini 
bombe bile su neutemeljene; šteta je ogromna. Zasigurno smo 
prekinuli veliki dio operacija u sjedištu FBI-a barem sljedećih nekoliko 
tjedana, a čini se da smo također postigli naš cilj da uništimo njihov 
novi računalni kompleks. 


Moj radni dan započeo je jučer malo prije pet sati, kada sam počeo 
pomagati Edu Sandersu u miješanju lož ulja s gnojivom amonijevim 
nitratom u garaži jedinice 8. Postavili smo vreće s00 funti na kraj 
jednu po jednu i odvijačem probušili malu rupu na vrhu, taman 
dovoljno veliku da umetnemo kraj lijevka. Dok sam držao vrećicu i 
lijevak, Ed je ulio galon ulja. 

Zatim smo zalijepili veliki kvadrat ljepljive trake preko rupe, a ja sam 
okrenuo kraj vrećice da pomiješam sadržaj dok je Ed ponovno punio 
svoju kanister s uljem iz dovodne linije u njihovu peć za ulje. Trebalo nam 
je gotovo tri sata da napravimo svih 44 vreće, a posao me stvarno iscrpio. 

U međuvremenu, George i Henry su krali kamion. Sa samo dvije i 
pol tone eksploziva nije nam trebao veliki kamion s prikolicom, pa smo 
odlučili zgrabiti kamion za dostavu koji je pripadao tvrtki za uredski 
materijal. Samo su slijedili kamion koji su htjeli u našem autu dok se nije 
zaustavio da izvrši dostavu. Kad je vozač - crnac - otvorio stražnji 
dio kamioneta i ušao unutra, Henry je uskočio za njim i rastjerao ga 
brzo i nečujno svojim nožem. 


Zatim ga je George slijedio u automobilu dok je Henry vozio kamion 
u garažu. Povukli su se baš kad smo Ed i ja završavali posao. Sigurni 
su da nitko na ulici nije ništa primijetio. 

Trebalo nam je još pola sata da istovarimo oko tonu mimeografskog 
papira i raznog uredskog materijala iz kamiona, a zatim da 


Machine Translated by Google 


pažljivo spakirajte naše kutije s dinamitom i vreće osjetljivog 

gnojiva na svoje mjesto. Na kraju sam provukao kabeli 

sklopku od detonatora kroz otvor iz teretnog prostora u kabinu 

kamiona. Ostavili smo tijelo vozača u stražnjem dijelu kamiona. 
George i ja krenuli smo prema zgradi FBI-a u autu, a Henry je 

slijedio u kamionu. Namjeravali smo parkirati blizu teretnih 

ulaza u 10. ulicu i gledati dok se teretna vrata u podrum ne otvore 

za drugi kamion, dok je Henry čekao s "našim" kamionom dva bloka 

dalje. Zatim bismo mu dali znak voki-tokijem. 


Dok smo se vozili pored zgrade, međutim, vidjeli smo da je ulaz u 
podrum otvoren i da nikoga nema na vidiku. Dali smo znak 
Henryju i nastavili ići još sedam ili osam blokova, dok nismo 
pronašli dobro mjesto za parkiranje. Zatim smo se polako počeli 
vraćati, držeći oko na satovima. 

Bili smo još dvije ulice dalje kad nam je pločnik snažno zadrhtao 
pod nogama. Trenutak kasnije pogodio nas je udarni val - 
zaglušujuće "ka-whoomp", praćeno ogromnom tutnjavom, 
zvukom razbijanja, naglašenom visokom bukom razbijanja 
stakla posvuda oko nas. 


Stakleni izlozi u trgovini pokraj nas i deseci drugih koje smo 
mogli vidjeti duž ulice bili su razneseni u krhotine. Svjetlucava i 
smrtonosna kiša staklenih krhotina nastavila je padati na ulicu s 
gornjih katova obližnjih zgrada nekoliko sekundi, dok je crni stup 
dima suknuo ravno u nebo ispred nas. 


Protrčali smo posljednja dva bloka i bili smo zaprepašteni kada 
smo vidjeli nešto što je, na prvi pogled, izgledalo kao potpuno 
netaknuto sjedište FBI-a - osim, naravno, što je većina prozora 
nedostajala. Krenuli smo prema teretnim ulazima 10. ulice pokraj 
kojih smo prošli nekoliko minuta ranije. S rampe koja je vodila u 
podrum sukljao je gust, zagušljiv dim i nije dolazilo u obzir da 
se tamo pokuša ući. 


Machine Translated by Google 


Deseci ljudi vrzmali su se oko teretnog ulaza u središnje 
dvorište, neki su ulazili, a neki izlazili. Mnogi su obilno krvarili od 
posjekotina, a svi su imali izraze šoka ili ošamućene nevjerice 
na licima. George i ja smo duboko udahnuli i požurili kroz 
ulaz. Nitko nas nije izazivao niti nam je dao drugi pogled. 


Prizor u dvorištu bio je krajnje razaran. Cijelo krilo 
Pennsylvania Avenue zgrade, kao što smo tada mogli vidjeti, 
urušilo se, dijelom u dvorište u središtu zgrade, a dijelom u 
Pennsylvania Avenue. Ogromna, zjapeća rupa zjapila je u 
dvorišnom pločniku odmah iza ruševina srušene ziđe, a iz 
te se rupe uzdizao najveći dio stupa crnog dima. 


Prevrnuti kamioni i automobili, smrskani uredski namještaj i 
ruševine zgrada bili su divlje razbacani uokolo - kao i tijela 
šokantno velikog broja žrtava. Nad svime se nadvio pokrivač 
crnog dima, pekao nam oči i pluća i vedro jutro pretvarao u 
polumrak. 


Ušli smo nekoliko koraka u dvorište kako bismo bolje procijenili 
štetu koju smo napravili. Morali smo gaziti kroz more papira 
duboko do struka, koje se prosulo iz ogromne gomile 
ormara s dokumentima s naše desne strane, možda njih 
tisuću. Izgledalo je kao da su masovno skliznuli u dvorište s 
jednog od gornjih katova srušenog krila, a sada je tamo bila 
zamršena hrpa razbijenih i raspucanih ormara visokih 20 stopa 
i dugih 80 do 100 stopa ispresijecanih njihovim ispucanim 
sadržajem, koji proširila se izvan hrpe sve dok veći dio 
dvorišta nije bio prekriven papirom. 

Dok smo zurili s mješavinom užasa i ushićenja zbog 
razaranja, Henryjeva se glava iznenada pojavila nekoliko metara 
dalje. Penjao se iz pukotine u brdu razbijenih ormara za 
spise. Oboje smo se iznenadili kad smo ga vidjeli, jer je trebao 
napustiti područje čim je parkirao kamion i onda čekati 
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da ga pokupimo na mjestu susreta. 


Brzo je objasnio da je sve prošlo tako glatko u 
podrumu da je odlučio čekati u tom području za eksploziju. Prebacio je 
prekidač na mjerač vremena detonatora dok je vozio kamion niz rampu u 
zgradu, tako da nije bilo šanse da se predomisli zbog bilo kakvih poteškoća 
koje bi mogle nastati. Ali nije bilo poteškoća. Nije dobio nikakav izazov, 
samo je ležerno mahnuo Crnog stražara dok je ulazio u podrum. 


Druga dva kamiona iskrcavala su se na teretnoj platformi, ali Henry je 
prošao pokraj njih, zaustavivši svoj kamionet što je više mogao procijeniti 
ispod središta krila Pennsylvania Avenue zgrade. 


Imao je namješten set isporučnih dokumenata koje je mogao predati 
svakome tko ga je ispitivao, ali nitko nije. Prošao je pokraj nepažljivog crnog 
čuvara, vratio se uz rampu i izašao na ulicu. 

Čekao je kraj javne telefonske govornice ulicu dalje sve do jedne minute 
prije nego što je eksplozija trebala, a zatim je nazvao redakciju Washington 
Posta. Njegova kratka poruka bila je: "Prije tri tjedna ti i tvoji ubili ste Carla 
Hodgesa u Chicagu. Sada se obračunavamo s vašim prijateljima u političkoj 
policiji. Uskoro ćemo se obračunati s vama i svim ostalim izdajicama. Bijela 
Amerika će živjeti. !" 

To bi trebalo dovoljno uzdrmati njihov kavez da isprovocira nekoliko dobrih 
naslovi i uvodnici! 

Henry nas je prestigao do zgrade FBI-a za manje od minute, ali tu je 
minutu dobro iskoristio. Pokazao je na nekoliko uvojaka svjetlijeg, sivkastog 
dima koji su se počeli dizati iz gomile razbijenih ormarića s 
dokumentima iz kojih je upravo izašao, a zatim se brzo nasmiješio dok je 
vraćao upaljač za cigarete natrag u džep. Henry je vojska jednog čovjeka. 


Kad smo se okrenuli da odemo, čuo sam jauk i pogledao dolje i vidio 
djevojku, staru oko 20 godina, napola ispod čeličnih vrata i drugih krhotina. 
Njezino je lijepo lice bilo zamrljano i izgrebano, a činilo se da je samo 
napola pri svijesti. Podigao sam vrata s nje i vidio tu jednu nogu 
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bio je zgužvan ispod nje, gadno slomljen, a krv je šikljala iz duboke 
posjekotine na bedru. 


Brzo sam skinuo platneni remen s njezine haljine i upotrijebio ga da 
napravim podvezu. Protok krvi se malo usporio, ali ne dovoljno. Zatim 
sam strgnuo dio njezine haljine i presavio ga u kompresu, koju sam 
držao uz posjekotinu na njezinoj nozi, dok je George skidao vezice s 
cipela i upotrijebio ih da zaveže kompresu na mjesto. 
George i ja smo je podigli što smo nježnije mogli da je iznesemo na pločnik. 
Glasno je zastenjala kad joj se slomljena noga ispravila. 

Činilo se da djevojka nema ozbiljnijih ozljeda osim noge i vjerojatno će se 
dobro izvući. Međutim, nije tako za mnoge druge. Kada sam se sagnuo 
da djevojci zaustavim krvarenje, prvi sam put postao svjestan jauka i vriske 
desetaka drugih ozlijeđenih u dvorištu. Ni dvadeset stopa dalje još je 
jedna žena ležala nepomično, lica prekrivena krvlju i zjapećom ranom 
na bočnoj strani glave - užasan prizor koji još uvijek mogu živo vidjeti 
svaki put kad zatvorim oči. 


Prema posljednjoj objavljenoj procjeni, približno 700 osoba je 
poginulo u eksploziji ili je naknadno umrlo u olupini. To uključuje 
procijenjenih 150 osoba koje su bile u podrumu u vrijeme eksplozije i čija 
tijela nisu pronađena. 


NN 


dovoljno ruševina da se omogući potpun pristup toj razini zgrade, 
prema reporteru TV vijesti. Taj izvještaj i drugi koje smo čuli jučer i danas 
čine gotovo sigurnim da su nove računalne banke u podzemlju ili 
potpuno uništene ili vrlo teško oštećene. 


Cijeli jučerašnji i veći dio današnjeg dana gledali smo televizijski prijenos 
Spasilačkih ekipa koje su iz zgrade iznosile mrtve i ozlijeđene. 
Teško je breme odgovornosti koje nosimo, jer većina žrtava naše bombe 
bili su samo pijuni kojih više nije bilo 
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predani bolesnoj filozofiji ili rasno destruktivnim ciljevima Sustava nego 
što jesmo. 

Ali nema načina da uništimo Sustav, a da ne povrijedimo mnoge tisuće 
nevinih ljudi - nema šanse. To je rak preduboko ukorijenjen u našem 
tijelu. I ako ne uništimo Sustav prije nego što on uništi nas - ako ne 
izrežemo ovaj rak iz našeg živog tijela - cijela će naša rasa umrijeti. 


O tome smo već prošli i svi smo potpuno uvjereni da je to što 
smo učinili opravdano, ali ipak je vrlo teško gledati kako vlastiti narod 
tako intenzivno pati zbog naših djela. Zbog toga što Amerikanci toliko 
godina nisu bili voljni donositi neugodne odluke, mi smo sada prisiljeni 
donositi odluke koje su doista oštre. 


I nije li to ključ cijelog problema? Iskvarenost našeg naroda židovsko- 
liberalno-demokratsko-ekvalitarističkom kugom koja nas pogađa jasnije se 
očituje u našoj mekoći, našoj nespremnosti da prepoznamo teže realnosti 
života, nego u bilo čemu drugom. 


Liberalizam je suštinski ženski, submisivni pogled na svijet. 
Možda je bolji pridjev od ženskog roda infantilan. To je pogled na svijet ljudi 
koji nemaju moralnu čvrstinu, duhovnu snagu da ustanu i vode 
jedinstvenu borbu sa životom, koji se ne mogu prilagoditi stvarnosti da 
svijet nije golema, ružičasto-plava, podstavljena dječja soba u kojoj leže 
lavovi s janjcima i svi žive sretno do kraja života. 


Niti bi duhovno zdravi ljudi naše rase trebali čak i željeti da svijet 
bude takav, ako može biti takav. To je stran, u biti orijentalni pristup životu, 
pogled na svijet robova, a ne slobodnih ljudi Zapada. 


Ali to je proželo cijelo naše društvo. Čak i oni koji svjesno ne prihvaćaju 
liberalne doktrine bili su iskvareni od strane njih. Desetljeće za 
desetljećem problem rase u Americi postajao je sve gori. Ali većina 
onih koji su željeli rješenje, koji su željeli sačuvati Bijelu Ameriku, nikada 
nisu smogli hrabrosti pogledati očiglednim rješenjima u lice. 
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Sve što su liberali i Židovi trebali učiniti bilo je početi urlati o 
"nehumanosti" ili "nepravdi" ili "genocidu", a većina naših ljudi koji su 
tukli oko rubova rješenja skočili su za petama kao preplašeni zečevi. Budući 
da nikada nije postojao način za rješavanje rasnog problema koji bi bio 
"pravedan za sveili koji bi se svi zainteresirani mogli pristojno uvjeriti da 
ga prihvate bez ikakve buke ili neugodnosti, pokušavali su ga 
izbjeći, nadajući se da će nestati samo od sebe. [isto je vrijedilo za 
židovski problem i problem imigracije i problem prenapučenosti i problem 
eugenike i tisuću srodnih problema. 


Da, nesposobnost suočavanja sa stvarnošću i donošenja teških odluka, to 
je glavni simptom liberalne bolesti. Uvijek pokušavajući izbjeći manju 
neugodnost sada, tako da velika neugodnost postane neizbježna kasnije, 
uvijek izbjegavajući bilo kakvu odgovornost prema budućnosti - to je 
način na koji funkcionira liberalni um. 

Unatoč tome, svaki put kad se TV kamera usredotoči na jadno, 
osakaćeno tijelo neke jadne djevojke - ili čak agenta FBI-a - koje se izvlači 
iz olupine, želudac mi se steže u čvorove i ne mogu disati. Pred nama je 
užasan, užasan zadatak. 

I već sada je jasno da kontrolirani mediji namjeravaju uvjeriti 
javnost da je ovo što radimo strašno. Oni namjerno naglašavaju patnju 
koju smo prouzročili ispreplićući krvave krupne planove žrtava sa 
suznim intervjuima s njihovim rođacima. 


Ispitivači postavljaju sugestivna pitanja poput: "Kakve su to neljudske 
zvijeri mogle učiniti vašoj kćeri ovako nešto?" Jasno su donijeli odluku da 
bombaški napad na zgradu FBI-a prikažu kao zločin stoljeća. 


I, doista, to je čin neviđenih razmjera. Svi bombaški napadi, paleži i 
atentati koje je izvela ljevica u ovoj zemlji bili su prilično mali u usporedbi s 
njima. 

Ali kakva razlika u stavu medija. Sjećam se dugog niza 
marksističkih terorističkih akcija prije 20 godina, tijekom Vijetnamskog 
rata. Niz državnih zgrada bio je 
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Spaljena ili minirana, a nekoliko nevinih prolaznika je ubijeno, ali tisak 
je takve stvari uvijek prikazivao kao idealističke činove "prosvjeda". 


Postojala je banda naoružanih, revolucionarnih crnaca koji su 
sebe nazivali "Crne Pantere". Svaki put kad bi se obračunali s policijom, 
novinari i TV ljudi imali su uplakane intervjue s obiteljima ubijenih 
članova Black bande - ne s udovicama policajaca. A kad je crnica 
koja je pripadala Komunističkoj partiji pomogla isplanirati pucnjavu 
u sudnici i čak nabavila sačmaricu kojom je sutkinja ubijena, tisak 
je formirao odjel koji je navijao na njezinom suđenju i pokušao od 
nje napraviti narodnog heroja. 


Pa, kao što je Henry jučer upozorio Washington Post, uskoro ćemo 
početi poravnavati taj račun. Jednog dana ćemo imati istinski 


američki tisak u ovoj zemlji, ali će se prvo morati prerezati grkljani 
mnogim urednicima. 


16. listopada. Vratio sam se sa svojim starim prijateljima u jedinici 2. 
Ove su riječi ispisane svjetlom fenjera na mjestu koje su uredili u 
potkrovlju svoje staje za Katherine i mene. Malo hladno i primitivno, 
ali barem imamo potpunu privatnost. Ovo je prvi put da smo proveli 
cijelu noć zajedno sami. 

Zapravo nismo došli ovamo radi košnje po sijenu, nego pokupiti hrpu 
municije. Momci iz Jedinice 8 koji su prošli tjedan poslani ovamo 
da pronađu eksploziv za posao FBL-a bili su barem 
djelomično uspješni: nisu dobili puno eksploziva, i zakasnili 
su s onim što su dobili, i zamalo su poginuli - ali su nabavili popriličnu 
torbu raznih ubojnih sredstava za Organizaciju. 


Nisu mi rekli sve pojedinosti, ali su uspjeli uvesti kamion od 21/2 
tone u Aberdeen Proving Ground, oko 25 milja odavde, napuniti ga 
streljivom i ponovno ga izvući - uz pomoć jednog od naših ljudi 
iznutra. Nažalost, bili su iznenađeni dok su napadali skladišni bunker 
i morali su pucati 
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njihov izlaz. Pritom je jedan od njih teško ranjen. 


Uspjeli su pobjeći svojim progoniteljima i doći do farme Jedinice 2 izvan 
Baltimorea i od tada se ovdje skrivaju. Ustrijeljeni muškarac zamalo je 
umro od šoka i gubitka krvi, ali nijedan veći organ nije oštećen i sada se 
čini da će se izvući, iako je još preslab da bi ga se pomicalo. 


Druga su dvojica bila zaokupljena radom na svom kamionetu, koji je 
parkiran točno ispod nas. Prefarbali su ga i napravili par drugih promjena, 
tako da neće biti prepoznatljiv kada se na kraju u njemu vrate prema 
Washingtonu. 


Međutim, neće ponijeti većinu svog streljiva sa sobom. Većina će biti 
pohranjena ovdje i korištena za opskrbu jedinica u cijelom području. 
Washingtonsko terensko zapovjedništvo dopušta našoj jedinici da prvo 
odabere ovaj materijal. 

Ima popriličan asortiman. Vjerojatno najvrjednije je 30 sanduka 
rasprskavajućih granata - to je 750 ručnih bombi! Ponijet ćemo dva 
sanduka sa sobom. 

Zatim tu je oko 100 nagaznih mina raznih vrsta i veličina - 
zgodno za pravljenje mina. Odabrat ćemo dva ili tri takva. 


A osigurača i pojačivača ima u izobilju. Kutije upaljača za bombe, 
mine, granate i tako dalje. IT osam namotaja detonirajućeg užeta. I sanduk 
termitnih granata. I još mnogo toga. 


A postoji čak i bomba opće namjene od 500 Ib. Digli su takvu galamu 
pokušavajući to ubaciti u kamion da ih je čuo čuvar. Ali ponijet ćemo ga 
sa sobom. Napunjen je s oko 250 funti tritonala, mješavine TNT-a i 
aluminijskog praha, i možemo ga rastopiti iz kućišta bombe i koristiti za 
manje bombe. 

Katherine i ja smo jako sretni što smo mogli zajedno putovati, ali 
okolnosti su zabrinjavajuće. George je prvo zamolio Henryja i mene da 
idemo, ali Katherine se usprotivila. Žalila se na to 
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još nije dobila priliku sudjelovati u aktivnostima naše jedinice i, zapravo, gotovo 
da nije bila izvan naša dva skrovišta tijekom prošlog mjeseca. Nije imala namjeru, 


rekla je, biti ništa drugo nego kuharica i domaćica za nas ostale. 


Svi smo bili pod malom napetosti nakon velikog bombardiranja, i 
Katherine je naišla na pomalo kreštav - gotovo kao ženska šala. 
(Napomena čitatelju: "Ženski lib" bio je oblik masovne psihoze koja je izbila 
tijekom posljednja tri desetljeća stare ere. 
Žene pogođene njome poricale su svoju ženstvenost i ustrajale na tome da su 
"ljudi", a ne "Žene". Ovu je aberaciju promicao i poticao Sustav kao sredstvo 
podjele naše rase protiv sebe.) George je žestoko prosvjedovao da ona nije bila 
diskriminirana, da su njezine sposobnosti šminkanja i prerušavanja bile posebno 
vrijedne našoj jedinici i da je on dodijelio zadatke isključivo na temelju 
toga kako je mislio da možemo najučinkovitije funkcionirati. 


Pokušao sam izgladiti stvari sugerirajući da bi možda bilo bolje da muškarac i 
žena voze kola puna krijumčarene robe nego dva muškarca. Policija je u 
posljednjih nekoliko dana nasumično zaustavljala mnogo automobila na 
području Washingtona radi pretraga. 


Henry se složio s mojim prijedlogom, a George ga je nevoljko prihvatio. Bojim 
se, međutim, da on sumnja da je barem dio razloga za Katherinein ispad to što 
je radije bila sa mnom nego da ostane sama cijeli dan s njim. 


Nismo se razmetali našom vezom, ali nije vjerojatno da su Henry ili George 
do sada propustili pogoditi da smo Katherine i ja ljubavnici. To stvara prilično 
neugodnu situaciju za sve nas. Posve pored činjenice da su George i Henry zdravi 


muškarci, a Katherine jedina žena među nama, problem je organizacijske discipline. 


Organizacija je napravila olakšice za bračne parove u kojima su i muškarac i žena 
članovi postrojbe, na način da muževi imaju pravo veta na sve naredbe koje 
daju svojim ženama. Ali, uz tu iznimku, žene podliježu istoj disciplini kao i 
muškarci, i, 
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unatoč neformalnosti koja prevladava u gotovo svim 
jedinicama, svako kršenje organizacijske discipline iznimno 
je ozbiljna stvar. 

Katherine i ja smo razgovarali o tome i, baš kao što nismo 
voljni svoju sve veću vezu smatrati čisto seksualnom, bez 
ikakvih obaveza, nismo je skloni ni formalizirati. 

Kao prvo, još uvijek moramo puno naučiti jedno o drugome. S 
druge strane, svatko od nas ima prevashodnu predanost 
Organizaciji i našoj jedinici i ne smijemo olako činiti ništa što bi 
moglo narušiti tu obvezu. 

Ipak, vrlo brzo ćemo morati riješiti stvari na ovaj ili onaj način. 
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Poglavlje VII 


23. listopada 1991. Ovo jutro mi je prva prilika da pišem otkako smo 
Katherine i ja prošli tjedan pokupili streljivo u Marylandu. 
Naša jedinica je u proteklih šest dana izvršila tri misije. 

Sveukupno, Organizacija se smatra odgovornom za više od 200 
zasebnih incidenata u različitim dijelovima zemlje, prema medijskim 
izvješćima. Sada smo stvarno u jeku gerilskog rata. 

Prošlog ponedjeljka navečer, Henry, George i ja pretresli smo Washington 
Post. Bila je to brza stvar, zahtijevala je malo pripreme, iako smo se svađali 
nekoliko minuta prije vremena o tome kako bi to trebalo učiniti. 


Henry je bio za lov na osoblje, ali smo umjesto toga uništili jednu od 
njihovih preša. Henryjeva je ideja bila da nas trojica na silu uđemo u 
redakciju i uredništvo na šestom katu zgrade Washington Posta i ubijemo 
što više ljudi fragmetirnim granatama i mitraljezima. Kad bismo krenuli 
neposredno prije njihovog roka u 19:30, uhvatili bismo gotovo sve. 


George je odbacio taj manevar kao previše riskantan da bi se mogao 
izvesti bez detaljnog planiranja. Stotine ljudi rade u zgradi Washington 
Posta, a zvuci granata i pucnjava na šestom katu vjerojatno bi ih 
dosta natjerali na stubište i u predvorje. Ako pokušamo sići dizalom, 
netko bi mogao povući glavni prekidač na nas, i ostali bismo zarobljeni. 


S druge strane, novinarska soba Pošte vidljiva je kroz veliki stakleni 
prozor iz predvorja. Tako sam napravio improviziranu bombu zalijepivši 
ručnu granatu za malu protutenkovsku minu. Cijela je stvar težila oko 
šest kilograma i bila je prilično nespretna, ali mogla se baciti oko 50 stopa 
poput prevelike granate. 

Parkirali smo u uličici oko 100 metara od glavnog ulaza u Poštu. Čim je 
George razoružao stražara, Henry je zapucao 
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ogromnu rupu u prozoru tiskarnice svojom prepiljenom sačmaricom. 
Zatim sam izvukao iglu na napravi za granatu i minu koju sam bio 
opremio i gurnuo je u valjke najbliže preše, koja se upravo spremala 
za noćnu vožnju. 

Sagnuli smo se iza zidanog parapeta dok je bomba eksplodirala, a 
zatim smo Henry i ja žurno bacili pola tuceta termitnih granata 
u prostoriju za tisak. Svi smo se vratili prije nego što je itko uopće 
izašao na pločnik, pa nitko nije vidio naš auto. Katherine je, naravno, 
napravila svoju uobičajenu magiju s našim licima. 


Sljedećeg jutra Post se pojavio na ulicama oko sat vremena kasnije 
nego inače, a kućni pretplatnici su posve propustili svoje 
novine, budući da su prva izdanja bila preskočena, ali Post inače 
očito nije bio ništa lošiji po habanju. Značajno smo oštetili 
samo jednu tiskaru našom bombom i malo zadimili stvari našim 
zapaljivim granatama, od kojih je jedna zapalila bačvu tinte, ali 
Post kao rezultat toga nije izgubio gotovo ništa od svoje 
sposobnosti za širenje svojih laži i otrova. naših napora. 

Bili smo prilično ogorčeni ovakvim ishodom. Postalo nam je jasno 
da smo glupo preuzeli rizik daleko nerazmjeran bilo kakvoj 
prednosti koja se razumno mogla očekivati. 

Odlučili smo da ubuduće nećemo poduzimati nijednu misiju 
na vlastitu inicijativu dok pažljivo ne procijenimo njen cilj i uvjerimo 
se da je vrijedna rizika. Ne možemo si priuštiti da udarimo na 
Sustav samo radi napada, ili ćemo postati poput vojske komaraca 
koje pokušavaju nasmrt ugristi slona. Svaki udarac mora biti pažljivo 
proračunat za učinak. 

Henryjeva ideja o napadu na redakciju i uredništvo ureda Posta 
čini se puno boljom u retrospektivi. Trebali smo odgoditi nekoliko 
dana kako bismo razradili dobar plan koji bi stvarno osakatio Post, 
umjesto da jurimo u naš polusramni pohod na tiskare. Sve što smo 
doista uspjeli učiniti bilo je da smo postavili Poštu na oprez i učinili 
sve buduće napade mnogo opasnijim. 

Ipak smo se jutro nakon racije malo iskupili. Pretpostavljajući 
da je redakcija potrošila veći dio 
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noću u svojim uredima pišući novi primjerak o večerašnjim događajima 
i zbog toga bi dugo spavali kod kuće, odlučili smo posjetiti jednog od njih. 


Nakon što smo pregledali novine, zaustavili smo se na uredniku uredničke 

stranice, koji je napisao posebno opaki uvodnik protiv nas. 

Njegove su riječi prožete talmudskom mržnjom. Rasisti poput nas, rekao 

je, ne zaslužuju pozornost policije ili bilo kojeg pristojnog građanina. Trebalo 
bi nas strijeljati na licu mjesta kao bijesne pse. Priličan kontrast s njegovom 
uobičajenom brigom za crne silovatelje i ubojice i njegovim tiradama protiv 
"policijske brutalnosti" i "pretjerane reakcije"! 

Budući da je njegov uvodnik bio poticanje na ubojstvo, činilo nam se 
prikladnim da mu se da okus vlastitog lijeka. 

Henry i ja vozili smo se autobusom u središtu grada i zatim mahnuli 
taksiju s crnim vozačem. Kad smo se zaustavili na urednikovom 
prilazu u Silver Springu, Black je bio mrtav u prtljažniku. 

Čekala sam u taksiju dok je Henry pozvonio i rekao ženi koja se javila da 
dostavlja paket od pošte i da treba potpisanu potvrdu o primitku. Kad se 
urednik pospanih očiju nekoliko trenutaka kasnije pojavio na vratima u 
svom kućnom ogrtaču, Henry ga je doslovno raznio napola s dva pucnja iz 
isječene sačmarice koju je nosio ispod jakne. 


U srijedu smo sve četvero (Katherine je vozila auto) potpuno 
uništili najjači TV odašiljač na području Washingtona. Taj je bio dlakav i 
bilo je trenutaka kad nisam mislio da ćemo se izvući. 


Još uvijek nije jasno kakav učinak sve naše aktivnosti imaju na širu 
javnost. Većinom se samo bave svojim poslovima kao i uvijek. 


Učinaka je ipak bilo. Nacionalna garda desetak država pozvana je da 
pojača lokalne policijske snage, a sada postoje velike, danonoćne 
straže stacionirane ispred svake vladine zgrade u Washingtonu, 
glavnih medijskih mjesta u brojnim gradovima, i domove stotina 
državnih službenika. 


U roku od tjedan dana, pretpostavljam, svaki kongresmen, svaki federalac 
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sudac, a svakom saveznom birokratu od razine pomoćnika-tajnika naviše 
bit će dodijeljen stalni tjelohranitelj. 

Sve vreće s pijeskom, mitraljezi i kaki uniforme koje se počinju viđati 
posvuda u Washingtonu ne mogu a da ne podignu svijest javnosti - iako 
sam siguran da je situacija puno manje dramatična u Iowi nego ovdje. 


Naša najveća poteškoća je što nas i sve što radimo javnost vidi samo kroz 
medije. U stanju smo od sebe napraviti dovoljnu smetnju da nas mediji ne 
mogu ignorirati ili omalovažiti, pa koriste suprotnu taktiku zatrpanja 
javnosti iskrivljavanjem, poluistinama i lažima o nama. Posljednja dva 
tjedna non-stop nas prže, pokušavajući sve uvjeriti da smo inkarnacija 
zla, prijetnja svemu pristojnom, plemenitom i vrijednom. 


Punu moć masovnih medija oslobodili su nas; ne samo uobičajeni tretman 
pristranih vijesti, već i dugi "pozadinski" članci u nedjeljnim dodacima, 
zajedno s lažiranim fotografijama sastanaka i aktivnosti 
Organizacije, rasprave "stručnjaka" na TV panel emisijama - sve! Neke od 
priča koje su izmislili onama doista su nevjerojatne, ali bojim se da je 
američka javnost dovoljno lakovjerna da im povjeruje. 


Ono što se sada događa podsjeća na medijsku kampanju protiv 
Hitlera i Nijemaca iz 1940-ih: priče o Hitleru koji bjesni i žvače tepihe, 
lažni njemački planovi za invaziju na Ameriku, bebe koje su žive derane da 
bi se napravile abažure, a zatim ih kuhale u sapun, djevojke kidnapirane 
i poslane u nacističke "ergele". Židovi su uvjerili američki narod da su te 
priče istinite, a rezultat je bio Drugi svjetski rat, s milijunima najboljih 
pripadnika naše rase poklanih - od strane nas - i čitava istočna i središnja 
Europa pretvorena u golemi, komunistički zarobljenički logor. 


Sada izgleda kao da je Sustav opet donio namjernu odluku da digne 
ratnu histeriju u javnosti predstavljajući nas kao još veću prijetnju nego što 
stvarno jesmo. Mi smo novi Nijemci, a zemlja se raspada 
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psihološki da nam se liže. 

Dakle, Sustav potpunije surađuje nego što smo mogli zamisliti u 
buđenju svijesti javnosti o našoj borbi. 
Ono što je uznemirujuće u vezi s tim je moja snažna sumnja da 
najviši ešaloni u Sustavu zapravo nisu toliko zabrinuti zbog naše 
prijetnje njima i da nas cinično koriste kao izgovor za provođenje 
određenih vlastitih programa, poput interne putovnice 
program. 

Našoj jedinici je dodijeljen glavni zadatak - neposredno nakon FBI- 
evog bombardiranja - borbe protiv medija na ovom području izravnim 
djelovanjem, kao što su drugim jedinicama dodijeljene druge grane Sustava kao mete. 
Ali jasno je da ne možemo pobijediti samo izravnim djelovanjem; 
njih je previše a nas premalo. Moramo uvjeriti značajan dio 
američkog naroda da je ono što radimo potrebno i ispravno. 


Ovo drugo je propagandna zadaća, au tome dosad nismo baš 
uspjeli. Jedinice 2 i 6 prvenstveno su odgovorne za propagandu na 
području Washingtona i koliko sam shvatio ljudi Jedinice 6 razbacali 
su tone letaka po ulicama; Henry je jučer pokupio jednu s pločnika u 
centru grada. Bojim se da se samo leci ne mogu puno odmaknuti 
protiv masovnih medija Sustava. 

Naš najspektakularniji propagandni pokušaj ovdje dogodio 
se prošle srijede i završio je velikom tragedijom. Istog dana kada 
je naša jedinica digla TV postaju u zrak, tri čovjeka iz Jedinice 6 
zauzeli su radio stanicu i počeli emitirati poziv javnosti da se 
pridruži borbi Organizacije za razbijanje Sustava. 

Prethodno su snimili svoju poruku na vrpcu, a minirali 
su vrata stanice, nakon što su zaključali sve stanice 
zaposlenici u ormaru zaliha. Namjeravali su pobjeći dok se snimka 
emitirala, nadajući se da će policija misliti da su još uvijek unutra i 
da će postaviti opsadu mjesta suzavcem - čime će im dati pola 
sata ili više vremena za emitiranje. 

Ali policija je stigla brže nego što se očekivalo i gotovo odmah 
upala u stanicu, zarobivši naše ljude unutra. Dvojica su u tučnjavi 
koja je uslijedila ustrijeljena, a za trećeg se ne očekuje 
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uživo. Poruka Organizacije bila je u eteru manje od 10 minuta. 


To su bile prve žrtve koje smo ovdje pretrpjeli, ali samo što nisu 
zbrisale Jedinicu 6. Njihovi preživjeli, dvije Žene i muškarac, 
privremeno su se preselili u naše mjesto. Budući da je jedan njihov 
član u rukama policije, morali su, naravno, odmah napustiti 
vlastito sjedište. 

Time smo izgubili jednu od dvije tiskarske preše Organizacije u 
području Washingtona, iako smo uspjeli očistiti većinu njihovog 
tiskarskog materijala i lakše opreme. I dobili smo njihov kamionet, 
koji će nam stvarno dobro doći ako ostanu ovdje. 


28. listopada. Sinoć sam morao učiniti najneugodniju stvar na koju 
sam bio pozvan otkako sam se pridružio Organizaciji prije četiri 
godine. Sudjelovao sam u strijeljanju jednog pobunjenika. 

Harry Powell je bio vođa jedinice 5. Prošlog tjedna, kada je 
Washingtonsko terensko zapovjedništvo svojoj jedinici dalo zadatak 
da ubije dvojicu najodvratnijih i najotvorenijih zagovornika rasnog 
miješanja na ovom području - svećenika i rabina, koautori su 
naširoko objavljene peticije Kongresu kojom se traže posebne porezne 
olakšice za rasno mješovite marned parovi - Powell je odbio zadatak. 
WFC-u je poslao poruku da se protivi daljnjem korištenju nasilja i da 
njegova jedinica neće sudjelovati ni u kakvim terorističkim akcijama. 


Odmah je uhićen, a jučer je pozvan po jedan predstavnik iz 
svake jedinice pod WFC-om uključujući Jedinicu S- da mu sudi. 
Jedinica 10 nije mogla nikoga poslati, pa se 11 članova - osam 
muškaraca i tri žene - susrelo s službenikom iz WFC-a u podrumskom 
skladištu suvenirnice u vlasništvu jednog od naših "pravnika". Bio sam 
predstavnik Jedinice 1. 

Policajac iz WFC-a vrlo je kratko iznio slučaj protiv Powella. 
Predstavnik Jedinice 5 tada je potvrdio činjenice: Powell ne samo da je 
odbio poslušati naredbu o ubojstvu, već je naredio i članovima svoje 
jedinice da je ne poslušaju. Srećom, nisu mu dopustili da ih potkopa. 
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Powell je tada dobio priliku govoriti u njegovo ime. Radio je to više od 
dva sata, povremeno prekidan pitanjem jednog od nas. Ono što je 
rekao jako me potreslo, ali svima nam je olakšalo odluku, siguran sam. 


Harry Powell je u biti bio "odgovorni konzervativac". Činjenica da je on 
ne samo bio član Organizacije, već je postao i vođa jedinice više se 
odražava na Organizaciju nego na njega. Njegova osnovna pritužba bila je 
da svi naši teroristički postupci protiv Sustava samo pogoršavaju stvari 


Zenu 


"provocirajući" Sustav da poduzima sve više i više represivnih mjera. 

Pa naravno, svi smo to shvatili! Ili sam barem mislio da svi razumijemo. 
Očito Powell nije. Odnosno, nije razumio da je jedna od glavnih svrha 
političkog terora, uvijek i svugdje, prisiliti vlasti da poduzmu 
odmazdu i postanu represivniji, otuđujući tako dio stanovništva i stvarajući 
simpatije prema teroristima. A druga svrha je stvaranje nemira 
uništavanjem osjećaja sigurnosti stanovništva i njihove vjere u 
nepobjedivost vlasti. 


Kako je Powell nastavio govoriti, postajalo je sve jasnije da je on 
konzervativac, a ne revolucionar. Govorio je kao da je cijela svrha 
Organizacije bila prisiliti Sustav da uvede određene reforme, a ne uništiti 
Sustav, iz korijena i grana, i izgraditi nešto radikalno i fundamentalno 
drugačije na njegovom mjestu. 


Bio je protivnik Sustava jer je previsoko oporezivao njegov posao. (Bio 
je vlasnik željezarije prije nego što smo bili prisiljeni u ilegalu.) Protivio se 
popustljivosti Sustava prema Crncima, jer su kriminal i neredi bili loši 
za posao. Protivio se oduzimanju vatrenog oružja od strane Sustava, jer je 
smatrao da mu treba pištolj za osobnu sigurnost. Njegovi motivi bili su 
libertarijanac, vrsta egocentričnog pojedinca koji osnovno zlo 
u vladi vidi kao ograničenje slobodnog poduzetništva. 


Netko ga je pitao je li zaboravio što 
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Organizacija je uvijek iznova ponavljala, naime, da je naša borba 
osigurati budućnost naše rase i da je pitanje individualne slobode 
podređeno toj jednoj, nadmoćnoj svrsi. Njegov odgovor je bio da 
nasilna taktika Organizacije ne koristi ni našoj rasi ni individualnoj 
slobodi. 

Ovaj odgovor je još jednom dokazao da on zapravo ne razumije što 
pokušavamo učiniti. Njegovo prvotno odobrenje upotrebe sile protiv 
Sustava temeljilo se na naivnoj pretpostavci da ćemo, bogami, pokazati 
tim gadovima! Kada je Sustav, umjesto da ustukne, počeo još brže 
zatezati vijke, zaključio je da je naša politika terorizma kontraproduktivna. 


On jednostavno nije mogao prihvatiti činjenicu da put do našeg 
cilja ne može biti vraćanje našeg kursa na neku raniju fazu naše 
povijesti, već umjesto toga mora biti prevladavanje sadašnjosti i 
kovanje naprijed u budućnost - pri čemu mi biramo smjer umjesto 
Sustava. Sve dok ne istrgnemo kormilo iz njegovog stiska i ne bacimo 
Sustav u more, državni brod će se ljuljati na svom opasnom putu. 
Neće biti stajanja, nema povratka. 

Budući da smo već među stijenama i plićacima, sigurno ćemo biti dobro 
ostrugani prije nego što nađemo ikakvo slobodno jedrenje. 

Možda je bio u pravu da je naša taktika pogrešna; reakcija ljudi će na 
kraju odgovoriti na to pitanje. Ali cijeli njegov stav, cijelo njegovo 
usmjerenje bilo je pogrešno. Dok sam slušao Powella, prisjetio sam 
se pisca s kraja 19. stoljeća, Brooksa Adamsa, i njegove podjele 
ljudske rase na dvije klase: duhovnog čovjeka i ekonomskog 
čovjeka. Powell je bio oličenje gospodarskog čovjeka. 

Ideologije, krajnje svrhe, temeljna kontradikcija između pogleda 
na svijet Sustava i našeg - sve te stvari za njega nisu imale nikakvog 
značenja. Filozofiju Organizacije smatrao je pukom ideološkom 
muhom koja je osmišljena da nam uhvati novace. 

On je našu borbu protiv Sustava vidio kao natjecanje za vlast i ništa 
više. Ako ih nismo mogli bičevati, onda bismo ih trebali pokušati 
prisiliti na kompromis s nama. 

Pitao sam se koliko drugih u Organizaciji misli na način na koji je Powell 
mislio, i zadrhtao sam. I mi smo bili prisiljeni rasti 
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brzo. Nije bilo dovoljno vremena da se kod svih naših ljudi razvije 
suštinski religiozni stav prema našoj svrsi i našim doktrinama koji bi 
spriječili Powellov incident njegovim ranim odstranjivanjem. 


Kako je bilo, nismo imali pravog izbora u odlučivanju o Powellovoj 
sudbini. Trebalo je uzeti u obzir ne samo njegovu neposlušnost, već i 
činjenicu da je otkrio da je fundamentalno nepouzdan. Imati jednog 
od nas - i vođu jedinice, pritom - otvoreno razgovarati s drugim 
članovima o pokušaju pronalaženja načina za kompromis sa 
Sustavom, s ratom koji tek počinje.... Postojao je samo jedan način 
da se nosimo s takvim situacija. 

Osam prisutnih muških članova izvlačilo je slamke, a nas troje, 
uključujući i mene, završili smo u odredu za strijeljanje. Kad je 
Powell shvatio da će biti ubijen, pokušao se povući. 

Vezali smo mu ruke i noge, a onda smo mu morali začepiti usta kad 
je počeo vikati. Odvezli smo ga u šumovito područje pored autoceste 
oko 10 milja južno od Washingtona, ustrijelili ga i zakopali. 

Vratio sam se nešto iza ponoći, ali još uvijek nisam uspio zaspati. Ja 
sam jako, jako depresivan. 
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Poglavlje VIII 


4. studenog 1991. Večeras opet juha i kruh, i to malo toga. Naš novac je 
skoro nestao, a od WFC-a još uvijek nije bilo ništa. Ako nam plaća ne 
stigne u sljedećih nekoliko dana, morat ćemo ponovno pribjeći oružanoj 
pljački - što je neugodna mogućnost. 


Jedinica 2 još uvijek ima, čini se, neograničenu zalihu hrane, a već bismo 
bili u mnogo gorem stanju da nam nisu dali taj vagon konzerviranih 
proizvoda prije mjesec dana - pogotovo zato što sada imamo sedam 
usta za hraniti . Ali preopasno je voziti se u Maryland po našu zalihu hrane. 
Prevelike su šanse da naletite na policijsku blokadu. 


To je najuočljivija - i javnosti mora biti daleko najiritantnija - dosadašnja 
posljedica naše terorističke kampanje. Putovanje privatnim automobilom 
postalo je - barem na području Washingtona - noćna mora, s ogromnim 
prometnim gužvama posvuda uzrokovanim policijskim provjerama. 
Posljednjih dana ta je policijska aktivnost znatno pojačana, ačinisedaćeiu 
dogledno vrijeme ostati svakodnevica života. 


Do sada, međutim, nisu zaustavljali ni pješake, ni bicikliste, ni 
autobuse. Još uvijek se možemo kretati, iako manje zgodno nego 
prije. 
Ups, opet se pale svjetla. Ovo je drugi put ove večeri da moramo 
gasiti svijeće. Do ove godine najveće nestašice struje događale su se 
ljeti, ali sada je studeni i još uvijek smo zapeli s "privremenim" 
smanjenjem napona od 15 posto koje su uveli u srpnju. Čak nas ni 
ovaj stalni "browout" ne spašava od sve većeg broja nenamjernih nesvjestica. 


No očito je da netko profitira na nestašici struje. Kad je Katherine 
prošlog tjedna imala sreće pronaći nekoliko svijeća u jednoj od trgovina 
mješovitom robom, morala je platiti 1,50 dolara po komadu. Cijene kerozina 
i benzinskih lampiona su pale 
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na vidiku, ali željezarije ih ionako nikad nemaju na zalihama. Kad 
sljedeći put budem imao slobodnog vremena, vidjet ću što mogu 
improvizirati u tom smjeru. 

Prošli tjedan održavali smo pritisak na Sustav s puno samostalnih, 
niskorizičnih aktivnosti. Na primjer, u Washingtonu je bilo otprilike 40 
napada granatama na federalne zgrade i medijske objekte, a naša je 
jedinica odgovorna za 11 od njih. 


Budući da je sada praktički nemoguće ući u bilo koju saveznu zgradu 
osim u poštanski ured bez potpune tjelesne pretrage, morali smo biti 
domišljati. Jednom prilikom Henry je jednostavno povukao iglu na 
rasprskavajućoj granati, a zatim je gurnuo između dva kartona na 
velikoj paleti tereta koja je čekala ispred teretnih vrata Washington Posta, 
zaglavivši je tako da je sigurnosna poluga držana na mjestu kutijama . 
Nije čekao, ali su novinska izvješća kasnije potvrdila da je došlo do 
eksplozije unutar zgrade Pošte koja je usmrtila jednog zaposlenika i teško 
ranila troje. 

Najčešće smo, međutim, koristili bacače granata improvizirane iz 
sačmarica. Daju nam maksimalni domet veći od 150 jardi, ali granata 
uvijek eksplodira prije toga osim ako se ne modificira element odgode. 
Sve što je potrebno za njihovu učinkovitu upotrebu je mjesto prikrivanja 
unutar oko 100 metara od mete. 

Pucali smo sa stražnjeg sjedala automobila u pokretu, s prozora 
zahoda susjedne zgrade i - noću - iz grmlja u malom parku preko puta 
ciljane zgrade. Uz malo sreće možete pogoditi prozor i doći do eksplozije 
unutar ureda ili hodnika. Ali čak i kad se granata odbije od vanjskog 
zida, eksplozija razbije prozore, a šrapneli tjeraju ljude da skaču. 


Ako tako nastavimo dovoljno dugo, vjerojatno možemo prisiliti 
vladu da zaklopi sve prozore na federalnim zgradama, što će sigurno 
pomoći u podizanju svijesti federalnih radnika. Ali jasno je da ovu vrstu 
aktivnosti ne možemo održavati unedogled. 
Jučer smo izgubili jednog od naših najboljih aktivista - Rogera Greenea, 
iz jedinice 8 - i sigurno ćemo izgubiti još više kako vrijeme prolazi. Sustav 
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moraju neizbježno pobijediti u bilo kakvom ratu iscrpljivanja, s obzirom 
na brojčanu prednost koju imaju nad nama. 
Razgovarali smo o ovom problemu među sobom mnogo puta, i uvijek 
se vraćamo na isti kamen spoticanja: revolucionarni stav praktički 
ne postoji u Americi, izvan Organizacije, i čini se da se sve naše dosadašnje 
aktivnosti nisu promijenile. ova činjenica. Mase ljudi sigurno nisu 
zaljubljene u Sustav - u stvari, njihovo gunđanje se stalno povećavalo 
u proteklih šest ili sedam godina kako su se životni uvjeti pogoršavali 
- ali oni su još uvijek previše ugodni i samozadovoljni da bi se 
bavili idejom revolta . 


Povrh toga je ogroman nedostatak koji trpimo jer Sustav kontrolira 
sliku o nama koja dopire do javnosti. Primamo stalne povratne 
informacije od naših "pravnika" o tome što javnost misli, a većina ljudi 
je bez oklijevanja prihvatila da nas Sustav prikazuje kao "gangstere" i 
"ubojice". 


Bez neke vrste empatije između nas i šire javnosti nikada ne možemo 
pronaći dovoljno novih regruta da nadoknadimo naše gubitke. 
A sa sustavom koji kontrolira gotovo svaki kanal komunikacije s 
javnošću, teško je vidjeti kako ćemo razviti tu empatiju. Naši letci i 
povremeno zauzimanje radio stanice na nekoliko minuta jednostavno ne 
mogu puno napredovati protiv neprestane bujice ispiranja mozga 
koju Sustav koristi da drži ljude u redu. 


Svjetla su se upravo ponovno upalila - sad kad sam spreman za vreću. 
Ponekad mislim da će vlastite slabosti Sustava dovesti do njegovog pada 
jednako brzo bez naše pomoći kao i s njim. Neprestani nestanci struje 
samo su jedna pukotina među tisućama u ovom raspadajućem zdanju 
koje tako očajnički pokušavamo srušiti. 


8. studenog. Posljednjih nekoliko dana vidjeli smo veliku promjenu u 
našim domaćim poslovima. Populacija u našoj trgovini porasla je na osam 
prošlog četvrtka, a sada je opet pala na četiri: ja, Katherine te Bill i Carol 
Hanrahan, bivši iz Jedinice 6. 
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Henry i George su se udružili sEdnom Carlson, koja nam je također došla 
nakon katastrofe Jedinice 6, i s Dickom Wheelerom, jedinim preživjelim 
nakon policijske racije na skrovište Jedinice I u četvrtak. Njih četvero 
preselilo se na novo mjesto, u Okrug. 

Novi dogovor nas je bolje podijelio po funkcionalnim linijama nego prije - 
kao i rješavanje osobnog problema koji je zabrinjavao Katherine i 
mene. Mi ovdje u radnji sada smo u biti jedinica za tehničku službu, 
dok su četvorica koja su otišla jedinica za sabotaže i atentate. 


Bill Hanrahan je strojar, mehaničar i tiskar. Do prije dva mjeseca on i Carol 
vodili su tiskaru u Aleksandriji. 
Njegova supruga ne dijeli njegovu mehaničku genijalnost, ali je 
prilično sposobna tiskarica. Čim ovdje postavimo još jedan tisak, njezin će 
posao biti proizvodnja mnogih letaka i drugih propagandnih materijala 
koje Organizacija tajno distribuira na ovom području. 


I dalje ću biti odgovoran za komunikacijsku opremu 
Organizacije i za specijalizirana ubojna sredstva. Bill će mi pomoći s ovim 
posljednjim, a bit će i naš oružar i čuvar oružja. 


Katherine će ponovno imati priliku vježbati svoje uredničke vještine, u 
ograničenoj mjeri, u smislu da će imati odgovornost za pretvaranje 
otipkane propagande koju primamo od WFC-a u naslove i tekst za Carol 
spremne za kameru. Moći će po vlastitom nahođenju vršiti sažimanja, 
brisanja i druge izmjene potrebne za kopiranje. 


Bill i ja smo jučer završili naš prvi zajednički posao s specijalnim 
ubojnim sredstvima. Modificirali smo minobacač od 4,2 inča za 
rukovanje projektilima od 81 mm. Modifikacija je bila nužna jer do sada 
nismo bili u mogućnosti nabaviti minobacač od 81 mm za projektile koje 
smo zgrabili u napadu na Aberdeen Proving Ground prošlog mjeseca. 
Međutim, jedan od naših ljubitelja oružja imao je ispravan minobacač od 4,2 
inča koji je držao skriven od kasnih 1940-ih. 

Organizacija planira vrlo važnu misiju u sljedećem 
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dan ili dva, u kojima će se mort koristiti, a Bill i ja bili smo pod pritiskom 

da završimo posao na vrijeme. Naša glavna poteškoća bila je pronaći komad 
čelične cijevi odgovarajućeg ID-a za zavarivanje unutar cijevi od 4,2 inča, 
budući da trenutno nemamo tokarilicu ili druge alatne strojeve. Nakon 

što smo pronašli dobavljača za cijev, ostalo je bilo prilično lako i 


ponosni smo na rezultat - iako teži više od tri puta više nego što bi trebao 
minobacač od 81 mm. 


Danas smo obavili posao koji je u teoriji bio dovoljno jednostavan, ali koji 
nam je u praksi zadao više problema nego što smo očekivali: topljenje 
eksplozivnog punila iz kućišta bombe od 500 Ib. Uz mnogo naprezanja i 
psovki - i uz nekoliko dobrih opeklina od kipuće vode koje smo uspjeli 
poprskati po sebi - većinu smo tritonalnog eksploziva iz bombe smjestili u 
razne prazne limenke soka od grejpa, staklenke maslaca od kikirikija i 
druge posude. Rad je trajao cijeli dan i iscrpio je svima strpljenje, ali sada 
imamo dovoljno sredstava za bombe srednje veličine da nam traju 
mjesecima. 


Mislim da ću pronaći Billa Hanrahana kao dobrog suborca za izvršavanje 
novih dužnosti naše jedinice za Organizaciju. (Sada smo označeni Jedinicom 
6, aja sam glavni.) Zasigurno je novi životni raspored ovdje ugodniji za 
Katherine i mene, sada kada dijelimo NAŠU zgradu s još jednim bračnim 
parom umjesto s dva neženja. 


Upravo sam napisao "još jedan bračni par", ali, naravno, to je bio 
omaška, jer Katherine i ja nismo formalno vjenčani. U posljednja dva 
mjeseca - a posebno u posljednja dva ili tri tjedna - međutim, toliko smo 
toga doživjeli zajedno i postali toliko ovisni jedno o drugome zbog 
druženja da se između nas razvila veza barem jednako jaka kao ona u braku. 


U prošlosti, kad god je netko od nas imao organizacijski zadatak za izvršiti, 
obično smo pokušavali zajedno raditi na tome. Sada takva suradnja neće 


zahtijevati nikakve naprave. 


Zanimljivo je da Organizacija, koja je nametnula svima 
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naš život koji je neprirodan u mnogim pogledima, doveo je do 
prirodnijeg odnosa između spolova unutar Organizacije nego što postoji 
izvan nje. Iako su neudane članice teoretski "jednake" muškim 
članovima, u smislu da podliježu istoj disciplini, naše su žene zapravo 
cijenjene i zaštićene u mnogo većoj mjeri nego žene u društvu 

općenito. 


Razmotrite, na primjer, silovanje, koje je ovih dana postalo 
tako sveprisutna pošast. Već se povećavao po stopi od 20 do 25 posto 
godišnje od ranih 1970-ih do prošle godine, kada je Vrhovni sud presudio 
da su svi zakoni koji silovanje smatraju zločinom neustavni, jer 
pretpostavljaju pravnu razliku između spolova. Silovanje, presudili 
su suci, može se procesuirati samo prema zakonima koji pokrivaju 
neseksualne napade. 

Drugim riječima, silovanje je svedeno na status udarca šakom u nos. U 
slučajevima u kojima se ne može dokazati nikakva fizička ozljeda, sada je 
praktički nemoguće ishoditi kazneni progon ili čak uhićenje. Rezultat ovog 
pravosudnog nestašluka je da je učestalost silovanja porasla do te mjere 
da su pravni statističari nedavno procijenili da jedna od svake dvije 
Amerikanke može očekivati da će biti silovana barem jednom u životu. U 
mnogim našim velikim gradovima, naravno, statistika je mnogo lošija. 


Ženske lib grupe su ovaj razvoj događaja dočekale s užasom. Nije 
baš ono što su imali na umu kad su počeli 
agitirajući za "jednakost" prije dva desetljeća. Barem postoji užas među 
redovima i članovima takvih skupina; Sumnjam da su njihovi vođe, od 
kojih su većina Židovi, od početka imali na umu ovakav ishod. 


Glasnogovornici za građanska prava crnaca, s druge strane, samo su 
pohvalili odluku Vrhovnog suda. Zakoni o silovanju su, rekli su, "rasistički", 
jerje nesrazmjerno velik broj crnaca optužen prema njima. 


Danas se bande crnih razbojnika motaju po parkiralištima i školskim 
igralištima i lutaju hodnicima poslovnih zgrada i 
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apartmanskim kompleksima, tražeći bilo koju privlačnu bijelu 
djevojku bez pratnje i znajući da je kazna, bilo od strane 
razoružanih građana ili policije s lisicama, vrlo malo vjerojatna. 
Grupna silovanja u školskim učionicama postala su posebno 
popularan novi sport. 

Neke posebno liberalne žene mogu otkriti da ova situacija 
pruža određenu količinu zadovoljstva za njihov mazohizam, 
način okajanja za svoje osjećaje rasne "krivnje". Ali za normalne 
bijele žene to je svakodnevna noćna mora. 

Jedan od najbolesnijih aspekata cijele stvari je da su se mnogi 
mladi bijelci, umjesto da se suprotstave ovoj novoj prijetnji 
svojoj rasi, očito odlučili pridružiti. Bijeli silovatelji postali su 
češći, a nedavno je čak bilo i slučajeva integriranih grupa za 
silovanje. 

Ni djevojke nisu ostale posve pasivne. Seksualna razuzdanost 
svih vrsta od strane mladih bijelih muškaraca i žena - pa čak i djece 
u predtinejdžerskoj dobi - dosegnula je razinu koja bi bila 
nezamisliva prije samo dvije ili tri godine. Queerovi, fetišisti, 
mješoviti parovi, sadisti i egzibicionisti - potaknuti 
masovnim medijima - javno paradiraju svojim perverzijama, 

a javnost im se pridružuje. 

Baš prošli tjedan, kad smo Katherine i ja otišli u Distrikt pokupiti 
plaće za našu jedinicu - što je konačno i uspjelo, kad smo skoro 
ostali bez posljednje konzerve juhe - dogodio se mali gadan 
incident. Dok smo na autobusnoj stanici čekali autobus za 
povratak kući, odlučio sam otrčati u drogeriju nekoliko metara 
dalje kupiti novine. Nije me bilo više od 20 sekundi, ali kad sam se 
vratio, mladić masnog izgleda - otprilike bijel, ali s "afro" frizurom 
popularnom među mladim degenericima - rugao se Katherine 
nepristojnostima dok je plesao i motao se oko nje poput bokser. 


(Napomena čitatelju: "Afro" se odnosi na crnačku ili afričku 

rasu, koja je, sve do svog naglog nestanka tijekom Velike revolucije, 
vršila sve degenerativniji utjecaj na kulturu i stil života stanovnika 
Sjeverne Amerike.) 
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Uhvatio sam ga za rame, okrenuo i udario ga u lice što sam jače 
mogao. Dok je silazio, osjetio sam duboko, primitivno 
zadovoljstvo vidjeti četiri ili pet njegovih zuba kako ispiru iz 
njegovih razbijenih usta u obilnom mlazu tamnocrvene krvi. 


Posegnuo sam u džep po svoj pištolj, s punom namjerom da ga 
ubijem na licu mjesta, ali Katherine me zgrabila za ruku i oprez se vratio. 
Umjesto da ga upucam, uzjahao sam ga i svom snagom uputio mu tri 
udarca nogom u prepone. Grčevito se trznuo i pri prvom udarcu 
nogom ispustio kratak, gušeći se krik, a potom je ostao ležati. 

Prolaznici su odvraćali poglede i žurili dalje. S druge strane ulice dva 
su crnca buljila i urlala. Katherine i ja smo požurile iza ugla. Hodali 
smo oko šest blokova, zatim se vratili i uhvatili autobus na drugoj 
stanici. 

Katherine mi je kasnije rekla da su joj mladići pritrčali čim sam ušao u 
drogeriju. Zagrlio ju je, zaprosio je i počeo joj šapama tapkati 
grudi. Prilično je jaka i okretna, i uspjela mu se otrgnuti, ali ju je 
spriječio da pođe za mnom u drogeriju. 


U pravilu Katherine nosi pištolj, ali dan je bio neuobičajeno topao, 
neprikladan za kaput, a nosila je odjeću koja nije ostavljala mjesta za 
sakrivanje vatrenog oružja. Otkako je bila sa mnom, nije se čak ni 
potrudila ponijeti jedan od suzavaca koji su ovih dana postali 
nezaobilazan ženski odjevni predmet. 

U tom smislu zanimljivo je primijetiti da isti ljudi koji su tako 
histerično agitirali za oduzimanje oružja prije Cohenovog zakona sada 
traže da se suzavac također zabrani. Nedavno je čak bilo slučajeva 
u kojima su žene koje su upotrijebile suzavac kako bi se obranile 
potencijalnih silovatelja optužene za oružani napad! Svijet je toliko 
poludio da više ništa ne može iznenaditi. 


Za razliku od situacije izvana, silovanje unutar Organizacije gotovo je 
nezamislivo. Ali uopće nema sumnje da bi, ako bi se dogodio pravi 
slučaj prisilnog silovanja, počinitelj bio nagrađen s osam grama 
olova u roku od nekoliko sati. 
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Kad smo se vratili u trgovinu, čekali su nas Henry i još 
jedan čovjek. Henry je htio da mu dam konačni pregled 
postavki nišana za minobacač koji smo modificirali. Kad su 
otišli, ponijeli su sa sobom minobacač. Još ne znam za što će 
ga koristiti. 

Katherine i ja jako volimo Henryja i nedostajat će nam njegova 
prisutnost u našoj novoj jedinici. On je osoba o kojoj će u 
konačnici ovisiti uspjeh Organizacije. 

Katherine je Henryja već naučila većini svojih trikova šminkanja 
i prerušavanja, a kad je otišao s žbukom, dala mu je veći dio 
svoje zalihe perika, brada, plastičnih gizmoa i kozmetike. 
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Poglavlje IX 


9. studenog 1991. Kakav dan! Danas u dva sata poslijepodne sazvana je 
izvanredna sjednica Kongresa kako bi se saslušalo obraćanje predsjednika. 
Trebao je zatražiti poseban zakon koji bi omogućio vladi da iskorijeni 
"rasizam" i učinkovitije se bori protiv terorizma. 


Jedna stvar koju je namjeravao zatražiti od Kongresa, prema pisanju 
tiska, bio je dugo očekivani zakon o internim putovnicama. Unatoč 
našem prošlomjesečnom uništenju računala koje će se koristiti s 
ovim programom za izdavanje putovnica, vlada očito nastavlja s tim. 


Kapitol je bio okružen između 3000 i 5000 tajnih policajaca i naoružanih, 
uniformiranih vojnika. Posvuda su bili džipovi s montiranim mitraljezima. 
Bila su čak dva tenka i nekoliko oklopnih transportera. 


Članovi tiska i osoblje Kongresa morali su proći kroz tri odvojena 
prstena barikada i bodljikave žice, u svakom od kojih su bili temeljito 
pretraženi u potrazi za oružjem, kako bi se približili Kapitolu. Helikopteri 
su brujali iznad njih. Niti jedna grupa gerilaca sklona sabotaži ili atentatu 
ne bi se mogla približiti mjestu na dva bloka, čak ni u samoubilačkom 
naletu. 

Zapravo, vlada je očito pretjerala u sigurnosnim mjerama 
samo kako bi pojačala osjećaj hitnosti događaja. 

Spektakl svih trupa i oružja oko Capitola nije ostavio nikakvu sumnju u 
glavama TV gledatelja, siguran sam, da je u zemlji izvanredno stanje koje 
zahtijeva najstrože moguće mjere vlade. 


Zatim, dok su se TV kamere pripremale prebaciti s prepune scene 
ispred Capitola na govornički podij u dvorani zastupničkog doma, gdje će 
predsjednik govoriti, minobacačka granata - iako nitko nije shvatio da je 
to - eksplodirala je oko 200 jardi sjeverozapadno od zgrade. TV gledatelji 
su čuli 
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eksplozija, ali nisam mogao vidjeti ništa osim nejasnog oblačića sivog dima 
koji je lebdio iznad Kapitola. 

Sljedećih nekoliko sekundi vladala je opća zbunjenost. U jednom smjeru jurili 
su vojnici s gas maskama, au drugom su trčali tajni policajci smrknutih lica s 
izvučenim pištoljima. TV komentator je u dahu objavio da je netko postavio 


bombu na jednom od parkinga Capitola. 


Brbljao je nešto manje od minute, nagađajući tko je to učinio, kako su 
bombu uspjeli provući pored snaga sigurnosti, koliko je ljudi ozlijeđeno u 
eksploziji i slično. Zatim je uslijedila druga runda. 


Ovaj je eksplodirao uz prasak i bljesak oko 50 metara ispred TV kamere. Gotovo 
je izravan pogodak pogodio odred vojnika koji su upravljali mitraljezom iza hrpe 
vreća s pijeskom na istočnom parkiralištu Capitola. 


— To je naš minobacač! Viknuo sam. Mora da je i svanulo 


istovremeno na svakom čovjeku s vojnim iskustvom koji je promatrao scenu da 
je minobacač odgovoran za dvije eksplozije. 

Minobacači su čudesna mala oružja, posebno za gerilsko ratovanje. Ispuštaju 
svoje smrtonosne metke tiho i gotovo okomito na svoju metu. Mogu se 
ispaljivati iz potpunog zaklona, a osobe u području mete ne mogu znati iz kojeg 
smjera projektili dolaze. 


U ovom sam slučaju odmah pogodio da su naši ljudi pucali iz osamljenog, 
gustog šumovitog područja na zapadnoj obali Potomaca, nešto više od tri 
milje od Capitola. Henry i ja smo prije nekog vremena provjerili to područje 
upravo u tu svrhu, jer je svaka važna federalna zgrada u Washingtonu 
unutar dometa minobacača od 81 mm. 


Otprilike 45 sekundi nakon druge runde treća je pala 


krov južnog krila Kapitola i eksplodirao unutar zgrade. Sada su imali dometi 
projektili su počeli pljuštati u intervalima od četiri do pet sekundi. Praktički 
svi, uključujući i većinu televizijskih ekipa, otimali su se za naslovnicu, no jedan 
neustrašivi snimatelj ostao je na svom mjestu. 
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Vidjeli smo prekrasne cvjetove plamena i čelika kako niču 
posvuda, plešući po asfaltu, grmeći usred razbijenih zidova i zapaljenih 
vozila, izbijajući čas unutar, čas izvan Kapitola, nanoseći svoj krvavi danak 
u redovima tiranije i izdaje. 


Sve je bilo gotovo za tri minute, ali dok je trajalo to je bio 
najveličanstveniji spektakl koji sam ikada vidio. Kakav je to dojam 
ostavilo na širu javnost koja ga je gledala 

A danas je bilo više uzbuđenja, kako u Kaliforniji tako iu New Yorku. 
Gradsko vijeće Los Angelesa sazvano je radi gledanja televizijskog 
prijenosa predsjednikova obraćanja Kongresu prije glasovanja o nekoliko 
vlastitih "antirasističkih" uredbi. Negdje u vrijeme kada je ovdje počeo 
vatromet, četvorica naših ljudi, koristeći se lažnim policijskim 
identifikacijama, ušla su na sastanak tamošnjeg vijeća i počela bacati 
granate. Osam članova vijeća je odmah ubijeno, a naši ljudi su pobjegli. 


Sat vremena ranije, u New Yorku, Organizacija je bazukom oborila putnički 
zrakoplov koji je upravo poletio za Tel Aviv s hrpom dostojanstvenika na 
odmoru, uglavnom Židova. Nije bilo preživjelih. (Napomena čitatelju: 
"bazooka" je bio prijenosni bacač za male rakete, korišten 
prvenstveno kao pješačko oružje protiv oklopnih vozila tijekom 11. 
svjetskog rata, 60.-54. BNE, a već je zastario 8. BNE. Tel Aviv je bio najveći 
grad u Palestini tijekom razdoblja židovske okupacije te nesretne 
zemlje u staroj eri. Ruševine grada su još uvijek previše 
radioaktivne za ljudsko stanovanje.) 


Sve u svemu, bio je ovo naporan dan za Organizaciju! Uvelike sam 
osnažen ovim demonstracijama naše sposobnosti za pokretanje 
višestrukih, istovremenih napada na Sustav, i siguran sam da isto vrijedi i 
za sve naše drugove. 

Unatoč svoj buci, dimu i ruševinama uzrokovanim našim napadom 
na Capitol, samo je 61 osoba ubijena, saznali smo iz kasnijih novinskih 
izvješća. Među njima su dva kongresmena, jedan dužnosnik podkabineta 
i četiri ili pet viših kongresnih službenika. Ali 
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prava vrijednost svih naših napada danas leži u psihološkom utjecaju, 
a ne u neposrednim žrtvama. 

Kao prvo, naši napori protiv Sustava su nemjerljivo dobili 
na vjerodostojnosti. Ipak, važnije je ono čemu smo naučili političare i 
birokrate. Danas poslijepodne saznali su da niti jedan od njih nije 
izvan našeg dosega. Mogu se skupiti iza bodljikave žice i tenkova u 
gradu ili se mogu sakriti iza betonskih zidova i alarmnih sustava svojih 
seoskih imanja, ali ih svejedno možemo pronaći i ubiti. Svi naoružani 
čuvari i neprobojne limuzine u Americi ne mogu jamčiti njihovu 
sigurnost. To je lekcija koju neće zaboraviti. 


Sada svi bjesne na nas i javnosti svečano obećavaju da će nas istrijebiti, 
ali nakon što malo promisle neki od njih će biti spremni razmisliti o 
"kupnji osiguranja". Velika slabost Sustava je njegova krajnja moralna 
iskvarenost. Imaju nas u znatno većem broju od ljudstva i naoružanja, 
ali niti jedan od njihovih vođa nije motiviran ničim drugim osim osobnim 
interesom. Spremni su izdati Sustav čim vide prednost u tome. 


Za sada im ne smijemo dati do znanja da su svi neizbježni 
krenuo prema vješalima. Neka misle da se mogu nagoditi s nama i spasiti 
svoje vratove kad Sustav padne. Jedino Židovi u tom pogledu nemaju 
iluzija. 

Što se javnosti tiče, još je malo rano znati kakav će biti spektar njihovih 
reakcija na današnje eksploatacije. Većina njih će, naravno, vjerovati 
samo u ono što im se kaže da vjeruju. Uglavnom, žele ostati sami sa 
svojim pivom i svojim televizorima. 
Njihov mentalitet odraz je filmskih časopisa i televizijskih sitcoma kojima ih 
Sustav drži zasićenima. (Napomena za čitatelja: riječ "sitcom" očito se 
odnosi na vrstu televizijskog programa popularnog tijekom 
posljednjih godina stare ere.) 

Ipak, moramo pažljivo pratiti osjećaje javnosti prema Sustavu i prema 
nama. Iako će velika većina njih nastaviti podržavati Sustav sve dok su im 
hladnjaci puni, od javnosti moramo crpiti 
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naše regrute kako bismo nadoknadili naše gubitke. 

Naša sadašnja nemogućnost zapošljavanja je izvor velike brige za 
sve. Priča se da u posljednja dva mjeseca nije bilo niti jednog novog regruta 
na području Washingtona. Za to vrijeme smo izgubili otprilike 15 posto 
snage. Nadam se da drugdje uvjeti nisu tako loši. 


Od svih segmenata stanovništva iz kojih smo se nadali izvući nove 
članove, "konzervativci" i "desničari" su bili najveće razočaranje. Oni su 
najgori svjetski zavjerenici - a također i najveće svjetske kukavice. Zapravo, 
njihov kukavičluk nadmašuje samo njihova glupost. 


Trenutna teorija zavjere koja kruži među konzervativcima je 
da Organizaciju zapravo plaća Sustav. Mi smo unajmljeni provokatori čiji 
je posao dići dovoljno pakla da opravdamo represivne kontrarevolucionarne 
i antirasističke mjere koje Sustav poduzima. Kad bismo samo prestali 
ljuljati brod, svima bi bilo lakše. Vjerovali oni u tu teoriju ili ne, to im daje 


izgovor da nam se ne pridruže. 


S druge strane, klecavi liberali potpuno su zaboravili na svoj "radikalni 
šik" entuzijazam od prije nekoliko godina, sada kada smo mi radikali. Oni 
uzimaju svoje ideološke znakove od "pametnih" časopisa i kolumnista, 

a "in' stvar u ovom trenutku je biti čvrsto pro-Sustav. Na svoj način, 
liberali, unatoč svojim pretenzijama na sofisticiranost, jednako su bezumni 
i kao lako manipulirati kao konzervativci. 


Kršćani su miješana vreća. Neki od njih su među našim najodanijim i 
najhrabrijim članovima. Njihova mržnja prema Sustavu temelji se na - uz 
razloge koje mi ostali imamo - na njihovom priznavanju uloge Sustava 


u potkopavanju i izopačavanju kršćanskog svijeta. 


Ali svi oni koji su još uvijek povezani s većim crkvama su protiv nas. 
Židovsko preuzimanje kršćanskih crkava i korupcija službe sada su 
gotovo dovršeni. Prostitutke s propovjedaonice propovijedaju stranačku 
liniju Sustava svojim stadima svake nedjelje i prikupljaju svojih 30 
srebrnjaka u obliku 
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vladine stipendije za "studiranje", nagrade "bratstva", naknade za 
govorne angažmane i dobar tisak. 

Libertarijanci su druga skupina koja je podijeljena. Otprilike polovica njih 
podržava Sustav, a polovica je protiv njega. Međutim, svi su protiv 
nas. Oni koji su protiv Sustava slučajno vide Sustav kao veću prijetnju 
od Organizacije. 

Kako naš kredibilitet bude rastao, sve će više libertarijanaca podržavati 
Sustav. Vjerojatno ne postoji način na koji možemo koristiti ovu grupu. 
Ne, nema puno nade za prodor u bilo koji od ovih raznih ideoloških 
segmenata stanovništva. Ako uspijemo pronaći nove regrute, bit će to 

među onima koji su trenutno slobodni. 


Ispiranje mozga Sustava nije izbacilo svačiji um iz forme. Još uvijek 
postoje milijuni i milijuni dobrih ljudi vani koji niti vjeruju propagandi 
Sustava niti su dopustili da budu zavedeni na životinjsku razinu 
postojanja tolikih ljudi koji žive isključivo radi zadovoljenja svojih 


osjetila. Kako motivirati te ljude da nam se pridruže? 


Život je ovih dana sve ružniji i ružniji, sve više židovski. Ali još uvijek je 
umjereno udoban, a udobnost je veliki kvaritelj, veliki stvaratelj kukavica. 
Čini se da smo za sada sve prave revolucionare u Americi već uhvatili u 
našu mrežu. Sada moramo naučiti kako napraviti još malo, i to brzo. 


14. studenog. Danas nas je posjetio Henry i saznao sam neke detalje 
minobacačkog napada na Capitol u ponedjeljak. Bilo je uključeno samo 
troje naših ljudi: Henry i čovjek koji mu je pomogao da prenese dijelove 
minobacača i projektile na unaprijed odabrano mjesto za paljbu u šumi i 
sve namjesti, te djevojku s malim odašiljačem u parku. nekoliko blokova 
od Capitola koji je služio kao promatrač. Radijem je poslala ispravke 
dometa Henryjevom pomagaču, dok je Henry ispuštao projektile u cijev. 


Postavke raspona koje sam izračunao bile su gotovo savršene. 
Potrošili su sve ukradeno streljivo 81 mm 
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Aberdeen prošli mjesec, a Henry je htio znati mogu li još nešto improvizirati. 
Objasnio sam mu težinu zadatka. 

Bombe možemo napraviti - i one prilično sofisticirane. Ali minobacački 
projektili su nešto drugo. Oni su previše složeni za naše sadašnje 
mogućnosti. Sve što bih mogao improvizirati bilo bi vrlo grubo približavanje 
stvarnoj stvari, bez ikakve točnosti. Samo ćemo morati izvršiti napad na 
drugu oružarnicu, sa svim rizicima koji to sa sobom nosi, prije nego što 
ponovno možemo koristiti svoj minobacač. 

Još jedna stvar o kojoj sam razgovarao s Henryjem je niz relativno 
manjih bombaških napada koji su se dogodili u posljednja dva ili tri dana. 
Bilo ih je stotinu ili više po cijeloj zemlji, uključujući četiri u Washingtonu, i 
zbunili su me u nekoliko pogleda, uglavnom izborom meta - banaka, robnih 
kuća, uredima korporacija - ali i svojim očiglednim amaterizmom. Za 
svaku bombu koja je eksplodirala, čini se da je policija otkrila barem 
jednu koja je eksplodirala. 


Henry je potvrdio moje sumnje: bombaški napadi - barem oni u ovom 
području - nisu djelo Organizacije. To je zanimljivo. 
Čini se da smo nenamjerno galvanizirali neke od latentnih anarhista - 
ili Bog zna što - koji su vrebali u pozadini. 


Mediji su nam, naravno, pripisivali svašta - što je neugodno s 
obzirom na amaterizam - ali možda sama pojava i nije loš razvoj događaja. 
Barem će tajna policija imati puno više posla, a to će smanjiti pritisak 
s nas. 


Rast nihilizma, koji je Sustav tako dugo poticao, možda se sada isplati 
nama umjesto Sustavu. 
Danas sam i sam imao prilično zanimljivo iskustvo po tom pitanju. 
Morao sam otići u Georgetown kako bih riješio manji 
komunikacijski problem za jedinicu 4. Georgetown, nekoć najelegantnije 
područje Washingtona, podleglo je u posljednjih pet godina istoj pošasti 
koja je ostatak glavnog grada pretvorila u asfaltna džungla. Većina 
skupih trgovina ustupila je mjesto "gej" barovima, salonima za masažu, 
štandovima s pornografijom, trgovinama alkoholnim pićima i 
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sličnih kapitalističkih pothvata. Smeće je zatrpano pločnicima, a 
Crnci, kojih je prije bilo prilično malo, vrve posvuda. 

Ali u Georgetownu još uvijek živi mnogo Bijelaca - na neki način. 
Prozori nekoć modernih gradskih kuća sada su zatrpani daskama, 
ali mnoge su okupirale kolonije skvotera, uglavnom mladih koji su 
napustili školu i odbjegli. 

Vode marginalnu, brutalnu egzistenciju, moleći za milostinju na 
ulicama, prekapajući po kantama za smeće tražeći ostatke, 
povremeno kradući. Neke se djevojke bave povremenom 
prostitucijom. Gotovo svi oni - ili sam tako mislio do danas - drže se u 
trajnom stanju droge. Otkako je sustav prošle godine prestao 
provoditi zakone o drogama, heroin je jeftin i lako dostupan kao 
cigarete. 

Policajci ih uglavnom ostavljaju na miru, iako su neke priče o tome 
što se događa među tom djecom jezive. Unutar svojih uporišta, 
daščanim zgradama u kojima kuhaju i jedu i spavaju i vode ljubav i 
rađaju i pumpaju drogu u svoje vene i umiru, oni kao da su se vratili 
predciviliziranom stilu života. Među njima cvjetaju šašavi vjerski 
kultovi koji uključuju puno tamjana i bajanja. Posebno su 
rašireni različiti oblici obožavanja Sotone, koji podsjećaju na 
drevne semitske kultove. Priča se da postoje ritualna mučenja i 
ritualna ubojstva, kao i ritualni kanibalizam, ritualne seksualne 
orgije i druge nezapadne prakse. 


Završio sam svoj zadatak za Jedinicu 4 - koja se, s nekima od 
naših više boemskih članova, nenametljivije uklopila u scenu 
Georgetowna nego što bi to mogla bilo koja druga naša jedinica 
- i krenuo sam natrag na autobusnu stanicu kad sam naišao na sve- 
previše - poznati događaj. Dva mlada razbojnika - izgledali su 
kao Portorikanci ili Meksikanci - borila su se na pločniku s 
crvenokosom djevojkom, pokušavajući je uvući u dovratak. 
Razborit građanin prošao bi a da se ne umiješa, ali sam stao, 
promatrao na trenutak, a zatim krenuo prema trojcu koji se 
borio. Dvojica tamnoputih mužjaka bili su ometeni mojim pristupom 
tek toliko da djevojci daju priliku da se oslobodi. Ljutili su pogledi 
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na mene i viknuli nekoliko psovki, ali nisu pokušali uhvatiti djevojku, koja 
je brzo stavila stotinjak stopa između sebe i svojih potencijalnih otmičara. 


Okrenuo sam se i krenuo svojim putem. Djevojka je hodala polako, 
dopuštajući mi da je sustignem. "Hvala", rekla je, obasjavši me toplim 
osmijehom. Bila je zaista prilično lijepa, ali vrlo otrcano odjevena i nije imala 
više od 17 godina - očito jedna od "uličara" Georgetowna. 


Razgovarao sam s njom dok smo šetali. Jedna od prvih informacija koje 
sam od nje dobio bila je da nije jela dva dana i da je jako gladna. Zaustavili 
smo se u zalogajnici na pločniku i kupio sam joj hamburger i milkshake. 
Nakon toga je još uvijek bila gladna, pa sam joj kupio još jedan hamburger 
i pomfrit. 


Dok je jela razgovarali smo i saznao sam nekoliko zanimljivih stvari. 
Jedna je bila da je život među onima koji su napustili školu raznolikiji nego što sam ja imao 
misao. Postoje kolonije koje su na drogama i kolonije koje se strogo 
suzdržavaju od droga, kolonije koje su rasno mješovite i kolonije koje čine 
isključivo bijelci, kolonije spolno uravnotežene i "čopori vukova" koji se 
sastoje isključivo od muškaraca. Grupe su podijeljene i po vjersko-kultnoj liniji. 
Elsa - tako se zove - rekla je da se nikad nije drogirala. Napustila je grupu 
s kojom je živjela prije dva dana, nakon obiteljske svađe, i bila je u 
procesu odvlačenja u jazbinu "vučjeg čopora" kad sam slučajno naišao. 


Također mi je dala neke dobre tragove o tome tko je odgovoran za 
nedavne bombaške napade koji su zbunili Henryja i mene. Čini se da je 
među njezinim prijateljima opće poznato da se nekoliko kolonija 
u Georgetownu "bave takvim stvarima - znate, uništavanjem svinja". 


Čini se da je sama Elsa potpuno apolitična i nije zabrinuta na bilo koji 
način zbog bombaških napada. Nisam želio previše zabadati i natjerati 
je da pomisli da sam policajac, pa je nisam tjerao da traži više informacija o 
toj temi. 

Pod tim okolnostima stvarno si nisam mogao priuštiti da vratim Elsu 
sa sobom u naše sjedište - ali ipak sam se morao boriti 
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iskušenje. Tutnuo sam joj novčanicu od pet dolara kad smo se 

rastajali, a ona me uvjerila da će bez problema pronaći mjesto 

za sebe u jednoj od grupa. Vjerojatno bi se vratila grupi koju 

je napustila. Dala mi je njihovu adresu da je mogu potražiti. 
Razmišljajući o tome ove večeri, čini mi se da možda 

previđamo neke potencijalno korisne saveznike među ovim 

mladim napuštenim studentima. Pojedinačno nisu baš impresivni, 


dakako, ali vrlo je moguće da ih možemo iskoristiti u 
zajedničkom wav-u. Zaslužuje daljnje razmatranje. 
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Poglavlje X 


16. studenog 1991. Nazire se odgovor Sustava na prošlotjedni 
minobacački napad. Kao prvo, sada se teže kretati u javnosti. Policija 
i vojnici uvelike su pojačali svoje provjere na licu mjesta i zaustavljaju 
sve, kako pješake tako i vozila. Otprilike jednom u sat vremena na 
radiju se pojavljuju najave koje upozoravaju ljude da će biti podvrgnuti 
hitnom uhićenju ako ne mogu utvrditi svoj identitet kad ih zaustave. 


Organizacija je već uspjela nekima od nas opskrbiti krivotvorene 
vozačke dozvole i druge lažne identifikacijske isprave, ali proći će 
neko vrijeme dok svi u području Washingtona ne budu zbrinuti. 
Jučer je Carol imala bliski razgovor. Otišla je u supermarket kupiti 
tjedne namirnice za našu jedinicu, a policijska patrola stigla je dok 
je bila u redu za blagajnu. Postavili su ljude na svaki izlaz i 
zahtijevali od svih koji su izlazili iz trgovine da im pokažu zadovoljavajuću 
identifikaciju. 

Baš kad je Carol bila spremna otići, na jednom je izlazu zavladao 
metež. Policija je ispitivala čovjeka koji očito nije nosio nikakve 
isprave, a on je postao ratoboran. Kada su mu policajci pokušali 
staviti lisice, udario je jednog od njih i pokušao pobjeći. 


Uhvatili su ga prije nego što je prešao više od nekoliko stopa, ali svi 
su policajci stacionirani na drugim izlazima pritrčali pomoći. Carol se 
sa svojim namirnicama uspjela izvući kroz privremeno nečuvani izlaz. 

Sve ove provjere identiteta odvratile su policiju od redovitih 
dužnosti, a Crnci i drugi kriminalni elementi to itekako iskorištavaju. 
Neki vojnici također sudjeluju u provjeri identiteta i drugim 
policijskim operacijama, ali njihova je glavna dužnost i dalje čuvanje 
vladinih zgrada i medijskih objekata. 


Vijeća su također dobila izvanredne policijske ovlasti i ona "zamjenjuju" 
veliki broj crnaca s popisa socijalne skrbi, 
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onako kako su radili za Gun Raids. U Distriktu i Aleksandriji neki 
od ovih deputiranih crnaca već se šepure uokolo i zaustavljaju bijelce na 
ulicama. 

Kruže priče da od onih koje zaustave traže mito, prijete im uhićenjem ako 
ne plate. I oni su dovlačili neke bijele Žene u svoje "terensko sjedište" na 
"ispitivanje". Tamo ih svlače, hvataju i tuku - sve u ime zakona! 


Mediji, naravno, ne pišu ni riječi o ovim nedjelima, ali se o tome još uvijek 
priča. Ljudi su ljuti i uplašeni, ali ne znaju što učiniti. Bez oružja malo što 
mogu učiniti. Oni su potpuno prepušteni na milost i nemilost Sustava. 


Teško je shvatiti zašto Sustav namjerno uzburkava stvari ponovnim 
imenovanjem crnaca, nakon ogromne količine nezadovoljstva koje 
je izazvalo prije dvije godine. Razgovarali smo o tome među sobom u 
jedinici i mišljenja su nam podijeljena. Čini se da svi osim mene misle da 
su događaji od prošlog ponedjeljka uspaničili Sustav i natjerali ga da 
ponovno pretjerano reagira. 

Možda, ali ne mislim tako. Imali su dva mjeseca da se naviknu na 
ideju gerilskog rata između njih i nas. 

I prošlo je gotovo pet tjedana otkako smo im prvi put stvarno 
raskrvavili nosove digavši u zrak zgradu FBI-a. 

Oni znaju da naša podzemna snaga u cijeloj zemlji ne može biti veća od 
2000 - i također moraju znati da nas iscrpljuju. Mislim da puštaju Blacks on 
the Whites isključivo kao preventivnu mjeru. Zastrašujući bijelu populaciju, 
otežat će nam novačenje, ubrzavajući tako našu smrt. 


Bill tvrdi, naprotiv, da će nam reakcija Bijelih na obnovljene aktivnosti Vijeća 
za ljudske odnose i njihovih bandi "zamjenika" olakšati novačenje. U 
određenoj je mjeri to bilo točno 1989., ali bijeli Amerikanci toliko su se 
navikli na sve veću otvorenost tiranije Sustava u posljednje dvije 
godine da vjerujem da će posljednji potez služiti više da ih zastraši nego 
da ih probudi. Vidjet ćemo. 
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U međuvremenu, čeka me brdo posla. 
Washingtonsko terensko zapovjedništvo je zatražilo da im isporučim 30 
novih odašiljača i 100 novih prijemnika prije kraja godine. Ne znam 
kako ću to učiniti, ali bolje da počnem. 


27. studenoga. Do danas sam se trudio, danju i noću, pokušavajući 
izgraditi komunikacijsku opremu koju WFC želi. Prije tri dana, u utorak, 
skupio sam posljednje potrebne komponente i postavio traku 
za sastavljanje ovdje u trgovini, tjerajući Carol i Katherine u rad. Ako 
im dam da obave neke od jednostavnijih operacija u procesu sastavljanja, 
možda ipak uspijem ispuniti svoj rok. 


Međutim, jučer sam dobio poziv od WFC-a koji me zadržao u 
dućanu od ranog jutra do 10 sati večeras. Jedna od svrha poziva 
bila je "provjera lojalnosti". 


Međutim, to nisam znao prije nego što sam stigao na adresu koju 
sam dobio. Bila je to mala suvenirnica u kojoj se odvijalo suđenje 
Harryju Powellu. 

Stražar me uveo u mali ured u podrumskom spremištu. 

Tamo su me čekala dva čovjeka. Jedan je bio bojnik Williams iz 
Revolucionarnog zapovjedništva kojeg sam ranije upoznao. 
Drugi je bio dr. Clark - jedan od naših pravnika - i, kako sam ubrzo 
saznao, klinički psiholog. 

Williams mi je objasnio da je Organizacija razvila postupak testiranja 
novih novaka u podzemlju. Njegova je funkcija utvrditi prave 
motivacije i stavove regruta i izdvojiti one koje nam je tajna policija 
poslala kao infiltratore, kao i one koji se smatraju nepodobnima iz 
drugih razloga. 

Osim novozaposlenih, testiraju se, međutim, i brojni pripadnici 
veterana Organizacije, naime oni koji su zbog dužnosti imali pristup 
podacima koji bi bili od posebne vrijednosti za tajnu policiju. Samo 
moje detaljno poznavanje našeg komunikacijskog sustava svrstalo bi 
me u tu kategoriju, a moj me rad također doveo u kontakt s neobično 
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veliki broj naših pripadnika u drugim postrojbama. 

Izvorno smo planirali da niti jedan član podzemne postrojbe neće znati 
identitet koji koristi - ili lokaciju postrojbe - bilo kojeg člana izvan svoje 
postrojbe. U praksi smo, međutim, gadno kompromitirali taj plan. Kako su 
se stvari razvijale u posljednja dva mjeseca, sada nas ima nekoliko na 
području Washingtona koji bismo mogli izdati - bilo dobrovoljno ili 
mučenjem - velik broj drugih članova. 


Postupali smo s velikom pažnjom u regrutiranju i ocjenjivanju novih 
članova nakon Oružarnih racija, naravno, ali ništa slično onome čemu 
sam jutros bio izložen. Bilo je injekcija nekog lijeka - najmanje dvije, ali sam 
bio u magli nakon prve i ne mogu biti siguran koliko ih je još bilo - i pola 
tuceta elektroda bilo je pričvršćeno na razne dijelove mog tijela. Jarka, 
pulsirajuća svjetlost ispunila mi je oči i izgubio sam svaki kontakt s okolinom, 
osim putem glasova mojih ispitivača. 


Sljedeće čega se sjećam je zijevanje i protezanje dok sam se probudio na 
krevetu u podrumu gotovo tri sata kasnije, iako mi je rečeno da je samo 
ispitivanje trajalo manje od pola sata. Osjećao sam se osvježeno, bez vidljivih 
posljedica bilo kojeg lijeka koji sam dobio. 


Čuvar mi je prišao kad sam ustala. Čuo sam prigušene glasove iz 
zatvorenog ureda; netko drugi je bio na ispitivanju. I vidio sam 
drugog čovjeka kako spava na krevetu nekoliko metara od mog. 
Pretpostavljam da je nedavno prošao kroz isti proces kao i ja. 


Odveli su me u drugu podrumsku prostoriju, sićušnu pregradu u kojoj su 
se nalazili samo stolac i mali metalni stol - zapravo stalak za pisaći stroj. 
Na stolu je bio crni, plastični registrator, debljine možda dva inča, od one 
vrste u koju se uvezuju tipkani izvještaji. Čuvar mi je rekao da moram 
pažljivo pročitati sve u registratoru i da će bojnik Williams zatim ponovno 
razgovarati sa mnom. Zatvorio je vrata dok je izlazio. 


Jedva sam sjeo kad mi je djevojka donijela tanjur sa sendvičima 
i šalicu tople kave. Zahvalio sam djevojci i, kao što sam 
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bio gladan, počeo sam ispijati kavu i žvakati sendvič dok sam ležerno čitao 
prvu stranicu materijala u registratoru. 

Kad sam otprilike četiri sata kasnije završio posljednju stranicu, primijetio 
sam da su sendviči - uključujući nepojedeni dio onog koji sam započeo 
- još uvijek na tanjuru. Šalica je bila gotovo puna potpuno hladne 
kave. Kao da sam se upravo vratio na zemlju - u sobu - nakon tisućljetnog 
putovanja svemirom. 

Ono što sam pročitao - to je bila knjiga od oko 400 tipkanih stranica - 
izdiglo me iz ovog svijeta, izmog svakodnevnog postojanja podzemnog 
borca za Organizaciju, i odvelo me na vrh visoka planina s koje sam mogao 
vidjeti cijeli svijet, sa svim svojim narodima, plemenima i rasama, 
prostrt preda mnom. I mogao sam vidjeti razdoblja koja su se širila preda 
mnom, od vrelih, praiskonskih močvara od prije stotinu milijuna godina 
do neograničenih mogućnosti koje nam predstoje stoljeća i tisućljeća. 


Knjiga je našu sadašnju borbu - Organizaciju i njezine ciljeve i ono što 
je na kocki - smjestila u mnogo širi kontekst nego što sam ikada prije 
razmatrao. Odnosno, razmišljao sam o mnogim stvarima u knjizi i prije, ali 
ih nikada nisam sve stavio zajedno u jedan, koherentan obrazac. Nikada 
nisam tako jasno vidio cijelu sliku. (Napomena za čitatelja: Očito je da 
Turner misli na Knjigu. Znamo iz drugih dokaza da je napisana otprilike 
deset godina prije Zapisa o mučenicima, u kojem se spominje - tj. 
vjerojatno negdje 9. BNE, ili 1990. prema staroj kronologiji. Turner 
spominje "tipkane stranice," ali nije jasno misli li na reprodukcije otipkanih 
stranica ili na same originale. Ako je potonje slučaj, onda ovdje možda 
imamo jedinu postojeću referencu na izvornik primjerak knjige! 


Nekoliko reprodukcija izvornog strojopisa u registratorima koji odgovaraju 
Turnerovom opisu preživjeli su i sačuvani su u Arhivu, ali arheolozi 
još uvijek nisu pronašli nikakav trag izvornika.) 


Po prvi put shvaćam najdublje značenje onoga što radimo. Sada 
razumijem zašto ne možemo uspjeti, bez obzira na sve 
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moramo učiniti da pobijedimo i bez obzira koliko nas mora poginuti 
radeći to. Sve što je bilo i sve što će tek biti ovisi o nama. Mi smo 
uistinu Božji instrumenti u ispunjenju Njegovog Velikog Nauma. 
Možda se čini da su ovo čudne riječi koje dolaze od mene, koji 
nikada nisam bio religiozan, ali to su potpuno iskrene riječi. 


Još uvijek sam sjedio i razmišljao o onome što sam pročitao, 
kad je bojnik Williams otvorio vrata. Počeo me zamoliti da pođem 
s njim, kad je primijetio da nisam pojela sendviče. Donio je 
drugu stolicu u malenu sobu i pozvao me da završim s jelom dok 
razgovaramo. 
U našem kratkom razgovoru saznao sam nekoliko vrlo 
zanimljivih stvari. Jedan je da, suprotno mom prijašnjem 
uvjerenju, Organizacija dobiva stalan priljev novih regruta. Nitko 
od nas to nije shvatio, jer je WFC stavljao nove ljude u potpuno nove 
jedinice. Zato je potrebna nova komunikacijska oprema. 


Još jedna stvar koju sam saznao je da su značajan dio novih 
regruta bili špijuni tajne policije. Srećom, vodstvo 
Organizacije je predvidjelo ovu prijetnju i na vrijeme smislilo lijek. 
Shvatili su da će, nakon što odemo u podzemlje, jedini način na 
koji možemo sigurno nastaviti regrutirati biti provjera novih ljudi 
na siguran način. 
Evo kako to funkcionira: kad naši pravnici imaju nekoga tko kaže 
da se želi pridružiti Organizaciji, odmah ga predaju dr. Clarku. 
Metoda ispitivanja dr. Clarka ne ostavlja mjesta za izbjegavanje ili 
prijevaru. Kao što je bojnik Williams objasnio, ako kandidat padne 
na testu, nakon toga se više nikada ne probudi iz svog malog drijemeža. 
Na taj način Sustav nikada ne može saznati zašto njihovi 
špijuni nestaju. Do sada smo, rekao je, uhvatili više od 30 
potencijalnih infiltratora, uključujući nekoliko žena. 
Zadrhtao sam pomislivši što bi se dogodilo da je moje 
vlastito ispitivanje otkrilo da sam previše nestabilan ili da mi 
nedostaje lojalnosti da bi mi se povjerilo ono što znam. I osjetio 
sam trenutni bljesak ogorčenosti što dr. Clark, koji čak nije ni podzemlje 
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član, trebao je u svojim rukama držati odluku o mom životu ili smrti. 


Ogorčenost je, međutim, brzo prošla kad sam shvatio da zapravo nema 
nikakve stigme biti pravnik. Jedini razlog zašto dr. Clark nije u podzemlju je 
taj što njegovo ime nije bilo na FBI-evoj listi uhićenih u rujnu. Naši 
pravni službenici igraju jednako vitalnu ulogu u našoj borbi kao i mi 
podzemni. Oni su vitalni za našu propagandu i novačenje - naš jedini 
bliski kontakt sa svijetom izvan Organizacije - i izloženi su još većem 
riziku da budu otkriveni i uhićeni nego mi. 


Bojnik Williams je sigurno osjetio moje misli, jer mi je stavio ruku na 
rame, nasmiješio se i uvjerio me da je moj test prošao vrlo dobro. Toliko 
dobro, zapravo, da sam trebao biti iniciran u odabranu unutarnju 
strukturu unutar Organizacije. Čitanje knjige koju sam upravo završio bio 
je prvi korak u toj inicijaciji. 

Sljedeći korak dogodio se oko sat vremena kasnije. Nas šest bilo je 
okupljeno u labavom polukrugu u dućanu na katu. Bilo je nakon radnog 
vremena, a rolete su bile čvrsto navučene. Jedina svjetlost dolazila je od 
dvije velike svijeće prema stražnjem dijelu dućana. 

Bila sam pretposljednja koja je ušla u sobu. Na vrhu stepenica zaustavila 
me ista djevojka koja mi je donijela sendviče i pružila mi halju od nekog 
grubog, sivog materijala s kapuljačom - nešto poput redovničke 
halje. Nakon što sam obukao ogrtač, pokazala mi je gdje da stanem i 
upozorila me da šutim. 

Njihove crte lica zasjenjene kapuljačama, nisam mogao razaznati lica 
nijednog od svojih suputnika u tom čudnom, malom skupu. Međutim, kad 
je šesti sudionik stigao do vrata na vrhu stubišta, okrenuo sam se i 
zaprepastio ugledavši visokog, krupnog muškarca u odori narednika 
metropolitanske policije Distrikta Columbia koji je bio odjeven u ogrtač. 


Napokon, kroz druga vrata, straga, ušao je bojnik Williams. 
Nosio je i jednu od sivih haljina, ali mu je kapuljača bila zabačena unatrag 
tako da su mu dvije svijeće, jedna sa svake strane, osvjetljavale lice. 
Govorio nam je tihim glasom, objašnjavajući da je svatko od nas koji 
smo bili odabrani za članstvo u Redu položio ispit 
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Riječi i test Djela. Odnosno, svi smo se dokazali, ne samo ispravnim 
odnosom prema Stvari, nego i svojim djelima u borbi za ostvarenje 
Stvari. 


Kao članovi Reda trebamo biti nositelji vjere. 


Samo iz naših redova dolazit će budući čelnici Organizacije. Rekao 
nam je i mnoge druge stvari, ponavljajući neke od ideja koje sam 
upravo pročitao. 

Naredba će, objasnio je, ostati tajna, čak i unutar Organizacije, 
sve do uspješnog završetka prve faze našeg zadatka: uništenja 
Sustava. I pokazao nam je Znak po kojem se možemo prepoznati. 


A onda smo se zakleli - moćnu zakletvu, dirljivu zakletvu koja me 
potresla do kostiju i digla mi kosu na zatiljku. 

Dok smo izlazili jedan po jedan, u razmacima od otprilike jedne 
minute, djevojka na vratima uzela nam je ogrtače, a bojnik Williams 
stavio nam je zlatni lančić s malim privjeskom oko vrata. Već nam je 
govorio o njima. Unutar svakog privjeska nalazi se malena staklena 
kapsula. Moramo ih nositi u svako doba, danju i noću. 

Kad god prijeti posebno neposredna opasnost i možemo biti 
zarobljeni, trebamo izvaditi kapsule iz privjesaka i nositi ih u 
ustima. A ako budemo zarobljeni i ne vidimo nadu za trenutni bijeg, 
trebamo razbiti kapsule zubima. Smrt će biti bezbolna i gotovo 
trenutna. 

Sada naši životi doista pripadaju samo Redu. Danas sam, na neki 
način, ponovno rođen. Sada znam da više nikada neću moći 
gledati na svijet ili jude oko sebe ili svoj život na sasvim isti način 
kao prije. 

Kad sam se sinoć razodjenuo za spavanje, Katherine je odmah 
uočila moj novi privjesak i pitala ga, naravno. Također je htjela 
znati što sam radio cijeli dan. 

Srećom, Katherine je tip djevojke s kojom se može biti potpuno 
iskren - doista rijedak dragulj. Objasnio sam joj funkciju privjeska 
i rekao joj da je neophodan zbog novog zadatka koji preuzimam za 
Organizaciju - zadatka čiji 
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pojedinosti koje sam se obvezao nikome ne reći, barem za sada. 
Očito je bila znatiželjna, ali me nije dalje pritiskala. 
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Poglavlje XI 


28. studenog 1991. Noćas se dogodila uznemirujuća stvar koja je 
mogla imati kobne posljedice za sve nas. Automobil mladih narkomana 
pokušao je provaliti u zgradu, očito misleći da je napuštena, pa smo 
se morali riješiti svih njih i njihovog auta. 

Ovo je prvi put da se ovako nešto dogodilo, ali zapušteni izgled 
ovog mjesta mogao bi u budućnosti izazvati nove probleme iste vrste. 


Svi smo gore jeli kad se auto zaustavio na našem parkiralištu i 
aktivirao alarm perimetra. Bill i ja otišli smo u zamračenu garažu 
dolje i otkrili špijunku, kako bismo mogli vidjeti tko je vani. 


Automobil je ugasio svjetla, a jedan je putnik izašao i pokušao nam je 
otvoriti vrata. Zatim je počeo povlačiti daske koje su bile prikovane 
preko stakla na vratima. Drugi je mladić izašao i prišao mu pomoći. 
Nismo mogli vidjeti njihove crte lica u tami, ali smo ih mogli čuti 
kako govore. Očito su bili crnci i očito su namjeravali ući u to mjesto, 
na ovaj ili onaj način. 


Bill ih je pokušao obeshrabriti. Svojom najboljom imitacijom geto 
naglaska viknuo je kroz vrata: "Hej, čovječe, mjesto je zauzeto. Miči dupe 
odavde." 

Dvojica Crnih odskočiše od vrata, zaprepašteni. Počeli su šaputati, a 
pridružila su im se još dva lika iz automobila. Tada je započeo 
dijalog između Billa i jednog od Crnih. Išlo je otprilike ovako: 


"Nismo znali da je itko ovdje, brate. Tražimo mjesto za snimanje." 


"Pa, sad znaš. Dakle, kreni!" 

"Zašto si tako neprijateljski nastrojen, brate? Pusti nas unutra. 
Imamo neke stvari i neke cure. Jesi li?" 

"Ne, ja sam sam, i ne želim ništa. Bolje ti je 
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nastavi, čovječe." (Napomena čitatelju: dijalekt crnaca u Americi 
sadržavao je mnogo posebnih izraza koji se odnose na 
korištenje droga, što je među njima bilo endemsko do kraja. 
"Stvari" su značile heroin, derivat opijuma koji je posebno 
popularan. "Upucati se" značilo je ubrizgati heroin u venu. I 
crnačke navike drogiranja i veći dio njegovog dijalekta proširili su 
se na bijelu populaciju Amerike tijekom razdoblja rasnog 
miješanja koje je provodila vlada u posljednjih pet desetljeća Starog Doba.) 
Ali Bill je bio neuspješan u pokušaju da ih obeshrabri. Drugi je 
Black počeo ritmično lupati po vratima garaže, neprestano 
pjevajući: "Otvori, brate, otvori." Netko je u autu uključio radio i 
crnačka je glazba počela treštati zaglušujućom glasnoćom. 


Budući da je posljednje što smo si mogli priuštiti bilo privući 
pozornost policije ili nekoga u susjednoj autoprijevozničkoj 
tvrtki nastavkom ove bučne scene, Bill i ja brzo smo skovali plan. 
Naoružali smo obje djevojke sačmaricama i postavili ih iza 
sanduka s jedne strane prostora trgovine. Uzeo sam pištolj, 
izvukao se kroz stražnja vrata i tiho se šuljao oko bočne strane 
zgrade, kako bih izvana mogao pokriti uljeze. Tada je Bill najavio: 
"U redu, u redu. Ja otvaram de do', čovječe. Ti odmah dovezi svoj auto." 

Dok je Bill počeo podizati garažna vrata, jedan od Blackova se 
vratio do auta i upalio motor. Bill je stajao sa strane i držao je 
pognutu glavu, tako da njegova bijela koža nije bila uočljiva 
kad su ga udarila svjetla automobila. Kad su svi bili unutra, 
ponovno je počeo spuštati vrata. Međutim, auto Blackovih nije 
zaustavio dovoljno da se vrata potpuno zatvore, a vozač je 
ignorirao njegovu naredbu da krene naprijed još jednu stopu. 

Tada je jedan od crnih pješaka bolje pogledao Billa i odmah 
digao uzbunu. "Nije brat", povikao je. 

Bill je upalio svjetla u trgovini, a djevojke su izašle iz svojih 
skrovišta kad sam ja ušao ispod djelomično zatvorenih vrata. 

"Svi van iz auta i lezite na pod", naredio je Bill, naglo 
otvarajući vrata na vozačevoj strani. "Hajde, crnci, mičite se!" 
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Pogledali su četiri puške uperene u njih, a zatim su se pomaknuli, 
iako ne bez glasnog protesta. Dvojica od njih, međutim, nisu bili crnci. Kad 
su svi bili ispruženi na betonskom podu licem prema dolje, svih 
šest, vidjeli smo da imamo tri crna muškarca, jednu crnu ženu - i dvije bijele 
drolje. S gađenjem sam odmahnula glavom ugledavši dvije bijele djevojke, 
od kojih nijedna nije izgledala starije od 18 godina. 


Nije trebalo dugo da se odluči što učiniti. Nismo si mogli priuštiti buku 
pucnjeva, pa sam uzeo tešku polugu, a Bill je uzeo lopatu. Počeli smo na 
suprotnim krajevima ekipe na podu, dok su ih djevojke držale pokrivene 
svojim sačmaricama. Radili smo brzo, ali precizno, svakome je bio 
dovoljan po jedan udarac u potiljak. 


Sve do posljednje dvije, tj. Oštrica Billove lopate bacila je pogled na 
lubanju jednog od crnih muškaraca i udarila u rame Bijele djevojke pokraj 
njega, zasjekavši joj meso, ali ne nanijevši smrtonosnu ranu. Prije nego 
što sam uspio upotrijebiti svoju pajseru da je dokrajčim, mala kuja se digla 
kao metak. 

Gurnuo sam garažna vrata dolje što sam više mogao nakon što sam ušao, 
ali još uvijek se nisu dobro zabravila i u međuvremenu su se odšuljala oko 
šest inča. Provukla se kroz ovaj uski otvor i krenula prema ulici, a ja 
sam bio oko 10 metara iza nje. 

Smrznuo sam se od užasa kad sam ugledao luk svjetlosti kako se njiše 
duž mračnog pločnika točno ispred djevojke koja je trčala. Veliki 
kamion je skretao u ulicu sa susjednog parkirališta. Kad bi djevojka 
stigla do ulice, bila bi obasjana farovima kamiona, a vozač je nije 
mogao ne vidjeti. 

Bez oklijevanja sam podigao pištolj i opalio, smjesta ispustivši djevojku 
pored ograde zarasle u korov koja je odvajala naše parkiralište od onog 
prijevozničke tvrtke. Bio je to vrlo sretan snimak, ne samo zbog svog učinka, 
već i zbog toga što je urlik iz motora ubrzavajućeg kamiona učinkovito 
prikrio izvještaj. Čučao sam na prilazu, obliven hladnim znojem, sve dok 
kamionet nije odjurio u daljini. 


Bill i ja smo utovarili šest leševa u stražnji dio auta Blackovih. 
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Odvezao ga je, a Carol ga je pratila u našem vozilu, i ostavio jezivi 
teret parkiran ispred crnačkog restorana u centru Aleksandrije. 
Neka policija to otkrije! 

Radovi na novoj komunikacijskoj opremi napreduju prilično dobro. 
Djevojke su danas prije večere sastavile toliko jedinica - i 
nesretnih događaja od večeri - da nisam mogao pratiti ugađanje 
i testiranje, što je moj dio posla. 
Kad bih imao bolji osciloskop i još nekoliko instrumenata, mogao 
bih više. 


30. studenog. Razmišljajući o subotnjim događajima, ono što me 
iznenađuje je da ne osjećam grižnju savjesti ili Žaljenje što sam 
ubio one dvije bijele kurve. Prije šest mjeseci nisam mogao 
zamisliti sebe kako mirno koljem bijelkinju, bez obzira što je učinila. 
No, nedavno sam postao mnogo realniji u pogledu života. 
Razumijem da su dvije djevojke bile s Crncima samo zato što su 
bile zaražene bolešću liberalizma od strane škola i crkava i plastične 
popkulture koju Sustav ovih dana proizvodi za mlade ljude. 
Vjerojatno bi imali nešto rasnog ponosa da su odrasli u zdravom 
društvu. 

Ali takva razmatranja su nevažna za sadašnju fazu naše borbe. 
Sve dok ne budemo imali u rukama sredstva za postizanje općeg 
lijeka za bolest, moramo se s njom nositi drugim sredstvima, baš 
kao što se moraju nemilosrdno iskorijeniti i zbrinuti bolesne 
životinje u svakom stadu, osim ako se ne želi izgubiti čitava stado. 
Ovo nije vrijeme za žensko rukovođenje. 

Ovu lekciju svima nama snažno je donijelo ono što smo večeras 
vidjeli na TV vijestima. Vijeće za ljudske odnose u Chicagu organiziralo 
je danas veliki "antirasistički" skup. Navodni izgovor za skup bio je 
prosvjed protiv mitraljiranja automobila crnih "zastupnika" u 
petak u središtu Chicaga usred bijela dana, vjerojatno od strane 
Organizacije. Samo su tri crnca ubijena u incidentu, ali Sustav se 
uhvatio toga kako bi ugušio kipuću ogorčenost Bijelih protiv 
Ljudskog 
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Vijeća za odnose i njihove odrede crnih siledžija. 
Očito su ovi crni "zastupnici" počinili još šokantnije zločine protiv 
bespomoćnih Bijelaca u Chicagu nego što su to učinili ovdje. 


Skup u Chicagu, koji su snažno promovirali svi masovni mediji u 
području Chicaga, uključio je gotovo 200.000 prosvjednika u 
svojoj početnoj fazi - više od polovice bijelaca. 

Stotine posebnih autobusa, kojima su pridonijele službe gradskog 
prijevoza, dovezle su ljude iz svih predgrađa za tu priliku. 

Tisuće mladih crnih razbojnika, s trakama na rukama čikaškog Vijeća 

za ljudske odnose, arogantno se šepurilo kroz ogromnu rulju - "održavajući 
red". 

Skupu su se obratile sve uobičajene političke prostitutke i prostitutke s 
propovjedaonice, koje su pobožno pozivale na "bratstvo" i "jednakost". 
Zatim je sustav izbacio jednog od njihovih lokalnih Toma, koji je održao 
uzbudljiv govor o iskorijenjivanju "zla bjelačkog rasizma" jednom zauvijek. 
(Napomena čitatelju: "Tom" je bio crnački paravan za vlasti ili za 
židovske interese. Stručnjaci za manipulaciju masama vlastite rase, bili su 
dobro plaćeni za svoje usluge. Neki "Tomi" čak su nakratko bili zaposleni 
Organizacija tijekom završne faze revolucije, kada se željelo istjerati 
milijune crnaca iz određenih urbanih područja u logore uz minimalan 
gubitak života bijelaca.) 


Nakon toga, vješti agitatori Vijeća za ljudske odnose natjerali su razne 
dijelove gomile na pravi bratski bijes. Ovi tamnoputi mali Židovi s 
kovrčavim kosama i tranzistoriziranim megafonima stvarno su 
znali svoj posao. Imali su gomilu koja je vrištala od prave žudnje za krvlju 
za svakim "bijelim rasistom" koji bi mogao biti dovoljno nesretan da im 
padne u ruke. 

Uzvikujući "Ubij rasiste" i druge izraze bratske ljubavi, masa je 
započela marš centrom Chicaga. 

Kupcima, radnicima i poslovnim ljudima na pločnicima crni su 
"zastupnici" naredili da se pridruže maršu. Tko je odbio, tučen je bez 
milosti. 

Tada su bande crnaca počele ulaziti u trgovine i urede 
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zgrade duž rute marša, koristeći megafone kako bi naredili svima da izađu 
na ulicu. Obično je bilo potrebno samo šutnuti jednog ili dva tvrdoglava 
Bijelca u besmislenu, krvavu kašu prije nego što ostali stanari robne kuće ili 
predvorja zgrade shvate ideju i entuzijastično se pridruže demonstracijama. 


Kako se gomila povećavala, približavajući se broju od pola milijuna ljudi 
pred kraj, Crnci s trakama na rukama postajali su sve ratoborniji. Svaki 
bijeli u gomili koji je izgledao kao da ne pjeva dovoljno glasno vjerojatno 
će biti napadnut. 

A bilo je i nekoliko posebno opakih incidenata koje su TV kamere likovno 
zumirale. Netko iz gomile je pokrenuo glasinu da knjižara kojoj su 
prišli prodaje "rasističke" knjige. Za minutu ili dvije grupa od nekoliko 
stotina prosvjednika - ovaj put većinom mladih Bijelaca - odvojila se od 
glavne gomile i okupila u knjižari. Prozori su bili razbijeni, a ekipe 
demonstranata unutar dućana počele su bacati hrpe knjiga drugima vani. 


Nakon što je početni nalet bijesa raspršen divljim trganjem šake 
stranica iz knjiga i bacanjem u zrak, na pločniku je zapaljena vatra za ostatak 
knjiga. Zatim su izvukli bijelog prodavača i počeli ga tući. Pao je na pločnik, 
a gomila se nadvila preko njega, gazeći i udarajući nogama. Televizijski ekran 
prikazivao je scenu izbliza. Lica bijelih prosvjednika bila su iskrivljena 
od mržnje - prema vlastitoj rasi! 


Još jedan incident u kojem su TV gledatelji bili počašćeni krupnim planom 
bilo je ubojstvo mačke. Veliku, bijelu uličnu mačku primijetio je netko 
iz gomile, koji je počeo vikati: "Držite mačku šupku!" Desetak 
demonstranata krenulo je uličicom za nesretnom mačkom. Kad su se 
ponovno pojavili nekoliko trenutaka kasnije, držeći u rukama krvavu 
lešinu mačke, oni u gomili su dovoljno blizu da vide što se dogodilo 
začuli su klicanje. Čista ludnica! 


Nemoguće je riječima opisati koliko smo svi deprimirani spektaklom u 
Chicagu. To je, naravno, i bio cilj 


Machine Translated by Google 


organizatori skupa. Oni su stručni psiholozi i dobro razumiju 
korištenje masovnog terora za zastrašivanje. Oni znaju da će milijuni 
ljudi koji im se još uvijek iznutra suprotstavljaju sada biti previše 
uplašeni da otvore usta. 

Ali kako bi naši ljudi - kako bijeli Amerikanci mogli biti tako 
beskičmenjaci, tako puzavi, tako željni zadovoljiti svoje tlačitelje? 
Kako možemo regrutirati revolucionarnu vojsku od takve gomile? 

Je li to doista ista rasa koja je hodala po Mjesecu i posezala za 
zvijezdama prije 20 godina? Kako smo nisko dovedeni! 


Sada je zastrašujuće jasno da nema načina da pobijedimo u 
borbi u koju smo uključeni bez prolijevanja bujica - pravih 
rijeka - krvi. 

Vagon pun strvine koji smo ostavili u Aleksandriji u subotu 
nakratko je spomenut u lokalnim vijestima, ali uopće ne u 
nacionalnim vijestima. Pretpostavljam da razlog za umanjivanje 
važnosti nije to što su šesterostruka ubojstva postala previše 
uobičajena da bi bila vrijedna vijesti, već to što su vlasti prepoznale 
rasni značaj te stvari i odlučile ne poticati imitaciju. 
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Poglavlje XII 


4. prosinca 1991. Danas sam otišao u Georgetown razgovarati s Elsom, 
malom crvenokosom "otpadnicom" koju sam tamo sreo prije nekoliko 
tjedana. Razlog mog posjeta bio je da pokušam napraviti bolju procjenu 
potencijala nekih Elsinih prijatelja za igranje uloge u našoj borbi protiv 
Sustava. 

Zapravo, neki od njih - ili, barem, ljudi u sličnim okolnostima 
- već su uključeni u vlastiti rat protiv Sustava. U posljednjih mjesec dana 
došlo je do zapanjujućeg porasta incidenata u koje Organizacija nije bila 
uključena. 

To uključuje bombaške napade, podmetanje požara, otmice, nasilne javne 
demonstracije, sabotaže, prijetnje smrću istaknutim osobama, čak i dva 
široko objavljena ubojstva. Zasluge za razne incidente preuzelo je toliko 
različitih skupina - anarhista, poreznih pobunjenika, "oslobodilačkih 
frontova" jednog ili drugog reda, pola tuceta dalekih vjerskih kultova - da 
nitko ne može pratiti sve. Čini se da je svaki orah sa sjekirom za mljevenje 
ušao u akciju. 

Većina tih ljudi toliko su neoprezni amateri da je čak i naš rasno 
integrirani FBI obavljao prilično zaslužan posao da ih uhvati, ali čini se 
da ih se sve više pojavljuje. Opće ozračje revolucionarnog nasilja i vladinog 
protunasilja koje su aktivnosti Organizacije izazvale očito je odgovorno 
za poticanje većine njih. 


Sustava nad umovima građana manje nego potpun. Većina 
Amerikanaca, naravno, još uvijek maršira u mentalnom koraku s 
visokim svećenicima TV religije, ali sve veća manjina je prekršila korak i 
smatra Sustav neprijateljem. 

Nažalost, njihovo neprijateljstvo obično se temelji na pogrešnim 
razlozima i bilo bi gotovo nemoguće koordinirati njihove aktivnosti. 


Zapravo, u velikoj većini slučajeva nema razumne osnove za 
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sve za njihovu aktivnost. To je zapravo samo masovno izbacivanje 
frustracija u obliku vandalizma, a ne političkog terorizma. 

Oni samo žele nešto razbiti, nanijeti neku ozljedu ljudima koje smatraju 
odgovornima za svijet u kojemu su prisiljeni živjeti u kojem se ne može 
živjeti. Vandalizam masovnih razmjera kakvom sada svjedočimo nešto 
jes čime se politička policija jednostavno ne može nositi jako dugo. Vodi 
ih otrcano. 

Osim političkih vandala i luđaka, još dva segmenta stanovništva igraju 
važnu ulogu u nedavnim događajima: crni separatisti i organizirani 
kriminalci. Do prije nekoliko tjedana svi su pretpostavljali da je Sustav 
konačno otkupio posljednje nacionalistički orijentirane Crnce još "70- 
ih. Očito su se samo pritajili i gledali svoja posla, a sada vide priliku da 
dobiju nekoliko lizanja. 


Čini se da su uglavnom dizali u zrak urede grupa Tom i pucali jedni na 
druge, ali organizirali su prilično dobre nerede u New Orleansu prošli 
tjedan, u kojima je bilo puno razbijanja prozora i pljačke. Više im snage! 


Mafija, dva ili tri velika radnička sindikata u njihovom vlasništvu i nekoliko 
drugih organiziranih kriminalnih skupina kapitaliziraju na neredu i javnom 
strahu znatno pojačavajući svoje aktivnosti iznude. Kad poslovnom čovjeku 
ili trgovcu kažu da će mu bombardirati poslovni prostor ako ne iskašlje 
plaćanje "zaštite", vjerojatnije je da će im se vjerovati nego prije nekoliko 
mjeseci. A otmica je postala veliki biznis. Policajci su previše zauzeti radeći 
na stvarima zbog kojih je Sustav stvarno zabrinut (naime, mi) da bi 
smetali profesionalnim razbojnicima, a oni imaju dan na terenu. 


Zauzimajući strogo hladnokrvno gledište, moramo pozdraviti čak i ovaj 
porast kriminala, budući da pomaže potkopavanju povjerenja javnosti u 
Sustav. Ali također mora doći dan kada ćemo uzeti svaki od ovih 
elemenata koje je Sustav "kupljeni" suci tako dugo mazio i staviti uza 
zid bez daljnjeg - zajedno sa sucima. 
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Pokucao sam na adresu koju mi je dala Elsa - to je ulaz u 
podrum onoga što je nekoć bila elegantna gradska kuća - i kad 
sam pitao za Elsu, pozvala me ući očito trudna mlada žena s 
djetetom koje je urlalo u naručju. Kad su mi se oči privikle 
na prigušeno svjetlo, vidio sam da se cijeli podrum koristi kao 
zajednički dnevni boravak. Deke i plahte vezane za cijevi koje 
se protežu duž niskog stropa služe za grubo pregrađivanje šest 
uglova i niša kao poluprivatne prostore za spavanje. Osim 
toga, postoji nekoliko madraca na podu u glavnom dijelu podruma. 
Osim stola za kartanje pokraj sudopera, gdje su dvije mlade 
žene prale posuđe, nema namještaja, čak ni stolice. 


Uz jedan zid nalazi se prastara peć na drva, koja daje jedino 
grijanje u podrumu. Kako sam kasnije saznao, tekuća voda je 
jedino komunalno sredstvo koje mala komuna ima na 
raspolaganju, a gorivo za svoju peć dobivaju kopanjem po 
susjedstvu ili slanjem racije na kat da razbiju vrata, ograde, 
prozorske dovratnike, čak i podne daske. Druga, veća komuna 
zauzima gornji dio kuće, iza teško zabarikadiranih čeličnih 
vrata na vrhu podrumskih stepenica, ali često se prepuštaju 
divljim zabavama s drogom, nakon kojih nisu u stanju odbiti 
pljačkaše goriva iz prizemlja. 

Stanovnici podruma izbjegavaju teške droge i smatraju se 
prilično superiornima u odnosu na ljude s kata. Oni ipak više 
vole prljavi podrum za sebe, jer ga je lakše grijati i braniti 
nego na katu, a jedini prozori su nekoliko sićušnih, prljavštinom 
prošaranih stakala u blizini stropa, premalenih da prime 
bilo kakvog neprijateljskog uljeza. Osim toga, ljeti je hladnije. 

Kad sam ušao, njih sedam-osam bilo je izvaljeno na 
madracima, gledajući nekakve bezvezne "igrice" na TV 
prijemniku na baterije i pušeći cigarete marihuane. Cijelo 
mjesto prožimao je smrad ustajalog piva, neopranog rublja i 
dima marihuane. (Oni marihuanu ne smatraju drogom.) Dva 
mala dječaka, oko četiri godine, obojica potpuno goli, 
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valjali po podu i tukli u blizini peći. Siva mačka, udobno smještena 
na jednoj od neiskorištenih cijevi za grijanje blizu stropa, 
znatiželjno je zurila u mene. 

Ljudi na madracima su ipak, nakon kraćeg pogleda, platili ne 
daljnju pozornost na mene. Mogao sam vidjeti da nijedno 
od lica osvijetljenih TV ekranom nije Elsino. Međutim, kada je 
djevojka koja me primila zazvala svoje ime, jedna od pregrada 
za pokrivač u udaljenom kutu iznenada je bila gurnuta u stranu, a 
Elsina glava i gola ramena postali su na trenutak vidljivi. Zacvilila je 
od oduševljenja kad me ugledala, sagnula se iza svoje deke i 
trenutak kasnije izronila u svojoj "bakinoj" haljini. Neodređeno 
sam se uznemirio kad sam bacio pogled na drugi oblik na madracu 
u polumračnoj udubini dok je Elsa razdvojila pokrivač i izašla. 
Tračak ljubomore? 

Elsa me brzo zagrlila puna iskrene ljubavi, a zatim mi ponudila 
šalicu kave koja se dimila, koju je natočila iz pohabanog lonca na 
štednjaku. Sa zahvalnošću sam prihvatio kavu, jer me šetnja od 
autobusne stanice skroz ohladila. Sjedili smo na praznom 
madracu blizu peći. Zvuk s TV-a i buka koju su proizvodili plač 
bebe i dva dječaka koji su se tukli omogućili su nam da razgovaramo 
u relativnoj privatnosti. 

Razgovarali smo o mnogočemu, jer nisam htio odmah 
izlupati pravi razlog mog posjeta. Naučio sam puno o Elsi i ljudima 
s kojima živi. Neke od stvari koje sam naučio rastužile su me, a 
neke su me duboko šokirale. 

Rastužila me Elsina priča o sebi. Ona je jedino dijete roditelja iz 
više srednje klase. Njezin otac je (ili je bio - nije bila u kontaktu sa 
svojom obitelji više od godinu dana) pisac govora za jednog od 
najmoćnijih senatora u Washingtonu. Njezina majka je odvjetnica 
ljevičarske zaklade čija je glavna djelatnost kupnja kuća u 
White, prigradskim četvrtima i useljavanje crnačkih socijalnih 
obitelji u njih. 

Sve do svoje 15. godine Elsa je bila vrlo sretna. Njezina je obitelj do 
tada živjela u Connecticutu, a Elsa je pohađala ekskluzivnu, 
privatnu školu za djevojčice. (Jjednospolne škole sada su ilegalne, of 
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naravno.) Ljeta je provodila s roditeljima u njihovoj kući za odmor na plaži. 
Elsino je lice blistalo dok je opisivala šumu i staze oko njihove ljetne kuće i 
duge šetnje u koje je sama odlazila. Imala je svoju malu jedrilicu i često je 
plovila na maleni otočić u pučini radi privatnih piknika i dugih, sretnih sati 
izležavanja na suncu i sanjarenja. 


Potom se obitelj preselila u Washington, a njezina je majka inzistirala da 
uzmu stan u većinski crnačkoj četvrti u blizini Capitol Hilla, 
umjesto da žive u bjelačkom predgrađu. Elsa je bila jedna od samo 
četiri bijele učenice u nižoj srednjoj školi u koju su je poslali. 


Elsa se rano razvila. Njezina prirodna toplina i otvorena, 
nesputana priroda u kombinaciji s njezinim izvanrednim fizičkim šarmom 
dali su djevojku koja je bila izvanredno seksualno privlačna čak i sa 15 
godina. Rezultat je bio da su crni muškarci, koji su također 
Crne su djevojke, vidjevši to, mrzile Elsu s posebnom strašću i mučile je na 
sve moguće načine. 

Elsa se nije usudila otići u zahod ili se čak ni na trenutak ispustiti iz vida 
učitelja dok je bila u školi. Ubrzo je otkrila da učitelji ne nude pravu zaštitu, 
kada ju je crni pomoćnik ravnatelja jednog dana satjerao u kut u svom 
uredu i pokušao gurnuti ruku u njezinu haljinu. 


Svaki dan Elsa je dolazila iz škole uplakana i molila roditelje da je pošalju 
u drugu školu. Odgovor njezine majke bio je da vrišti na nju, pljusne je po 
licu i nazove je "rasistom". Ako su je crni dečki gnjavili, to je bila njezina 
krivnja, a ne njihova. I trebala bi se više potruditi sprijateljiti se s 
crnim djevojkama. 

Ni otac je nije nimalo utješio, čak ni kad mu je ispričala o incidentu s 
pomoćnicom ravnatelja. Cijeli ga je problem posramio i nije htio čuti za 
to. Njegov liberalizam bio je pasivniji od liberalizma njezine 
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majke, ali obično ga je njegova potpuno "oslobođena" žena zastrašivala da 
se složi s njim u svim stvarima koje su doticale rasu. Čak i kad su ga na 
samom pragu dočekala trojica mladih crnih razbojnika, uzeli mu novčanik 
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ručni sat, a zatim ga srušio i zgazio mu naočale, Elsina majka nije 
dopustila da pozove policiju i prijavi pljačku. Sama pomisao na 
podnošenje prijave policiji protiv Crnaca smatrala je donekle "fašističkom". 


Elsa je to izdržala tri mjeseca, a onda je pobjegla od kuće. 
Primila ju je mala zajednica u kojoj je sada, i, u osnovi vesele naravi, 
naučila je biti podnošljivo sretna u svojoj novoj situaciji. 


Zatim, prije otprilike mjesec dana, pojavila se nevolja zbog koje sam 
je upoznao. Nova djevojka, Mary Jane, pridružila se njihovoj grupi i došlo 
je do trvenja između Else i Mary Jane. Dječak s kojim je Elsa u to vrijeme 
dijelila svoj madrac očito je poznavao Mary Jane ranije, prije nego što se obje 
pridružile grupi, a Mary Jane smatrala je Elsu uzurpatorom. Elsa je 
zauzvrat zamjerila Mary Janeinim nimalo suptilnim nastojanjima da namami 
svog dečka. Rezultat je bila vrištanje, grabljenje, čupanje dlaka između njih 
dvoje jednog dana u kojoj je Mary Jane, kao jača, pobijedila. 


Elsa je dva dana lutala ulicama - tada sam je upoznao - a onda se vratila u 
podrumsku komunu. Mary Jane je u međuvremenu stala na pogrešnu 
stranu druge djevojke iz grupe, a Elsa je iskoristila tu prednost izdavanjem 
ultimatuma: ili Mary Jane mora otići ili će ona, Elsa, otići zauvijek. 

Mary Jane je odgovorila prijeteći Elsi nožem. 


"Dakle, što se dogodilo?" Pitao sam. 

"Prodali smo je", bio je Elsin jednostavan odgovor. 

"Prodao si je? Kako to misliš?" uzviknula sam. 

Elsa je objasnila: "Mary Jane je odbila otići nakon što su svi stali na moju 
stranu, pa smo je prodali Kappyju Kikeu. Dao nam je TV i dvjesto dolara za nju." 


Ispostavilo se da je "Kappy Kike" Židov po imenu Kaplan koji živi od 
trgovine bijelim robljem. Redovito putuje u Washington iz New Yorka u svrhu 
kupnje odbjeglih djevojaka. Njegovi uobičajeni dobavljači su "vučji čopori", 
od kojih sam ja spasio Elsu. Ove grabežljive skupine otimaju djevojke 
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ulicu, zadržati ih tjedan dana, a zatim ih, ako njihov nestanak nije izazvao 
komentar u novinama, prodati Kaplanu. 

Što se nakon toga događa s djevojkama nitko ne može sa sigurnošću reći, 
no smatra se da je većina zatvorena u nekim ekskluzivnim klubovima u New 
Yorku u koje odlaze bogataši kako bi zadovoljili čudne i izopačene apetite. 
Neki su, priča se, na kraju prodani sotonističkom klubu i bolno 
raskomadani u jezivim ritualima. U svakom slučaju, netko je u komuni 
čuo da je Kaplan u gradu i "kupuje", pa kad Mary Jane nije htjela otići, 
vezali su je, locirali Kaplana i izvršili prodaju. 


Mislio sam da sam nepokolebljiv, ali bio sam užasnut Elsinom pričom 
o sudbini Mary Jane. "Kako," pitao sam tonom bijesa, "mogao si 
prodati bjelkinju Židovu?" Elsa je bila posramljena mojim očitim 
nezadovoljstvom. Priznala je da je to bilo užasno što je učinila i da se 
ponekad osjeća krivom kada pomisli na Mary Jane, ali to joj se tada 
činilo kao zgodno rješenje problema komune. Ponudila je slabašnu 
ispriku da se to stalno događa, da vlasti navodno sve znaju i ne miješaju 
se, pa je zapravo više krivo društvo nego bilo tko. 


S gađenjem sam odmahnuo glavom, ali ovaj naš razgovor mi je zgodno 
otvorio temu koja me uglavnom zanimala. "Civilizacija koja tolerira 
postojanje Kaplana i njegovih prljavih poslova treba biti spaljena do 
temelja", rekao sam. 

"Trebali bismo zapaliti cijelu stvar i onda početi ispočetka." 


Nesvjesno sam podigao glas dovoljno da moj posljednji komentar 
čuju svi u podrumu. Čupavi pojedinac ustao je sa svog madraca 
ispred televizora i došuljao se. "Što itko može učiniti?" upitao je, 
zapravo ne očekujući odgovor. "Kappy Kike je uhićen najmanje 
desetak puta, ali ga policajci uvijek puste. Ima političke veze. Neki od 
velikih Židova u New Yorku njegove su mušterije. 


A čuo sam da dva ili tri kongresmena redovito odlaze gore kako 
bi posjetili neke od klubova koje on opskrbljuje." 
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“Onda bi netko trebao dići Kongres u zrak", odgovorio sam. 

"To je valjda već pokušano", nasmijao se, očito misleći na 
minobacački napad Organizacije. 

"Pa, da sad imam bombu, sam bih je probao", rekao sam. "Gdje mogu 
nabaviti malo dinamita?" 

Momak je slegnuo ramenima i odšetao natrag do televizora. Zatim sam 
pokušao napumpati Elsu za informacije. Koje su skupine u Georgetownu 
izvodile bombaške napade? Kako mogu stupiti u kontakt s jednim od njih? 


Elsa je pokušala biti od pomoći, ali jednostavno nije znala. Bila je to tema 
koja je nije posebno zanimala. Naposljetku je doviknula muškarcu koji je 
ranije došetao: "Harry, nisu li ljudi u 29. ulici, oni koji sebe nazivaju 
'Četvrti svjetski oslobodilački front', u borbi protiv svinja?" 


Harryju očito nije bilo drago njezino pitanje. Skočio je na noge, žestoko 
se zagledao u nas dvoje, a zatim izjurio iz podruma bez odgovora, 
zalupivši vrata za sobom. 

Jedna od žena za sudoperom se okrenula i podsjetila Elsu da je 
njen dan za pripremu podneva i da još nije ni stavila krumpir na štednjak 
da se kuha. Stisnuo sam Elsinu ruku, poželio joj sreću i izašao. 


Pretpostavljam da sam gadno pokvario stvari. Bilo je nevjerojatno 
naivno od mene zamišljati da bih mogao samo ući u zajednicu "ispadanja" i 
biti pristojno upućen na nekoga tko je uključen u nasilne i nezakonite 
aktivnosti protiv Sustava. Očito je svaki tajni policajac u Washingtonu 
pokušavao istu stvar. Sigurno se posvuda priča da sam i ja policajac. To 
uništava sve šanse koje sam imao da stupim u kontakt s militantima 
protiv sustava u tom konkretnom miljeu. 


Naravno, mogli bismo poslati nekoga drugoga da pokuša pronaći 
"Četvrti svjetski oslobodilački front", što god to dovraga bilo. Ali sad 
se pitam ima li to smisla. Moj posjet Elsi prilično me dobro uvjerio da 
među ljudima koji dijele njezin životni stil nema puno potencijala za 
konstruktivnu suradnju s Organizacijom. Nedostaje im samodiscipline i 
imalo pravog razuma 
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svrhe. Odustali su. Sve što zapravo žele je ležati po cijele dane i jebati 
se i pušiti travu. Gotovo vjerujem da bi čak i bacači bombi izgubili svoju 
militantnost kad bi im vlada udvostručila socijalnu pomoć 


Elsa je u osnovi dobro dijete, a mora postojati još nekolicina čiji su instinkti 
uglavnom u redu, ali koji se jednostavno nisu mogli nositi s ovim svijetom 
noćne more pa su odustali. lako oboje odbacujemo svijet u njegovom 
sadašnjem stanju i oboje smo ispali, u određenom smislu, razlika između 
ljudi u Organizaciji i Elsinih prijatelja je u tome što smo mi sposobni nositi 
se s tim, a oni ne. Ne mogu zamisliti sebe ili Henryja ili Katherine ili bilo koga 
drugoga u Organizaciji kako samo sjedim i gledam televiziju i puštam svijet 
da prolazi dok toliko toga treba učiniti. To je razlika u ljudskoj kvaliteti. 


Ali postoji više od jedne vrste kvalitete koja nam je važna. 
Većina Amerikanaca još uvijek se nosi, neki jedva, a neki prilično 
uspješno. Nisu ispali jer im nedostaje određena osjetljivost - osjetljivost za 
koju vjerujem da mi u Organizaciji dijelimo s Elsom i njezinim najboljim 
prijateljima - osjetljivost koja nam omogućuje da osjetimo smrad ovog 
raspadajućeg društva i koja nas čini geg. Koperci vani, baš kao i mnogi 
drugi koji ne rade, ili ne mogu nanjušiti smrad ili im ne smeta. Židovi 
su ih mogli odvesti u bilo kakav svinjac, a sve dok je bilo dosta pomiju 
oni bi se tome prilagodili. Evolucija je od njih napravila vješte preživjele, 
ali ih je iznevjerila u drugom pogledu. 


Kako je krhka stvar ljudska civilizacija! Kako je to površno prema njegovoj 
osnovnoj prirodi! I o koliko malom broju vrvećih mnoštva čijim životima 
daje uzor ovisi njegovo uzdržavanje! 

Bez prisustva možda jedan ili dva posto najsposobnijih pojedinaca - 

- uvjeren sam da se ni ova niti bilo koja civilizacija ne bi mogla dugo održati. 
Postupno bi se raspao, možda stoljećima, a ljudi ne bi imali volje, energije 
ili genija da pokrpaju 
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pukotine. Naposljetku, svi bi se vratili u svoje prirodno, predcivilizirano stanje - 

stanje koje se ne bi previše razlikovalo od onoga u Georgetownu koji su napustili školu. 
Ali ni energija i volja i genijalnost nisu dovoljni, jasno. 

Amerika još uvijek ima dovoljno onih koji su uspješni da bi 

se kotači okretali. No čini se da ovi pretjerani uspješnici nisu 

primijetili da je stroj koji rade njihovi napori odavno sletio s ceste i 

sada strmoglavo juri u ponor. Oni su neosjetljivi na ružnoću i 

neprirodnost, kao i na krajnju opasnost, smjera kojim su krenuli. 


Zapravo je samo manjina od manjine koja je izvela našu rasu iz 
džungle i napravila prvih nekoliko koraka prema pravoj civilizaciji. 
Sve dugujemo onoj nekolicini naših predaka koji su imali i 
osjetljivost da osjete što treba učiniti i sposobnost da to učine. 

Bez osjetljivosti nikakva količina sposobnosti ne može dovesti do 
istinski velikog postignuća, a bez sposobnosti osjetljivost vodi 
samo do sanjarenja i frustracije. Organizacija je iz velike mase 
čovječanstva odabrala one naše sadašnje generacije koji posjeduju 
ovu rijetku kombinaciju. Sada moramo učiniti sve što je potrebno 
da prevladamo. 
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Poglavlje XIII 


21. ožujka 1993. Danas novi početak. Sasvim slučajno prvi je dan proljeća. Za 
mene je to kao povratak iz mrtvih - 470 dana žive smrti. Biti ponovno s 
Katherine, natrag s mojim ostalim suborcima, ponovno moći nastaviti borbu 
nakon toliko izgubljenog vremena - pomisao na te stvari ispunjava me 
neopisivom radošću. 


Toliko se toga dogodilo od mog zadnjeg zapisa u ovom dnevniku (kako mi je 
drago što je Katherine to uspjela sačuvati za mene!) da je teško odlučiti kako to 
sve sažeti ovdje. Pa, prvo o svemu. 

Bilo je oko četiri sata ujutro, mrkli mrak, nedjelja. Svi smo čvrsto spavali. Prvo 
čega se sjećam je Katherine kako me drma za rame, pokušavajući me 
probuditi. Mogao sam čuti uporno zujanje u pozadini, za koje sam, u mom 
stanju magle od sna, pretpostavio da je budilica naše spavaće sobe. 


"Svakako, još nije vrijeme za ustajanje", promrmljao sam. 

"Dolje je zvučni signal upozorenja", žurno je prošaptala Katherine. 
"Netko je izvan zgrade." 

To me naglo probudilo, ali prije nego što sam uopće uspio stati nogama na 
pod, začuo se glasan tresak, jer je nešto što je za sobom povlačilo mlaz iskri 
jurnulo je kroz pomno obložen prozor spavaće sobe. Gotovo istog trena soba 
je bila ispunjena zagušljivim oblakom plina, a ja sam u agoniji hvatala dah. 


Sljedećih nekoliko minuta malo mi je maglovito u sjećanju. 
Nekako smo svi stavili plinske maske bez paljenja svjetla. Bill ija smo 
pojurili dolje, ostavljajući Katherine i Carol da čuvaju prozore na katu. Na sreću, 
nitko još nije pokušao ući u zgradu, ali kad smo Bill i ja stigli do dna 
stepenica, mogli smo čuti kako nam netko vani s megafonom naređuje da 
izađemo s podignutim rukama. 


Na brzinu sam pogledao kroz našu špijunku. Vanjski mrak bio je osvijetljen 
poput dana desecima reflektora, koji su svi bili upereni u našu zgradu. Odsjaj me 
sprječavao da vidim mnogo toga 
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iza svjetala, ali odmah je bilo jasno da je vani nekoliko stotina vojnika i 
policajaca, s puno opreme. 

Očito je bilo uzaludno pokušavati pucati kroz naš izlaz, ali svejedno 
smo postavili kratku baražnu vatru - svaki po pola tuceta brzih hitaca - s 
prozora na katu i dolje, sprijeda i straga, samo kako bismo obeshrabrili 
ljude vani da pokušaju prisiliti na brzi ulazak u zgradu. Nakon toga, svi 
smo se držali podalje od prozora i vrata, koja su odmah bila 
izrešetana suvom uzvratnom paljbom, i koncentrirali smo se na to 
da što više naše osnovne opreme izvučemo kroz naš tunel za bijeg. 


Zidovi garaže od cementnih blokova nudili su zaštitu od vatre iz pješačkog 
oružja koja nas je prskala sa svih strana. 

Bill, Katherine i Carol prenijeli su našu opremu niz dugi, mračni tunel, 
dok sam ja ostao u trgovini i skupljao za njih stvari za koje sam mislio da 
bismo trebali pokušati spasiti. U bjesomučna i iscrpljujuća tri 
četvrt sata, sastavili su malo brdo naoružanja i komunikacijske 
opreme u odvodnom jarku na udaljenom kraju tunela. 


Iako su njih trojica većinom nosili, barem nisu bili u opasnosti od strijelaca. 
Oko mene su zviždali meci 
uši cijelo vrijeme, a najmanje desetak puta uboli su me komadi betona 
koji su se rikošetima odvalili od zidova. Još uvijek ne razumijem kako 
sam izbjegao da me ubiju. Čak sam uspio ispaliti nekoliko metaka kroz 
vrata na naše napadače svakih pet minuta, samo da ih držim u zaklonu. 


Napokon smo izvukli svo naše malo oružje i streljivo, otprilike polovicu 
našeg masovnog eksploziva i težeg naoružanja i sve dovršene 
komunikacijske jedinice. Billov alat je spašen, jer ima urednu naviku držati 
ih sve zajedno u kutiji s alatom, ali smo napustili većinu moje opreme za 
testiranje, jer je bila razbacana po cijeloj radnji. 


Nakratko smo se stisnuli u jamu za masti odlučili da će Bill i djevojke 
ukrasti vozilo i u njega utovariti naše stvari, dok sam ja ostao u trgovini i 
pripremio demolirajuću jedinicu koja će pokriti ulaz u naš tunel za bijeg. 
Dao bih im 30 minuta, a onda ja 
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upalio bih fitilj i sam izašao. 

Katherine se otrgnula i brzo otrčala natrag gore, gdje je zgrabila neke od naših 
osobnih stvari - uključujući moj dnevnik - a onda sam je posljednji put gurnuo 
natrag u tunel s ostalima. 

Vrata u prizemlju i daske iznad prozora u to su vrijeme bili otprilike napola 


udaljeni, a toliko je svjetla dolazilo u radnju od reflektora da je svako kretanje 
postalo krajnje opasno. Radeći s nervoznom žurbom, sastavio sam 
punjenje tritonala od 20 funti u jami za mast, točno iznad ulaza u tunel, i 


napunio ga. 


Zatim sam puzao po podu, krenuvši prema zidu gdje je otprilike još 100 
funti tritonala bilo naslagano u malim posudama. Namjeravao sam provući duljinu 
primacorda iz te serije do punjenja u jami za podmazivanje, tako da bi cijela 
radionica digla gore u jednom udaru, temeljito prekrivši sve u ruševinama. 
Policajcima će trebati nekoliko dana da pretraže krhotine i otkriju da smo 
pobjegli. 


Ali nikada nisam stigao do zida. Nekako-još uvijek ne razumijem 


upravo ono što se dogodilo - punjenje u jami za mast eksplodiralo je 

prerano. Možda je metak koji se rikošetirao pogodio bukvar. Ili su možda 

iskre iz jedne od granata sa suzavcem koje su još bile bačene u to mjesto zapalile 
fitilj. U svakom slučaju, potres me je prehladio - i zamalo me ubio. Osvijestio 

sam se na operacijskom stolu u bolničkoj hitnoj službi. 


Sljedećih nekoliko dana bilo je iznimno bolno. Trznem se pri sjećanju. Iz hitne 
su me odveli izravno u ćeliju za ispitivanje u podrumu zgrade FBI-a, koja je još 
uvijek bila samo djelomično očišćena od ruševina od našeg bombardiranja prije 
sedam tjedana. 


Iako sam još uvijek bio dezorijentiran i jako me boljelo od rana, sa mnom 
su postupali vrlo grubo. Zapešća su mi bila čvrsto vezana lisicama iza 
mene, a udarali su me nogama i šakama kad god bih posrnuo ili nisam dovoljno 
brzo odgovorio na naredbu. Prisiljen stajati u sredini ćelije dok mi je šest FBI 
agenata sa svih strana dobacivalo pitanja, teško da sam mogao učiniti više od 
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mrmljati nepovezano, čak i da sam htio surađivati s njima. 

Međutim, čak i u svojoj agoniji, osjetio sam nalet ushićenja 
kada sam iz pitanja mojih ispitivača shvatio da su ostali sigurno 
pobjegli. Iznova i iznova muškarci oko mene vrištali su ista 
pitanja: "Gdje su ostali? Koliko ih je bilo u zgradi s tobom? Kako 
su izašli?" 

Navodno je punjenje u jami za mast uspješno izbrisalo ulaz 

u tunel. Pitanja su bila isprekidana ponovljenim šamarima i 
nogama, sve dok se konačno nisam skljokao na pod, na sreću, 
opet u nesvijesti. 

Kad sam došao sebi, još sam ležao gdje sam pao, na golom, 
betonskom podu. Svjetlo je bilo upaljeno, nitko drugi nije bio u sobi, i 
mogao sam čuti klepetanje pneumatskih čekića i druge zvukove koje 
su proizvodili serviseri koji su radili u hodniku iza vrata moje ćelije. 
Boljelo me cijelo tijelo, posebno su me mučile lisice, ali glava mi 
je bila gotovo čista. 

Moja prva pomisao bila je žaljenje što više nemam svoju otrovnu 
kapsulu. Tajna policija je, naravno, odnijela moju malu ogrlicu čim 
je pronašla moje onesviješteno tijelo u ruševinama garaže. 
Proklinjao sam sebe jer sam propustio poduzeti mjere opreza i 
nositi kapsulu u ustima prije eksplozije. Vjerojatno ga tamo ne 
bi našli, a mogao sam ga ugristi čim sam se probudio u bolnici. U 
danima koji su dolazili, ovo se žaljenje ponavljalo iznova i iznova. 


Moja druga misao također je bila žaljenje i samooptuživanje. Mučila 
me sumnja toliko jaka da je gotovo bila sigurna da je moj 
nepromišljeni posjet Elsi dva dana ranije bio odgovoran za moju 
nevolju. Očito me netko iz Elsine grupe pratio do kuće i onda me 
dojavio. Tu su sumnju kasnije neizravno potvrdili moji otmičari. 


Bio sam sam sa svojim bolovima i turobnim mislima samo 
nekoliko minuta prije nego što je počelo moje drugo ispitivanje. 
Ovaj put su dva agenta FBI-a ušla u moju ćeliju, a za njima liječnik 
i još trojica muškaraca, dvojica od posljednja tri bili su krupni, mišićavog izgleda. 
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crnci. Treći muškarac bio je pognut, sjedokos lik od oko 70 

godina. Gadan mali osmijeh titrao je oko kutova njegovih naizgled 
grubih usta, koja su se povremeno razvlačila u podsmijeh, otkrivajući 
zlatne kapice na njegovim zubima umrljanim duhanom. 

Nakon što me liječnik brzo pregledao, proglasio me razumno 
sposobnim i otišao, dva agenta FBI-a su me naglo podigla na noge 
i zatim zauzela položaje blizu vrata. Sesija je predana momku 
zlokobnog izgleda sa zlatnim zubima. 

Govoreći jakim hebrejskim naglaskom i razoružavajuće blagim, 
profesorskim načinom, predstavio mi se kao pukovnik Saul Rubin, 
iz izraelske vojne obavještajne službe. Prije nego što sam se uspio 
zapitati što me predstavnik strane vlade ima ispitivati, Rubin 
je objasnio: 

"Budući da su vaše rasističke aktivnosti u suprotnosti s 
Međunarodnom konvencijom o genocidu, gospodine 
Turner, sudit će vam međunarodni sud, s predstavnicima i vaše i 
moje zemlje. Ali prvo trebamo neke informacije od vas, kako bismo 
također mogli privedite svoje kolege kriminalce pred lice pravde u isto vrijeme. 

"Razumijem da sinoć nisi bio baš kooperativan. Dopusti mi da te 
upozorim da će ti biti jako teško ako ne odgovoriš na moja pitanja. 
Imao sam veliko iskustvo u posljednjih 45 godina u izvlačenju 
informacija od ljudi koji nisu željeli surađivati sa mnom. Na kraju 
su mi svi rekli sve što sam htio znati, i Arapi i Nijemci, ali to je bilo 
vrlo neugodno iskustvo za one koji su bili tvrdoglavi." 


Zatim, nakon kratke stanke: "Ah da, neki od tih Nijemaca, 194. i 
1946. - posebno oni iz SS-a - bili su prilično tvrdoglavi." 


Očigledno zadovoljavajuće prisjećanje donijelo je još jedan 
užasan smiješak na Rubinovo lice, a ja nisam mogao 
potisnuti drhtaj. Sjetio sam se užasnih fotografija koje mi je jedan 
od naših članova, bivši vojni obavještajni časnik, pokazao prije mnogo 
godina, na kojima su prikazane njemačke zarobljenike kojima su 
iskopane oči, zubi, odsječeni prsti i razbijeni testisi od strane 
sadističkih ispitivača, mnogih nosio uniforme američke vojske, prije njihove 
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osuda i pogubljenje od strane vojnih sudova kao "ratni zločinci". 

Ništa nisam toliko želio nego da mogu šakama smrskati židovsko 
lice pred sobom, ali lisice mi nisu dopuštale taj luksuz. Zadovoljio sam se 
time da sam pljunuo u Rubinovo lice i istovremeno ga udario nogom u 
je udarac zahvatio samo Rubinovo bedro, te ga je zateturao nekoliko 
koraka unatrag. 

Tada su me uhvatila dva crna bolničara. Prema Rubinovim 
uputama, nastavili su me žestoko, temeljito i znanstveno batinati. Kad 
su završili, cijelo mi je tijelo bilo pulsirajuća, žarka masa boli, a ja sam 
se grčila na podu, cviljela. 


Naknadna ispitivanja bila su gora - mnogo gora. 

Budući da je za mene planirano javno "pokazno suđenje", valjda u maniri 
Adolfa Eichmanna, Rubin je izbjegao vađenje očiju i rezanje prstiju, što bi 
me unakazilo, ali stvari koje je radio bile su jednako bolne. (Napomena 
čitatelju: Adolf Eichmann bio je njemački dužnosnik srednje razine tijekom 
Drugog svjetskog rata. Petnaest godina nakon rata, 39. BNE, kidnapovan 
je u Južnoj Americi od strane 

Židovi su avionom prebačeni u Izrael i postali središnja figura u pomno 
izrežiranoj, dvogodišnjoj propagandnoj kampanji za izazivanje sućuti 
nežidovskog svijeta prema Izraelu, jedinom utočištu za "progonjene" 
Židovi. Nakon đavolskog mučenja, Eichmann je prikazan u zvučno 
izoliranom staklenom kavezu tijekom četveromjesečnog suđenja u kojem 
je osuđen na smrt zbog "zločina protiv židovskog naroda") 

Danima sam bio potpuno izvan sebe i, kao što je Rubin predvidio, 
na kraju sam mu rekao sve što je želio znati. Nijedno ljudsko biće ne bi 
moglo drugačije. 

Tijekom seansi mučenja dva agenta FBI-a koji su uvijek bili prisutni kao 
promatrači ponekad su malo problijedili - a kad je Rubin svojim dvojicom 
crnih pomoćnika gurnuo dugu, tupu šipku u moj rektum, tako da sam 
vrištao i migoljio se poput prasca na ražnju , jedan je izgledao kao da će se 
razboljeti - ali nikad nisu uložili prigovor. Pretpostavljam da je otprilike 
tako bilo i nakon Drugog svjetskog rata, kada su američki časnici njemačkog 
podrijetla mirno promatrali židovske 
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mučitelji rade nad svojom rasnom braćom koja su bila u njemačkoj 


vojsci i isto tako nisu vidjela ništa loše kada je crnac GI silovao i brutalizirao 
njemačke djevojke. Je li to zato što su im Židovi toliko isprali mozak da 
mrze vlastitu rasu ili su samo bezosjećajni gadovi koji će raditi što god im 
se kaže sve dok im primaju plaće? 


Unatoč Rubinovoj izuzetno bolnoj stručnosti, sada sam potpuno 
uvjeren da su tehnike ispitivanja Organizacije mnogo učinkovitije 
od Sustavovih. Mi smo znanstvenici, dok je Sustav samo brutalan. Iako 
je Rubin slomio moj otpor i dobio odgovore na svoja pitanja, srećom nije 
uspio postaviti mnoga prava pitanja. 


Kad je konačno završio sa mnom, nakon gotovo mjesec dana duge noćne 
more, rekao sam mu imena većine članova Organizacije koje sam poznavao, 
lokacije njihovih skrovišta i koji su sudjelovali u raznim operacijama protiv 
Sustav. Detaljno sam opisao pripremu za bombardiranje zgrade FBI-a i 
svoju ulogu u minobacačkom napadu na Capitol. 1, naravno, objasnio 
sam kako su točno ostali pripadnici moje jedinice izbjegli zarobljavanje. 


Sva ova otkrića sigurno su stvarala probleme Organizaciji. Ali 
budući da su mogli točno predvidjeti što će politička policija saznati od 
mene, uspjeli su poništiti svaku potencijalnu štetu. Uglavnom je to značilo 
žurno napuštanje nekoliko savršeno dobrih skrovišta i uspostavljanje novih. 


Ali Rubinova tehnika ispitivanja izmamila je samo informacije u obliku 
odgovora na izravna pitanja. Ništa me nije pitao o našem komunikacijskom 
sustavu, pa tako nije ni saznao ništa o tome. 

(Kao što sam kasnije saznao, naši pravnici unutar FBI-a obavještavali su 
Organizaciju o tome koje su informacije moje ispitivanje dalo, tako 
da smo zadržali povjerenje u sigurnost naših radio komunikacija.) 


Također nije saznao ništa o Redu ili o našoj filozofiji ili 
dugoročnim ciljevima, koje bi znanje moglo imati 
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pomogao Sustavu da razumije našu strategiju. Kako je bilo, sve što je 
Rubin dobio od mene bilo je samo taktičke prirode. Vjerujem da je 
razlog za to arogantna pretpostavka Sustava da će zadatak likvidacije 
Organizacije biti pitanje samo tjedana. 

Smatrali su nas velikim problemom, ali ne i smrtnom opasnošću. 

Nakon što je moje ispitivanje završilo, držali su me u zgradi FBI-a još tri 
tjedna, očito u iščekivanju da mi budu pri ruci da identificiram razne 
članove Organizacije koji bi mogli biti uhićeni na temelju informacija koje 
sam dostavio. 

Međutim, tijekom tog vremena nitko nije uhićen, a ja sam na 
kraju prebačen u poseban zatvor u Fort Belvoiru gdje je držano 
gotovo 200 drugih članova Organizacije i otprilike isti broj naših pravnika. 


Vlada nas se bojala strpati u obične zatvore zbog opasnosti da bi 
nas Organizacija mogla osloboditi - a također, pretpostavljam, jer su se 
bojali da bismo mogli indoktrinirati druge bijele zatvorenike. Tako su 
svi zarobljeni članovi Organizacije odvedeni u tvrđavu Belvoir iz cijele zemlje 
i držani u samicama u zgradama okruženim bodljikavom žicom, 
tenkovima, stražarskim tornjevima s mitraljezima i dvije čete vojnih 
vojnika - sve u središtu vojske baza. I tamo sam proveo sljedećih 14 mjeseci. 


Što se dogodilo s planovima za moje suđenje, ne mogu reći. 

Mnogi ljudi smatraju da je samica posebno grub tretman, ali za mene je to 
bio blagoslov. Još uvijek sam bio u tako depresivnom i abnormalnom 
stanju uma - djelomično rezultat Rubinova mučenja, djelomično zbog 
osjećaja krivnje što sam podlegao tom mučenju, a djelomično samo 
zato što sam bio zatvoren i nisam mogao sudjelovati u borbi - da 
sam trebalo mi je neko vrijeme nasamo da se ponovno priberem. 
I, naravno, bilo je lijepo ne brinuti o Crncima, što bi u svakom običnom 
zatvoru bilo pravo prokletstvo. 


Nitko tko nije bio podvrgnut teroru i agoniji kojoj sam ja bio ne može 
razumjeti dubok i trajan učinak takvog iskustva. Moje je tijelo sada potpuno 
ozdravilo i oporavio sam se od neobične kombinacije depresije i 
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Živčana trema koju je moje ispitivanje ostavilo u meni, ali ja 


ozbiljniji (možda čak i tmuran), odlučniji nego ikad da nastavim s 
našim zadatkom. 


I izgubio sam svaki strah od smrti. Nisam postao 
nepromišljeniji - manje, ako ništa drugo - ali sada me ništa ne 
užasava. Mogu biti mnogo stroži prema sebi nego prije, a također 
i prema drugima, kada je to potrebno. Jao svakom konzervativcu 
koji cmizdri, "odgovornom" ili nekom drugom, tko stane na put 
našoj revoluciji kad sam ja u blizini! Neću više slušati isprike tih 
sebičnih suradnika, nego ću jednostavno posegnuti za pištoljem. 

Sve vrijeme dok smo ja i ostali bili u Fort Belvoiru, trebali 
smo biti izolirani i nije nam bilo dopušteno čitanje, novine ili 
nešto drugo. Unatoč tome, ubrzo smo naučili kako komunicirati 
u ograničenoj mjeri jedni s drugima i uspostavili smo usmeni 
prijenos vijesti izvana preko naših čuvara, koji nisu bili nimalo 
nesimpatična skupina. 

Vijest koju smo svi htjeli čuti, naravno, odnosila se na rat 
između Organizacije i Sustava. Osobito smo bili razveseljeni 
kad god bi se pojavila vijest o uspješnoj akciji protiv Sustava - 
"zvjerstvo", u žargonu medija - i postajali smo depresivni ako bi 
se razdoblje između vijesti o velikim akcijama proteglo na više 
od nekoliko dana. 

Kako je vrijeme prolazilo, vijesti o akcijama bile su znatno 
rjeđe, a mediji su sa sve većom pouzdanošću počeli predviđati 
skoru likvidaciju ostataka Organizacije i povratak zemlje u 
"normalno stanje". To nas je zabrinulo, ali naša briga bio je 
ublažen opažanjem da nam se sve manje i manje novih 
zatvorenika pridružuje u tvrđavi Belvoir. U prosjeku je dolazio 
jedan dnevno kad sam prvi put otišao tamo, ali taj je broj pao na 
manje od jednog tjedno do kolovoza prošle godine. 


Zatim su uslijedili veliki bombaški napadi u Houstonu 11. i 12. 
rujna 1992. U dva potresna dana dogodilo se 14 velikih 
bombaških napada koji su ostavili više od 4000 mrtvih i veći dio Houstona 
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industrijski i brodski objekti tinjajuće olupine. 

Akcija je započela kada je potpuno natovaren brod sa streljivom, 
koji je prevozio zračne bombe u Izrael, detonirao u prepunom 
brodskom kanalu u Houstonu u jutarnjim satima 11. rujna. Taj je 
brod poveo još četiri druga sa sobom na dno kanala, temeljito 
ga blokirajući , a također je zapalio ogromnu rafineriju u blizini. 

U roku od sat vremena duž brodskog kanala dogodilo se još osam 
velikih eksplozija, zbog čega je druga najprometnija luka u zemlji 
ostala bez posla na više od četiri mjeseca. 

Pet kasnijih eksplozija zatvorilo je zračnu luku u Houstonu, uništilo 
glavnu gradsku stanicu za proizvodnju električne energije 
i srušilo dva strateški smještena nadvožnjaka i most, čineći dvije 
najprometnije autoceste u tom području neprohodnima. Houston 
je trenutačno postao područje katastrofe, a savezna je vlada požurila 
s tisućama vojnika - kako bi držala pod kontrolom bijesnu i uspaničenu 
javnost koliko i suprotstavila se Organizaciji. 

Akcija u Houstonu nije nam priskrbila prijatelje, ali nije pomogla ni 
vladinom slučaju. I to je temeljito raspršilo rastuću predodžbu da je 
naša revolucija ugušena. 

I, nakon Houstona, došao je Wilmington, pa Providence, pa Racine. 
Akcija je bilo manje nego prije, ali su bile puno, puno veće. 

Prošle jeseni postalo nam je očito da je revolucija ušla u novu i 
odlučniju fazu. Ali o tome kasnije. 

Sinoć je bila najvažnija akcija za nas u Fort Belvoiru. Malo prije 
ponoći, kao i obično, dva sivomaslinasta autobusa zaustavila su se 
pred vratima našeg zatvora. Obično dovedu oko 60 zastupnika za 
ponoćnu smjenu straže i odvedu večernju smjenu. Ovaj put je bilo 
drugačije. 

Prvi put sam nagovijestio da je proboj u tijeku kada me probudio 
zvuk mitraljeza koji je pucao s jednog od stražarskih tornjeva. Brzo 
je ušutkan izravnim pogotkom iz topa 105 mm u jedan od četiri 
tenka u našem kompleksu. Nakon toga došlo je do isprekidane 
pucnjave iz pješačkog oružja i mnogo vike i zvuka trčanja nogu. 
Napokon su drvena vrata moje ćelije pukla prema unutra pod 
udarcem malja i ja sam bio slobodan. 
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Bio sam jedan od 150 sretnika koji su se ugurali u dva autobusa 
MP i odvezli se u njima. Nekoliko desetaka drugih držalo se 
izvana četiri zarobljena tenka, čije su nepažljive posade bile prve 
mete naših spasilaca. Ostali su morali ići pješice, probijajući se 
kroz pljusak zbog kojeg su vojni helikopteri providno bili prizemljeni. 


Sveukupno smo izgubili 18 zarobljenika i četiri poginula 
spasitelja i 61 zarobljenika. Ali nas 442 - prema izvješću na radiju 
- stiglo je do kamiona koji su čekali ispred baze, dok su tenkovi 
držali naše progonitelje podalje. 

Tu nije bio kraj uzbuđenju, ali dovoljno je reći da smo se do četiri 
sata jutros uspješno raspršili u O više od dvadesetak unaprijed 
odabranih "sigurnih kuća" u Washingtonu. 
područje. Nakon nekoliko sati odmora, obukao sam komplet 
civilne radne odjeće, uzeo komplet lažnih iskaznica koje su mi 
brižljivo i majstorski pripremljene i, noseći novine i kantu 
za ručak, krenuo među jutarnji posao. -odlazi na mjesto susreta 
koje mi je dodijeljeno. 

U roku od dvije minute kamionet s muškarcem i ženom zaustavio 
se uz rub pločnika pokraj mene. Vrata su se otvorila i ja sam ušla 
unutra. Dok je Bill odlazio u prometnu špicu, ponovno sam držala 
svoju voljenu Katherine u naručju. 
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Poglavlje XIV 


24. ožujka 1993. Danas mi je suđeno pod optužbom 
za kršenje prisege - najteže kazneno djelo za koje se član Reda može 
optužiti. Bilo je to potresno iskustvo, ali znao sam da dolazi i osjećam 
ogromno olakšanje što je iza mene, unatoč ishodu. 


Tijekom svih mjeseci u svojoj zatvorskoj ćeliji mučio sam se 
oko pitanja: Jesam li, time što nisam uspio da se ubijem prije 
nego što su me uhvatili, prekršio svoju prisegu Redu? Sigurno sam 
stotinu puta u mislima preispitivao okolnosti mog zarobljavanja i 
kasnijih događaja, pokušavajući uvjeriti samu sebe da je moje 
ponašanje bilo besprijekorno, da sam živ pao u ruke otmičara 
bez svoje krivnje. Danas sam cijeli slijed događaja ispričao žiriju svojih 
kolega. 

Poziv je stigao jutros, putem radija, i odmah sam znao za 
što je, iako me iznenadila adresa na koju mi je naređeno da 
se javim: jedna od najnovijih i najvećih poslovnih zgrada u centru 
Washingtona. Kad me privlačna recepcionerka uvela u konferencijsku 
sobu u velikom apartmanu odvjetničkih ureda, moja je strepnja bila 
pomiješana sa zahvalnošću za trodnevno razdoblje oporavka 
koje mi je dopušteno nakon bijega. 


Upravo sam bio obukao ogrtač koji sam našao kako me čeka na 
vješalici, kad su se otvorila još jedna vrata i osam drugih osoba u 
ogrtačima s kapuljačama ušlo je u prostoriju i šutke zauzelo mjesta 
oko velikog stola. Posljednjemu od osmorice kapuljača je bila 
gurnuta unatrag i prepoznao sam poznate crte bojnika Williamsa. 

Postupci su bili žustri i okupani u dojmu formalnosti. 

Nakon nešto više od sat vremena ispitivanja, rečeno mi je da čekam u 
manjoj, susjednoj prostoriji. Tamo sam čekao gotovo tri sata. 

Kad su ostali konačno završili raspravu o mom slučaju i donijeli 
odluku, pozvan sam natrag u konferencijsku sobu. Dok sam 
stajao na jednom kraju stola, bojnik Williams, 
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sjedio na drugom kraju, objavio je presudu. Njegove su riječi, 
koliko ih se mogu sjetiti, bile sljedeće: 

"Earl Turner, odvagnuli smo vaš učinak kao člana ovog Reda po 
dva temelja, i otkrili smo da vam nedostaje po oba. 


"Prvo, svojim ponašanjem neposredno prije policijske racije u 
kojoj ste uhićeni i zatvoreni, dali ste dokaz šokantnog nedostatka 
zrelosti i zdravog rasuđivanja. Vaša indiskrecija u posjetu djevojci 
u Georgetownu - čin koji, iako nije izričito zabranjen , nije bio 
u domeni vaših dodijeljenih dužnosti - doveo je izravno do situacije 
u kojoj ste vi i članovi vaše postrojbe bili dovedeni u krajnju 
opasnost, a vrijedan objekt je izgubljen za Organizaciju. 


"Zbog ovog propusta u prosuđivanju s vaše strane, vaše razdoblje 
kao probnog člana Reda se produljuje za šest mjeseci. Nadalje, 
vaše vrijeme kao zatvorenika neće se računati kao dio vaše 
probne kazne. Stoga, nećete biti dopustio obred sjedinjenja prije 
ožujka iduće godine, najranije. 

"Smatramo, međutim, da vaše ponašanje prije policijske racije ne 
predstavlja kršenje vaše prisege." 

Nečujno sam odahnuo kad sam čuo ovu posljednju izjavu. 

Ali onda je Williams nastavio, s mračnijim prizvukom u glasu: 


“Daleko je ozbiljnija stvar to što vas je živa uhvatila politička 
policija i ostali živi tjekom gotovo mjesec dana ispitivanja. 


"Prisegom ste posvetili svoj život služenju Redu. Obvezali ste se 
da ćete svoju dužnost prema Redu staviti ispred svih drugih stvari, 
uključujući očuvanje svog života, u svakom trenutku. Prihvatili 
ste ovu obvezu dragovoljno i s spoznaja da, za vrijeme 
trajanja naše borbe, to uključuje vrlo značajnu mogućnost da se 
zapravo morate odreći svog života kako biste izbjegli kršenje svoje 
zakletve. 

"Izričito ste upozoreni da ne padnete živi u ruke političke policije 
i dobili ste sredstva da izbjegnete 
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ovaj. Pa ipak si im pao u ruke i ostao živ. Podaci koje su od 
Vas izvlačili ozbiljno su otežali rad Organizacije na ovom području 
i doveli mnoge vaše drugove u vrlo ozbiljnu opasnost. 


"Razumijemo, naravno, da niste donijeli svjesnu odluku da 
prekršite svoju prisegu. Pažljivo smo ispitali okolnosti vašeg 
zarobljavanja i svjesni smo tehnika ispitivanja koje 
politička policija sada koristi protiv naših ljudi. Ako da ste samo 
Vojnik u bilo kojoj drugoj vojsci na svijetu, smatrali biste se 
besprijekornim. 

"Ali Red nije poput bilo koje druge vojske. Mi smo sebi 
prisvojili pravo da odlučujemo o sudbini svih naših ljudi 
i, na kraju, da vladamo svijetom u skladu s našim načelima. 

Ako želimo biti dostojni ovog prava, onda moramo biti voljni 
prihvatiti odgovornost koja ide uz to. 

“Svaki dan donosimo odluke i provodimo akcije koje rezultiraju 
u smrtima bijelih osoba, od kojih su mnogi nevini za bilo 
kakav prekršaj koji smatramo kažnjivim. Spremni smo oduzeti 
živote ovim nedužnim osobama, jer će mnogo veća šteta zadesiti 
naš narod ako sada ne djelujemo. Naš kriterij je konačno dobro 
naše rase. Ništa manji kriterijne možemo primijeniti ni na sebe. 


"Doista, moramo biti mnogo stroži prema sebi nego 
prema drugima. Moramo za sebe održavati standard 
ponašanja koji je mnogo viši nego što zahtijevamo od opće 
javnosti ili čak od običnih članova Organizacije. Osobito, 
nikada ne smijemo prihvatiti ideju , rođen iz bolesti našeg doba, 
da je dobra isprika za neizvršavanje dužnosti zadovoljavajuća 
zamjena za rad. 

"Za nas ne može biti isprika. Ili izvršavamo svoju dužnost ili ne. 
Ako ne činimo, ne treba nam opravdanje; jednostavno 
prihvaćamo odgovornost za neuspjeh. A ako postoji kazna, 
prihvaćamo i to . Kazna za kršenje zakletve je smrt." 

Soba je bila savršeno mirna, ali mogla sam čuti zujanje u 
ušima, a pod kao da se ljulja pod mojim nogama. Ustao sam 
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zaprepaštena tišina sve dok Williams nije ponovno počeo govoriti, ovaj 
put nešto tišim glasom: 

"Dužnost ovog suda je jasna, Earl Turner. Moramo djelovati u 
vašem slučaju na takav način da svaki član ovog Reda koji bi se, u 
nekom trenutku u budućnosti, mogao naći u okolnostima sličnim 
vašima tijekom policijske racije na vaš stožer, znat će da je smrt 
neizbježna ako ne može izbjeći zarobljavanje-bilo časnu smrt od 
vlastite ruke ili ne-časnu smrt od ruku njegovih drugova kasnije. Ne 
smije biti 
u iskušenju da izbjegne svoju dužnost, u nadi da će mu 'dobar 
izgovor' kasnije spasiti život. 

"Neki od nas ovdje danas su tvrdili da bi ova obzirnost - 
davanje čvrstog primjera drugima - trebala biti jedina determinanta 
vaše sudbine. Ali drugi od nas su to tvrdili, jer u to vrijeme još niste 
bili punopravno članstvo u ovom Redu u pitanju - budući da još 
niste sudjelovali u obredu Sjedinjenja - vaše ponašanje može se 
razumno procijeniti prema drugačijem standardu od onoga koji bi se 
primijenio na nekoga tko je završio svoje probno razdoblje i postigao 
Sjedinjenje. 

"Naša odluka nije bila laka, ali sada je morate čuti i morate je se 
pridržavati. Prvo, morate na zadovoljavajući način završiti svoje 
produženo razdoblje probnog rada. Zatim, nakon nekog vremena 
nakon završetka tog razdoblja, bit će vam dopušteno Unija - ali samo 
pod uvjetom, nešto što nikada prije nismo dopustili. Uvjet će biti da 
poduzmete misiju za čiji se uspješan završetak može razumno 
očekivati da će rezultirati vašom smrću. 

"Nažalost, prečesto smo suočeni s bolnim zadatkom dodjeljivanja 
ovakvih 'samoubilačkih misija' svojim članovima, kada ne možemo 
pronaći drugi način za postizanje nužnog cilja. U vašem slučaju, 
takva misija služit će za dva cilja. 

"Ako ga uspješno dovršite, čin dovršetka će ukloniti uvjet iz 
vaše Unije. Tada, iako umrete, nastavit ćete živjeti u nama i u našim 
nasljednicima sve dok postoji naš Red, baš kao i s bilo kojim drugim 
član koji postigne Ujedinjenje i potom izgubi život.A ako bi kojim 
slučajem trebao 
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preživite svoju misiju, tada možete zauzeti svoje mjesto u našim 
redovima bez ikakve mrlje u vašem dosjeu. Razumiješ li sve što sam 
rekao?" 

Kimnuo sam glavom i odgovorio: "Da, razumijem i prihvaćam 
vašu prosudbu bez rezerve. To je pravedno i ispravno. Nikada 
nisam očekivao da ću preživjeti borbu u kojoj smo sada uključeni i 
zahvalan sam što će mi biti dopušteno da dam daljnji doprinos 
tome. Također sam zahvalan što je perspektiva Unije preda mnom." 


25. ožujka. Danas je Henry došao i on, Bill i ja smo dugo razgovarali. 
Henry sutra kreće na zapadnu obalu i želio je pomoći Billu da 
me obavijesti o razvoju događaja u prošloj godini prije nego što 
ode. Navodno će biti angažiran na obuci novih novaka i upravljanju 
nekim drugim internim funkcijama Organizacije na području 
Los Angelesa, gdje smo posebno jaki. 

Kad me pozdravio, pokazao mi je znak i znao sam da je i on postao 
član Reda. 

U biti, ono što sam danas naučio je ono što sam već zaključio u 
svojoj zatvorskoj ćeliji: Organizacija je glavni smjer svojih napada 
prebacila s taktičkih, osobnih ciljeva na strateške, ekonomske 
ciljeve. Više ne pokušavamo izravno uništiti Sustav, već se sada 
koncentriramo na potkopavanje potpore opće javnosti Sustavu. 


Već dugo osjećam da je ova promjena neophodna. 
Očigledno su dvije stvari natjerale Revolucionarno zapovjedništvo na 
isti zaključak: činjenica da nismo regrutirali dovoljno novih 
članova da nadoknadimo naše gubitke u ratu iscrpljivanja protiv 
Sustava, i činjenica da niti naši udari protiv Sustava niti Sustav sve 
represivniji odgovori na te udare imali su ikakav doista odlučujući 
učinak na stav javnosti prema Sustavu. 


Prvi faktor je bio obavezan. Jednostavno nismo mogli održati našu 
razinu aktivnosti protiv Sustava jer su naši gubici postojani 
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montiran, čak i kad bismo htjeli. Henry je procijenio da je ukupan broj 

naših borbenih trupa na prvoj crti za cijelu zemlju - onih koji su 

spremni i sposobni upotrijebiti nož, pištolj ili bombu protiv Sustava 

- prošlog ljeta pao na najnižu točku od oko 400 osoba. Naše trupe na 

prvoj liniji čine samo oko četvrtinu članstva Organizacije i trpe nesrazmjernu 
stopu gubitaka. 


Dakle, Organizacija je bila prisiljena privremeno deeskalirati razinu 
rata, dok smo još uvijek sačuvali dovoljno jaku jezgru za drugi pristup. 
Cijela naša strategija protiv Sustava je propala. 


Nije uspjelo jer velika većina bijelih Amerikanaca nije reagirala na 
situaciju na način na koji smo se nadali. Odnosno, računali smo na 
pozitivan, imitatorski odgovor na našu "propagandu djela", ali ga nije bilo. 


Nadali smo se da će se i drugi oduprijeti, kada mi budemo dali 
primjer otpora tiraniji Sustava. Nadali smo se da ćemo dramatičnim 
napadima na vrhunske ličnosti Sustava i važne objekte Sustava 
nadahnuti Amerikance posvuda da sami pokrenu slične akcije. 

Ali, uglavnom, gadovi su samo sjedili na svojim guzicama. 


Naravno, spaljeno je desetak sinagoga i došlo je do sveukupnog 
porasta razine politički motiviranog nasilja, ali ono je općenito bilo krivo 
usmjereno i neučinkovito. Bez organizacije takve aktivnosti imaju malu 
vrijednost, osim ako su vrlo raširene i mogu se održati tijekom dugog 
razdoblja. 

A odgovor Sustava Organizaciji iznervirao je mnoge i izazvao mnogo 
negodovanja, ali nije ni izbliza izazvao bunt. Tiranija, otkrili smo, nije baš 
toliko nepopularna među američkim narodom. 


Ono što je stvarno dragocjeno prosječnom Amerikancu nije 
njegova sloboda ili njegova čast ili budućnost njegove rase, već njegova plaća. 
Požalio se kad je sustav prije 20 godina počeo voziti njegovu djecu u 
crnačke škole, ali mu je bilo dopušteno zadržati svoj karavan i gliser od 
stakloplastike, pa se nije borio. 
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Žalio se kad su mu prije pet godina oduzeli oružje, ali još uvijek je imao TV 
u boji i roštilj u dvorištu pa se nije tukao. 


I danas se žali kada Crnci siluju njegove žene po volji i Sustav ga tjera da 
pokaže osobnu iskaznicu da kupi namirnice ili pokupi rublje, ali i dalje ima 
pun trbuh većinu vremena, pa se ne želi boriti. 


On nema nijednu ideju u glavi koju nije stavio na njegov TV. 

Očajnički želi biti "dobro prilagođen" i raditi, misliti i govoriti točno ono što 
misli da se od njega očekuje. Postao je, ukratko, upravo ono što Sustav 
pokušava učiniti od njega u zadnjih 50-ak godina: masovni čovjek; 
pripadnik velikog proletarijata ispranog mozga; životinja stada; 

pravi demokrat. 

To je, nažalost, naš prosječni bijeli Amerikanac. Možemo poželjeti da nije 
tako, ali jest. Čista, užasna istina je da smo pokušavali evocirati herojski 
duh idealizma kojeg jednostavno više nema. Njega je iz 99 posto naših 
ljudi isprala bujica židovsko-materijalističke propagande u kojoj su 
potopljeni praktički cijeli Život. 


Što se tiče zadnjih jedan posto, razni su razlozi zašto nam ne čine dobro. 
Neki su, naravno, previše lukavi da bi radili unutar granica Organizacije - ili 
bilo koje organizirane grupe; oni mogu samo "raditi svoje", kao što 
mnogi zapravo i jesu. Ostali možda još uvijek imaju drugačije ideje ili 
jednostavno nisu mogli stupiti u kontakt s nama otkad smo bili prisiljeni 
u podzemlje. Na kraju bismo većinu njih mogli zaposliti, ali više nemamo 
vremena. 


Ono što je Organizacija počela raditi prije otprilike šest mjeseci je 
da po prvi put Amerikance tretira realno - naime, kao stado stoke. Budući 
da više nisu sposobni odgovoriti na idealistički apel, počeli smo apelirati na 
stvari koje mogu razumjeti: strah i glad. 


Skinut ćemo hranu s njihovih stolova i isprazniti hladnjake. 
Sustav ćemo lišiti njegovog glavnog posjeda 
ih. A kad počnu ogladnjeti, mi ćemo ih natjerati 
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boje nas se više nego Sustava. Ponašat ćemo se prema njima točno 
onako kako zaslužuju. 

Ne znam zašto smo se tako dugo suzdržavali od ovakvog pristupa. 
Za pouku smo imali primjer desetljeća gerilskog ratovanja u Africi, Aziji 
i Latinskoj Americi. U svakom slučaju gerilci su pobijedili natjeravši 
ljude da ih se boje, a ne da ih vole. Javno mučeći do smrti vođe sela 
koji su im se suprotstavljali i vršeći brutalne pokolje cijelog 
seoskog stanovništva koje ih nije htjelo hraniti, potaknuli su takav 
teror u susjednim selima da su se svi bojali odbiti im ono što su 
tražili. 

Mi Amerikanci smo sve to promatrali, ali nismo uspjeli primijeniti 
lekciju na sebe. Smatrali smo - s pravom - sve te ne-bijelce običnim 
krdom životinja i nismo bili iznenađeni što su se tako ponašali. Ali 
smatrali smo se - pogrešno - nečim boljim. 

Bilo je vrijeme kada smo bili bolji - i borimo se da osiguramo da 
će takvo vrijeme opet biti - ali za sada smo samo stado, kojim 
manipulira čopor pametnih izvanzemaljaca kroz naše najniže instinkte. 
Pali smo do točke gdje više ne mrzimo svoje tlačitelje niti se 
pokušavamo boriti protiv njih; mi ih se samo bojimo i pokušavamo 
im se dodvoriti. 

Neka tako i bude. Teško ćemo patiti jer smo dopustili da padnemo 
pod židovsku čaroliju. 

Prestali smo rasipati svoje resurse u terorističkim napadima malih 
razmjera i prešli na napade velikih razmjera na pažljivo odabrane 
ekonomske ciljeve: elektrane, skladišta goriva, transportna 
postrojenja, izvore hrane, ključna industrijska postrojenja. Ne 
očekujemo da ćemo odmah srušiti ionako škripavu američku 
gospodarsku strukturu, ali očekujemo da ćemo uzrokovati 
niz lokaliziranih i privremenih kvarova, koji će postupno imati 
kumulativni učinak na cijelu javnost. 

Već je znatan dio javnosti shvatio da neće biti dopušteno udobno i 
sigurno sjediti i gledati rat na televiziji. U Houstonu su, primjerice, 
prošlog rujna stotine tisuća gotovo dva tjedna bez struje. 

Hrana se u njihovim hladnjacima i zamrzivačima brzo smiruje 
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pokvaren, kao i kvarljive namirnice u njihovim supermarketima. Došlo je 
do dvije velike pobune zbog hrane gladnih Houstonaca prije nego što je 
vojska uspjela postaviti dovoljno stanica za pomoć da podnese sve. 

U jednom su slučaju savezne trupe ustrijelile 26 osoba u gomili koja je 
pokušavala napasti vladino skladište hrane, a onda je Organizacija 
pokrenula još jednu pobunu s glasinom da su hitni obroci koje je vlada 
dijelila zaraženi botulizmom. 

Houston se još nije vratio u normalu, s većim dijelom grada koji je još uvijek 
pod postupnim nestankom struje šest sati dnevno. 


U Wilmingtonu smo stavili pola grada na pomoć tako što smo digli u zrak 
dvije velike DuPont tvornice. I ugasili smo svjetla za pola Nove Engleske 
kada smo srušili onu stanicu za proizvodnju električne energije izvan 
Providencea. 

Proizvođač elektronike kojeg smo pogodili u Racineu nije bio velik, ali 
je bio jedini dobavljač određenih ključnih komponenti za druge 
proizvođače diljem zemlje. Zapalivši njegovo postrojenje, na kraju smo 
uzrokovali gašenje dvadeset drugih. 

Učinci ovih akcija još nisu presudni, ali ako tako nastavimo, bit će. U to 
nas je već uvjerila reakcija javnosti. 


Ta se reakcija svakako ne može smatrati prijateljskom prema nama, u 
cjelini. U Houstonu je rulja odvela dvojicu zatvorenika - osumnjičenika 
uhićenih na ispitivanje u jednom od bombaških napada - od policije i 
otrgnula im udove. Srećom, to nisu bili naši ljudi - samo dva nesretna 
momka koji su se našli na krivom mjestu u krivo vrijeme. 


A konzervativci su, naravno, udvostručili svoje graktanje i kokodakanje da 
uništavamo sve šanse za poboljšanje uvjeta "provocirajući" vladu svojim 
nasiljem. 

Ono što konzervativci misle kada govore o "poboljšanju" je stabilizacija 
gospodarstva i još jedan krug ustupaka crncima, tako da se svi mogu vratiti 
potrošnji u multirasnoj udobnosti. 


Ali davno smo naučili da ne brojimo svoje neprijatelje, samo naše 
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prijatelji. A broj potonjih sada raste. Henry je naveo da 

smo od prošlog ljeta povećali članstvo za gotovo 50 posto. Očito 
je naša nova strategija izbacila mnogo gledatelja s ograde - 
neke s naše, a neke s druge strane. 

Pronicljivi ljudi počinju shvaćati da ovaj rat neće moći preživjeti. 
Tjeramo ih u prve redove, gdje moraju birati strane i sudjelovati, 
htjeli oni to ili ne. 
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Poglavlje XV 


28. ožujka 1993. Sada sam se konačno vratio u ritam stvari. 
Tijekom vikenda Katherine mi je odgovorila na mnoga pitanja i dala mi 
pojedinosti, posebno o lokalnom razvoju događaja, koje nisam uspio 
dobiti od Henryja Fridaya. 

Dok sam bio zatvoren rad na našoj komunikacijskoj opremi je, 
naravno, morao teći, a sada postoje još dvije dobro kvalificirane osobe 
u tom području koje obavljaju taj zadatak. Ali ostalo mi je još dosta tehničkog 
posla. Bill je izvrstan mehanički majstor i oružar, ali ne može se nositi 
s poslovima ubojnih sredstava koji zahtijevaju kemijske ili elektroničke 
tehnike. Dao mi je dugačak popis zahtjeva za posebne uređaje koji su u 
našu jedinicu stigli dok sam bio u zatvoru i koje je on bio dužan ostaviti 
po strani. 

Sinoć smo pažljivo pregledali popis i odlučili koje su stavke najvažnije za 
trenutne potrebe Organizacije. Zatim sam napravio vlastiti popis zaliha i 
opreme potrebne za početak rada. 


Stavke najvišeg prioriteta na Billovom popisu zahtjeva su radio- 
upravljani detonatori i detonatori i upaljač s vremenskom odgodom. 
Organizacija je improvizirala u potonjoj kategoriji - i dobivala previsok 
postotak zatajenja paljenja. Želimo uređaj s vremenskom odgodom koji 
je podesiv od nekoliko minuta do dana ili više i koji je 100 posto siguran. 


Druga kategorija traženih predmeta su maskirane bombe i zapaljive 
naprave. Sada je gotovo nemoguće ući u bilo koju vladu ili medijsku 
ustanovu bez prolaska kroz detektor metala, a svi se paketi i pošta 
rutinski skeniraju rendgenom. 

Ovo će zahtijevati malo pameti, ali već imam nekoliko ideja. 

Atu je i Billov vlastiti projekt, na kojem mu je potrebna tehnička 
pomoć: krivotvorina! Organizacija već uspješno tiska novac u prilično 
velikim količinama na zapadnoj obali, rekao je Bill, i žele da on počne 
raditi istu stvar 
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ovdje. 

Sada razumijem zašto se čini da se ekonomski status Organizacije toliko 
poboljšao u posljednjih godinu dana! Zapravo, otkad smo prešli na velike akcije, 
počeli smo iskorištavati neke nove izvore doprinosa - pretpostavljam uglavnom 
debele mačke koje kupuju "osiguranje" - ali očito još uvijek smatramo 


korisnim tiskati nešto vlastitog novca. 


Koji god genij vodi našu operaciju krivotvorenja na Zapadnoj obali, 
sastavio je vrlo temeljit skup uputa koje mi je Bill pokazao. Tip mora da je radio 
za Tajnu službu ili Zavod za graviranje i tisak. Čini se da stvarno zna svoj posao. 
(Napomena za čitatelja: "Bureau of Engraving and Printing" bila je vladina agencija 
koja je proizvodila papirnati novac u Sjedinjenim Državama, a "Secret 
Service" je bila policijska agencija koja se, između ostalog, borila protiv 
krivotvorina. Kao što znamo, krivotvorenje Organizacija je kasnije koristila ne 
samo za opskrbu svojih jedinica sredstvima, već i za remećenje opće ekonomije. 
U posljednjim danima Velike revolucije, Organizacija je bacala tolike količine 
krivotvorenog novca da je vlada, u očaju, zabranila sve papirnati novac, 
zahtijevajući da se sve novčane transakcije odvijaju ili u kovanicama 
ili čekovima. Ovaj potez je pustošio javni moral i bio je jedan od čimbenika 
koji su doveli do konačnog uspjeha revolucije.) 


Bill je već završio s postavljanjem gotovo svega; ima stvarno dobru radionicu 
za precizan tisak. Samo mu treba pomoć s problemom fluorescencije. Upute mu 
govore koje kemijske dodatke treba staviti u tintu, ali ne i gdje ih nabaviti. I 
nije siguran kako napraviti i koristiti jedinicu za ultraljubičastu inspekciju za 
provjeru gotovog proizvoda. To neće biti teško. 


Naš novi radni i životni aranžman radikalno se razlikuje od onog koji smo 
imali prije. Umjesto da se šuljamo "u podzemlju", sada smo na 
otvorenom. U izlogu tiskare nalazi se neonski znak i naveden je u 
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Žute stranice. Tijekom dana trgovina je "otvorena za posao", s Carol za 
pultom, ali Bill drži svoje cijene toliko visokima da ima dovoljno posla za 
održavanje izgleda. Njegov pravi posao odvija se nakon radnog 
vremena, obično u podrumu, gdje oružarnica je. 


Nas četvero živimo iznad trgovine, kao što smo živjeli iznad stare kuće, ali 
ne moramo držati prozore zatamnjenima. A Billov kamionet ostaje 
parkiran točno na ulici ispred. Što se svijeta tiče, mi smo samo dva mlada 
para u tiskarskom poslu. 


Trik je, naravno, bio u utvrđivanju lažnih identiteta koji bi izdržali ispitivanje 
Sustava, ali Organizacija je u tom smislu razvila vrijedan stupanj stručnosti. 
Svi imamo iskaznice socijalnog osiguranja, a dvoje od nas ima vozačku 
dozvolu. Kartice i licence su originalne (čuo sam neke neugodne priče o 
tome kako je Organizacija došla do njih), tako da možemo otvarati 
bankovne račune, plaćati poreze i raditi druge stvari kao i svi drugi. 


Samo moram zapamtiti da je moje novo ime-ugh!- "David J. 

Bloom." Stvarno sam živcirana zbog toga. Srećom, fotografija na 
vozačkoj dozvoli je dovoljno nejasna da prođe za mene, sve dok farbam 
kosu. 

Organizacija nije imala izbora oko uspostavljanja novih identiteta za sve 
nas koji smo pod zemljom. Osoba bez dokumentiranog identiteta 
jednostavno više ne može funkcionirati u ovom društvu. Ne možete kupiti 
namirnice ili se čak voziti autobusom bez pokazivanja vozačke dozvole ili 
jedne od novih osobnih iskaznica koje je vlada počela izdavati. 


U većini slučajeva još uvijek je moguće proći s lažnjakom, no 
kompjutorizirani sustav bit će dovršen za nekoliko mjeseci i tada će 
lažnjaci biti automatski detektirani. Stoga je Organizacija odlučila to učiniti 
kako treba i dati nam "prave" vjerodajnice, iako je to spor i težak 
posao. Nekoliko specijalnih jedinica rješava taj zadatak s hladnokrvnom 
nemilosrdnošću, ali potražnja za novim vjerodajnicama još uvijek daleko 
premašuje ponudu. 

Također se čini da je Sustav postao još nemilosrdniji 
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svoju kampanju protiv nas. Broj naših ljudi - možda čak pedesetak u cijeloj 
zemlji - ubijeno je od strane profesionalnih ubojica u posljednja četiri 
mjeseca. Teško je utvrditi točan ukupan broj, jer su neki za koje 
sumnjamo da su ubijeni jednostavno nestali, a tijelo nije pronađeno. 


Kad su naši ljudi tek počeli nestajati ili se nalaziti kako plutaju 
u rijeci s rukama svezanim na leđima i sa šest ili sedam rupa od 
metaka u glavama, bila je široko rasprostranjena pretpostavka 
među članovima Organizacije da su ta ubojstva interne disciplinske 
mjere same Organizacije. Zapravo, bilo je razdoblje prošle jeseni kada 
smo gubili više članova zbog disciplinskih ovrha nego bilo čega drugog. 
Bilo je to vrijeme kada je moral bio vrlo nizak, te je bilo potrebno koristiti 
ekstremne metode da se kolebljivci uvjere da ostanu postojani u 
svojim obvezama prema Organizaciji. 


Ali Revolucionarnom zapovjedništvu je odmah postalo jasno - 
i ubrzo je svima ostalima postalo očito - da je novi element ušao u sliku. 
Iz naših kontakata unutar jedne od saveznih policijskih agencija 
saznali smo da naše ljude ubijaju dvije skupine: specijalni izraelski ubojiti 
odred i niz mafijaških "plaćenih ubojica" pod ugovorom s vladom 
Izraela. Što se tiče obje ove skupine, FBI je američkoj policiji dao naredbu 
"makni ruke". (Napomena za čitatelja: "Mafija" je bila zločinačka 
konfederacija, sastavljena uglavnom od Talijana i Sicilijanaca, ali obično 
vođena od strane Židova, koja je cvjetala u Sjedinjenim Državama u 
osam desetljeća prije Velike revolucije. Bilo je nekoliko polovičnih 
vladinih nastojanja da se iskorijeni mafija tijekom tog razdoblja, ali 
neograničeni kapitalizam koji je tada cvjetao pružio je idealne uvjete za 
organizirani kriminal velikih razmjera i njegovu popratnu 
političku korupciju. Mafija je ostala postojati sve dok gotovo svi njezini 
članovi - više od 8000 muškaraca - nisu bili uhapšeni podignuti i 
izvršeni u jednoj, masovnoj operaciji Organizacije tijekom razdoblja 
čišćenja koje je uslijedilo nakon revolucije.) 
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Sve dosadašnje žrtve bile su među našim "legalima". Navodno netko u 
FBI-u daje imena osoba za koje se sumnja da su članovi Organizacije, ali 
još nisu uhićeni, nekome u izraelskom veleposlanstvu, a oni to 
preuzimaju odatle. 

Izveli smo neke odmazde - u New Orleansu, na primjer. Nakon što su 
dvojica naših "pravnika", jedan tamošnji ugledni odvjetnik, ubijena u 
mafijaškom stilu prije otprilike šest tjedana, minirali smo noćni klub 
koji je služio kao lokalno mafijaško okupljalište. Kad su bombe 
eksplodirale i mjesto je planulo tijekom rođendanske proslave jednog od 
njihovih "podšefa", posjetitelje koji su bježali dočekala je nemilosrdna 
paljba iz mitraljeza naših ljudi, koji su bili stacionirani na krovovima 
prekoputa jedina dva izlazi. Tu je noć živote izgubilo više od 400 osoba, 
među kojima i oko 60 mafijaša. 


No, ta nova prijetnja i dalje nas itekako prati i teško je narušila moral 
onih naših članova i partizana koji su joj izloženi - naime onih 
koji, zadržavajući svoj status građana koji poštuju zakon i djelujući pod 
vlastitim identitetom , ne uživajte u anonimnosti nas u podzemlju. Jasno 
je da ćemo uskoro morati krenuti protiv izvora prijetnje. 


2. travnja. Problem s opskrbom riješen - barem privremeno. Bila je 
potrebna još jedna od onih operacija pljačke koje stvarno mrzim. 
Ovaj put nisam bio tako nervozan kao kad smo Henry i ja izvukli naš 
prvi - čini se da je to bilo prije pola života - ali mi se svejedno nije sviđao. 
Bill i ja podijelili smo naš popis potrebnih stvari u tri kategorije, prema 
njihovom izvoru. Otprilike dvije trećine kemijskih artikala koje smo 
trebali nije bilo lako dostupno na tržištu široke potrošnje i morali su 
dolaziti iz dobavljača kemikalija. 
Tada sam htio barem 100 ručnih satova za mjerenje vremena, a oni bi 
nas previše koštali da ih jednostavno kupimo. Konačno, bilo je nekoliko 
elektroničkih i električnih komponenti, neke 
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stavke opće hardvera i nekoliko lako dostupnih kemikalija, a sve se to 
može kupiti bez poteškoća i unutar sredstava našeg proračuna. 


Veći dio utorka i srijede proveo sam skupljajući artikle iz posljednje 
kategorije. 

Kemijski problem također je riješen u srijedu. To je bilo 
zabrinjavajuće jer dobavljači laboratorijskih i industrijskih 
kemikalija sada moraju provjeravati sve nove kupce s političkom 
policijom, baš kao i dobavljači eksploziva. Samo bih izbjegao takvu 
vrstu nadzora. Ali provjerio sam s WFC-om i otkrio da jedan od naših 
"pravnika" u Silver Springu ima malu trgovinu za galvanizaciju i 
može naručiti ono što mi treba od njegovog redovnog dobavljača. 
Pokupit ću stvari od njega u ponedjeljak. 

Ali satovi! Znao sam točno što želim od naših mjerača vremena i želio 
sam dovoljno istog stila kako bi se mjerači vremena mogli 
standardizirati, kako za učinkovitost u izradi, tako i za točno poznato 
ponašanje u radu. Dakle, Katherine i ja smo jučer opljačkali 
skladište u sjeveroistočnom DC-u i uzeli 200 komada. 

Trebalo mi je dva dana telefoniranja samo da pronađem satove 
koje sam tražio. Zatim su iz Philadelphije morali biti poslani u 
skladište u Washingtonu. Rekao sam čovjeku u Washingtonu da sam u 
velikoj žurbi zbog njih i da ću odmah poslati nekoga s ovjerenim 
čekom na 12.000 dolara da ih pokupi. Rekao je da će me čekati na 
recepciji. I bili su. 

Htjela sam da Bill ide sa mnom, ali cijeli je tjedan vezan poslom u 


trgovini. A Katherine je stvarno htjela ići. Djevojka ima divlju crtu u koju 
netko tko je ne poznaje nikad ne bi posumnjao. 


Prvo, jedan od Katherininih šminkerskih poslova, kako bih zaštitila 
svoj i svoj identitet "Davida Blooma". Identitet ispod identiteta 
pod identitetom-skoro sam zaboravio tko je Earl Turner ili kako 
zapravo izgleda! 
Onda smo morali maznuti vozilo. To je trajalo samo nekoliko minuta, 
a mi smo slijedili uobičajenu proceduru: parkirati kamionet u 
velikom trgovačkom centru, prošetati do druge strane parkirališta, pronaći auto 
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koji je otključan i uđite unutra. Malim rezačem zavrtnja prerezao 
sam armirani kabel do prekidača za paljenje ispod instrumentne 
ploče, a zatim je bilo pitanje samo nekoliko sekundi pronaći prave 
žice u kabelu i pričvrstiti kopču vodi. 

Nadao sam se da neće biti nasilja u skladištu, ali želja mi se nije 
ispunila. Predstavili smo se menadžeru i tražili naš paket. Tražio je 
ovjereni ček. "Imam ga", rekao sam, "i dat ću ti ga čim provjerim 
jesu li satovi oni koje sam naručio." 


Moj je plan bio uzeti satove i jednostavno izaći kroz vrata, 
ostavljajući upravitelja da viče za svoj ček. Ali kad se čovjek vratio s 
našim paketom, s njim su došla dva haski skladištara, a jedan je 
zauzeo mjesto između nas i vrata. Nisu htjeli riskirati. 


Otvorio sam paket, provjerio sadržaj i izvukao pištolj. 

Katherine je također izvukla svoj pištolj i mahnula muškarcu kraj 
vrata. Ali onda se vrata nisu htjela otvoriti kad je pokušala! 

Uperila je pištolj prema radniku, a on je brzo objasnio: "Moraju 
pritisnuti zujalicu u uredu da otključaju vrata." 

Okrenuo sam se natrag prema upravitelju i zarežao na njega: 
"Odmah otvori ova vrata ili ću ti platiti ove satove vrelim olovom!" 
Ali spretno se izvukao kroz druga vrata, iz ureda u skladišni prostor, 
i zalupio teška metalna vrata za sobom prije nego što sam stigla 
reagirati. 

Zatim sam naredio službenici za stolom da pritisne zvučni signal za 
vrata. Ona je, međutim, nastavila sjediti ukočeno poput kipa, širom 
otvorenih usta u izrazu užasa. 

Počevši se osjećati očajno, odlučio sam pucati u bravu s vrata. Za 
to su bila potrebna četiri hica, dijelom zato što mi je nervozna žurba 
pokvarila nišan. 

Potrčali smo do auta, ali tamo je već bio šef skladišta. 

Gad nam je ispuštao zrak iz guma! 

Zalupio sam mu cijev revolvera po glavi i bacio ga na šljunak. Na 
sreću, samo je djelomično ispuhao jednu gumu, a auto se još 
mogao voziti. Katherine i ja 
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više nije gubio vrijeme da se udalji od tamo. 

Kakav život! 

Tek danas poslijepodne, kad sam završio s sastavljanjem i testiranjem prvog 
mjerača vremena, bio sam uvjeren da su otmjeni satovi koje sam želio bili vrijedni 
muke koja je bila potrebna da ih nabavim. Novi mjerač vremena radi savršeno; 
stvara pozitivan kontakt s niskim otporom svaki put i siguran sam da će smanjiti 
naš postotak zatajenja paljenja na gotovo nulu. 


Također sam natjerao Billovu jedinicu za UV inspekciju da radi za njega, i on 
će biti spreman za ispis svojih prvih novčanica čim u ponedjeljak preuzmem 
njegove aditive za tintu. Njegov proizvod neće biti savršen, ali trebao bi biti 
dovoljno blizu. Konkretno, trebao bi proći sve standardne testove koji se 
koriste u bankama za otkrivanje krivotvorenih novčanica. Morat će ga odnijeti 
u laboratorij da se utvrdi da je lažan. 

I završio sam projektiranje tri različita mehanizma bombi koji bi trebali proći 
rendgensko ispitivanje bez izazivanja sumnje. Jedan od njih stane u ručku 
kišobrana - baterije, mjerač vremena i sve. Glavna osovina kišobrana može se 
napuniti termitom ako se želi zapaljiva naprava ili se ručka može odvojiti i koristiti 


kao detonator. Druga kombinacija tajmera i detonatora bit će ugrađena u 

džepni tranzistorski radio (taj se također može aktivirati tonski kodiranim radio 
signalom), a treća će biti električni ručni sat, s detonatorom i pojačivačem 
ulivenim u narukvicu i aktiviranjem baterijom ugrađenom u sat. U svakom 
slučaju, naravno, masovni eksploziv mora se odvojeno unijeti u neko područje, 
ali može se maskirati na mnogo različitih načina - poput gipsa, na primjer, u oblik 
bilo kojeg poznatog predmeta, čak i obojan u pravu boju. 
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Poglavlje XVI 


10. travnja 1993. Ovo je prvi put u tjedan dana da sam imao malo 
vremena za sebe i mogao sam se opustiti. Nalazim se u motelu u 
Chicagu i nemam što raditi do sutra ujutro, kada ću razgledati Evanston 
Power Project. Doletio sam ovamo u petak popodne zbog dvije stvari: 
obilaska Evanstona i dostave vrućeg novca jednoj od naših jedinica u 
Chicagu. Bill je počeo tiskati u ponedjeljak navečer, čim smo umiješali 
kemijske dodatke u tintu, i nastavio je gotovo neprekidno sve do 
ranih sati petka ujutro, a Carol ga je dvaput sricala za nekoliko sati 
sna. Nije se ugasio sve dok nije potrošio i posljednji papir za novčanice 
nabavljen za tu svrhu. Katherine i ja smo pomagale rezanjem i 
rukovanjem papirom na oba kraja preše. Posao nas je skoro sve ubio, 
ali Organizacija je željela novac u žurbi. 


Sad ih stvarno imaju hrpu! Nikad u životu nisam sanjao da ću vidjeti 
toliko novca. Bill je tiskao nešto više od deset milijuna dolara u 
novčanicama od 10 i 20 dolara - više od tone svježih, novih novčanica. 
I dobro izgledaju! Usporedio sam jednu od Billovih novih desetica s originalnom, 
novi, i nisam mogao razlučiti koji je koji, osim po serijskim brojevima. 


Bill je stvarno profesionalno obavio posao. Svaka novčanica ima čak i 
drugačiji serijski broj. Ovaj projekt samo pokazuje što se može 
postići uz pažljivo planiranje, predanost i naporan rad. Naravno, Bill je 
imao šest mjeseci da postavi stvari i vježba sa suhim izvedbama, prije 
nego što sam ja bio dostupan da mu pomognem s dodacima tinte i UV 
jedinicom. Otklonio je sve greške u procesu prije nego što je započeo 
svoje troipoldnevno trčanje. 

Donio sam 50 000 novih 20-ica sa sobom i jučer ih dostavio svom 
kontaktu u Chicagu. Njegova jedinica ima zadatak "prati" novčanice, 
tako da će ekvivalentna količina prave valute biti dostupna za troškove 
Organizacije u ovom području. To je zapravo puno složenija i 
dugotrajnija operacija od 
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tiskanje. 

U isto vrijeme kad sam otišao ovamo, Katherine se ukrcavala na let 
za Boston s 800.000 dolara u prtljazi. Kasnije ovog tjedna isporučivat 
ćemo u Dallas i Atlantu. Proći sigurnosne provjere u zračnoj luci sa 
svim tim vrućim novcem malo je škakljivo, ali sve dok ne rade ništa 
osim rendgenskog snimanja naše prtljage, bit ćemo dobro. Jedino 
što sada izgleda traže su bombe i vatreno oružje. Ali samo pričekajte 
dok ne počnu naplaćivati naše vruće račune diljem zemlje! 


Imao sam priliku malo razmisliti u avionu iz Washingtona. 
S visine od 35 000 stopa dobiva se drugačiji pogled na stvari. 
Gledajući sva ta prostrana predgrađa i autoceste i tvornice 
raštrkane dolje, čovjek postaje svjestan koliko je Amerika velika i kakav 
smo nevjerojatno težak zadatak prihvatili. 

U biti, ono što radimo s našim programom strateške sabotaže 
donekle ubrzava prirodno propadanje Amerike. Sječemo 
drvenu građu gospodarstva koju su izjeli termiti, tako da će se cijela 
struktura srušiti nekoliko godina prije - i to još katastrofalnije - 
nego bez naših napora. Depresivno je shvatiti kakav relativno 
mali utjecaj sve naše žrtve imaju na tijek događaja. 


Uzmimo za primjer naše krivotvorine. Morat ćemo tiskati i 
distribuirati u roku od godinu dana barem tisuću puta više novca 
nego što je Bill tiskao prošli tjedan - najmanje 10 milijardi dolara 
godišnje - prije nego što postignemo čak i jedva mjerljiv učinak 
na nacionalno gospodarstvo. Amerikanci troše tri puta više 
samo na cigarete. 

Naravno, imamo još dvije preše za novac koje rade na Zapadnoj 
obali, au bliskoj budućnosti ćemo postaviti i druge. A ako uspijem 
smisliti način da zaustavim projekt Evanston, to će biti kapitalni 
gubitak od gotovo 10 milijardi dolara u jednom potezu - da 
ne spominjem ekonomsku štetu koja će proizaći iz gubitka 
električne energije za industrijska postrojenja diljem Velike Britanije. Regija jezera. 

Ali mi radimo nešto drugo što je zaista važnije od naše kampanje 
protiv Sustava. Dugoročno gledano, bit će 
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beskrajno važnije. Mi kujemo jezgru novog društva, potpuno 

nove civilizacije, koja će se uzdići iz pepela stare. A zato što će se 
naša nova civilizacija temeljiti na potpuno drugačijem svjetonazoru 
od sadašnjeg, onu drugu može zamijeniti samo na revolucionaran 
način. Ne postoji način na koji se društvo temeljeno na 

arijevskim vrijednostima i arijevskim pogledima može mirno 
razviti iz društva koje je podleglo židovskoj duhovnoj korupciji. 


Dakle, naša sadašnja borba je neizbježna, potpuno van činjenice 
da nam je nametnuta od strane Sustava i da nije bila po našem 
izboru. Gledajući događaje u proteklih 31 mjesec s ove točke 
gledišta - to jest, uzimajući u obzir našu konstruktivnu zadaću 
izgradnje nove društvene jezgre, a ne naš čisto destruktivni rat 
protiv Sustava - čini mi se da je naša početna strategija 
udaranja na vođe Sustava umjesto opća ekonomija zapravo nije 
bila tako loš način za početak kao što sam mislio. 

To je od početka oblikovalo karakter bitke kao nas protiv Sustava, 
a ne nas protiv ekonomije. Sustav je reagirao represivno kako bi se 
zaštitio od naših napada, te se zbog toga u određenoj mjeri izolirao 
od javnosti. Kad nismo radili mnogo osim ubijanja kongresmena, 
saveznih sudaca, tajnih policajaca i medijskih gospodara, sami ljudi 
se nisu osjećali posebno ugroženima, ali su negodovali zbog 
neugodnosti koje su uzrokovale sve nove sigurnosne mjere Sustava. 


Da smo udarili na ekonomiju od početka, Sustav bi lakše mogao 
borbu oslikati kao jedni protiv naroda, a medijima bi bilo lakše 
uvjeriti javnost u nužnost suradnje sa Sustavom protiv uobičajena 
prijetnja - naime mi. Dakle, naša početna pogreška u 
strategiji nam je promišljeno olakšala zapošljavanje sada, kada 
namjerno radimo na tome da stvari učinimo neugodnima za sve 


kako možemo. 

I nije samo Organizacija ta koja u posljednje vrijeme mnogo 
zapošljava. Red također raste brzinom bez presedana u posljednjih 
48 od svojih gotovo 68 godina postojanja. Ja potajno 
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napravio je znak kad sam jučer ovdje sreo našeg dostavljača - kao što 
uvijek činim kad sada upoznajem nove članove Organizacije - i bio sam 
ugodno iznenađen kad je odgovorio istom mjerom. 

Pozvao me da budem gost na sinoćnjoj ceremoniji uvođenja novih 
članova na probnom radu u području Chicaga. Rado sam R prihvatio, i 
bio sam zapanjen kada sam izbrojao otprilike 60 osoba na ceremoniji, od 
kojih su gotovo trećina bili uzvanici. To je više od tri puta od ukupnog 
broja članova koje Red ima na području Washingtona. Bio sam gotovo 


jednako dirnut ceremonijom kao i vlastitim uvođenjem prije godinu i pol. 


14. travnja. Problemi, problemi, problemi! Ništa nije išlo kako treba 
otkako sam se vratio iz Chicaga. 

Bill više ne može pronaći papir koji je koristio za posljednju seriju novca i 
zamolio me da mu pomognem improvizirati. Pokušali smo nijansirati 
neki papir s blagom razlikom u boji iste osnovne teksture i sastava, 
ali rezultat nije bio zadovoljavajući. Bill će nastaviti tražiti drugu 
zalihu originalnog papira, dok ja nastavljam isprobavati različite postupke 
toniranja. 


Tu je bila i delegacija lokalnog Vijeća za ljudske odnose koja je jučer 
posjetila trgovinu. Četiri crnca i bolestan, bolestan, bolestan bijeli muškarac, 
svi s trakama Vijeća na rukama, ušli su u tiskaru. Htjeli su u izlog zalijepiti 
veliki plakat - isti kakav se sada viđa posvuda, a koji je pozivao 
građane da “pomognu u borbi protiv rasizma“ prijavljivanjem sumnjivih 
osoba političkoj policiji - i ostaviti spremnik za donacije na pultu. 


Carol je u to vrijeme bila za pultom i rekla im je, zapravo, neka idu 
dovraga. 

To, naravno, nije bila ispravna stvar u danim okolnostima. 
Prijavili bi nas političkoj policiji, da ja nisam čuo komešanje i intervenirao. 
Popeo sam se podrumskim stepenicama s nečim što sam se nadao 
da je uvjerljivo židovski izraz lica i ušao u "Dakle, vot's goink on here, 
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već?" rutina. Izložio sam to debelo - ne previše debelo, nadam se - kako 
bi shvatili poruku: ovdje je poslovođa i sam bio pripadnik manjinske 
skupine, vrlo posebne manjinske skupine, i teško da se moglo posumnjati 
da gajenje bilo kakvog neprijateljstva prema Vijećima za ljudske odnose ili 
njihovim hvalevrijednim naporima. 

Glavni crnac počeo mi se ogorčeno žaliti na Carolino odbijanje. 
Prekinula sam ga nestrpljivim pokretom ruke 
i uputio Carol pogled lažnog šoka. "Naravno, naravno," 
Rekao sam, "ostavite svoju kutiju za prikupljanje ovdje. To je za dobar cilj. Ali nema 
plakata na prozoru - nema dovoljno mjesta. Ne bih čak ni svom rođaku Abeu 
dopustio da stavi tamo svoje postere Ujedinjenog židovskog poziva. Dođite! 
Pokazat ću vam gdje ." 

Dok sam službeno vodio delegaciju prema vratima, naredio sam 
Carol da se vrati na posao u svom najboljem maniru Simona Legreeja. "Da, g. 
Bloom", krotko je rekla. 

Na pločniku sam svladao gađenje dok sam prijateljski stavio ruku oko 
ramena glasnogovornika Blacka i usmjerio njegovu pozornost na 
trgovinu točno preko puta. "Ovdje nemamo toliko mušterija", objasnio sam. 
"Ali moj dobar prijatelj Solly Feinstein ima puno ljudi koji ulaze i izlaze. I 
on ima veliki izlog. Bit će sretan što je vaš poster tamo. Možete ga staviti 
točno ispod mjesta gdje piše 'Sol's Pawn Shop', i svi vidjet ću to. I svakako 
mu ostavite kutiju za donacije - dvije kutije za donacije; on ima veliku 
trgovinu." 


Činilo se da su svi zadovoljni mojim prijateljskim prijedlogom i krenuli 
su preko ulice. Ali Bijeli, primjerak jadnog izgleda s prištićima i 
imitacijom Afro, oklijevao je, okrenuo se i rekao mi: "Možda bismo trebali 
pronaći ime te djevojke. Neke od stvari koje nam je rekla zvučale su 
definitivno rasistički." 

"Nemoj trošiti vrijeme na nju", oštro sam odgovorio, odbacivši njegovu 
sumnju odmahujući rukom. "Ona je samo glupa shiksa, Ona tako priča 
sa svima. Uskoro ću je se riješiti." 

Kad sam ponovno ušao u trgovinu, Bill, koji je slučaj čuo s podrumskih 
stepenica, i Carol su se grčili od: smijeha. 
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"Nije baš tako smiješno", opomenula sam ih s naporom da budem 

stroga. "Morao sam nešto poduzeti odmah, i da moje naboranje i moj lažni 
naglasak nisu prevarili tu ekipu pod-ljudi, sada bismo bili u pravim 
problemima." 

Zatim sam držao predavanje Carol: "Ne možemo si priuštiti luksuz da tim 
stvorenjima kažemo što mislimo o njima. Prvo moramo obaviti posao, 

a onda ćemo se jednom zauvijek obračunati s tom hrpom. Dakle, 
progutajmo svoj ponos i igramo dokle god moramo. Oni koji nemaju 

naše odgovornosti mogu biti pod istragom za rasizam ako žele - i više moći 
za njih." 

Ali nisam mogao suspregnuti smiješak kad sam vidio kako poster sjeda 
na svoje mjesto u izlogu zalagaonice s druge strane ulice, zaklanjajući 
većinu Solova prikaza rabljenih fotoaparata i dalekozora. Mora da se 
stvarno morao ugristi za jezik! I sada će svi ljudi koji vide taj poster 
napraviti ispravnu mentalnu povezanost između programa kontrole misli 
Vijeća i ljudi koji stoje iza njega. 

Zadnja stvar koja je pošla po zlu bila je Katherine koja je sinoć oboljela od 
gripe. Jutros je trebala odnijeti hrpu novca u Dallas, ali je bila previše 
bolesna da bi išla i čini se da će biti u krevetu još dva ili tri dana. Što znači 
da ću sutra zapeti ne samo s putovanjem u Atlantu, nego ću morati obaviti i 
dostavu u Dallas. To će biti cijeli dan izgubljen u avionima i zračnim lukama, 
a potrebno mi je vrijeme da se pripremim za operaciju Evanston. 


Želimo pogoditi novi nuklearni energetski kompleks u Evanstonu 
tijekom sljedećih šest tjedana, dok oni još vode turiste kroz njega. 
Nakon 1. lipnja, kada će biti trajno zatvoren za javnost, njegovo 
izbacivanje bit će znatno teže. 


Projekt Evanston Power je ogromna stvar: četiri golema nuklearna 
reaktora okružena najvećim turbinama i generatorima na svijetu. A cijela 
se stvar nalazi na betonskim stupovima udaljenim milju u jezeru 
Michigan, koje opskrbljuje vodom za hlađenje izmjenjivača topline 
reaktora. Projekt proizvodi 18 000 megavata električne energije - gotovo 
20 milijardi vata! Nevjerojatan! 
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Struja se dovodi u električnu mrežu koja opskrbljuje cijelo područje 
Velikih jezera. Prije nego što je projekt Evanston počeo s radom 
prije dva mjeseca, cijeli je Srednji zapad patio od ozbiljnog nedostatka 
struje - puno gore nego mi ovdje, što je dovoljno loše. U nekim područjima 
tvornice su bile ograničene na rad samo dva dana u tjednu, a uzto je 
bilo toliko neočekivanih nestanaka struje da je regija bila na rubu 
prave ekonomske krize. 


Ako uspijemo izbaciti novu elektranu, stvari će biti još gore nego što su 
bile prije. Kako bi rasvjeta ostala upaljena u Chicagu i Milwaukeeju, 
vlasti će morati krasti struju čak iz dalekih Detroita i Minneapolisa, gdje je 
nema na pretek. Cijeli taj dio zemlje bit će teško pogođen. I bilo je potrebno 
10 godina za projektiranje i izgradnju projekta Evanston, tako da neće 
moći tako brzo popraviti situaciju. 


Ali vlada je također razmišljala o posljedicama gubitka projekta Evanston, 
a sigurnost je tamo prilično velika. Mjesto se ne može približiti 
osim brodom ili avionom. 
A tu su i reflektori, patrolni čamci i nizovi plutača s mrežama kabela između 
njih, zbog čega prilaz vodom gotovo ne dolazi u obzir. 


Obala je kilometrima u oba smjera ograđena, a iza ograde se nalazi veliki 
broj vojnih radara i protuzrakoplovnih instalacija, zbog čega je malo 
vjerojatno da će uspjeti bilo kakav pokušaj da se sruši avion 
napunjen eksplozivom u postrojenje. 

Čini mi se da bi otprilike jedini način na koji bismo mogli napasti to mjesto 
konvencionalnim sredstvima bio da ušunjamo neke teške minobacače 
unutar dometa, negdje blizu obale gdje postoji mogućnost za skrivanje. 

Ali, koliko ja znam, trenutno nemamo takvu vrstu naoružanja. U svakom 
slučaju, stvarno vitalni dijelovi elektrane nalaze se u tako masivnim zgradama 
da sumnjam da bi minobacački napad mogao nanijeti više od površinske 
štete. 

Dakle, Revolucionarna komanda me zamolila da obiđem mjesto i 
smislim neke nekonvencionalne ideje - što sam i učinio, ali još uvijek ima 
nekoliko teških problema koje treba riješiti. 
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Moj posjet tamo prošlog ponedjeljka dao mi je prilično dobru ideju 
o prednostima i slabostima sigurnosnih rješenja. Neke od slabosti su 
zaista zapanjujuće. Najviše od svega zaprepašćuje odluka vlade da pusti 
turiste u mjesto, makar i privremeno. Razlog za tu odluku, siguran 
sam, je velika buka koju su protiv nuklearne elektrane digli ludi. Vlada se 
osjeća dužnom pokazati javnosti sve sigurnosne značajke koje su 
ugrađene u njega. 


Kad sam se prijavio za turneju, namjerno sam se natrpao svim mogućim 
potrepštinama, samo da vidim što mogu unijeti u pogon. Nosio sam torbu, 
kameru i kišobran, a džepove sam napunio novčićima, ključevima i 
mehaničkim olovkama. 

Na trajektu koji vozi turiste do tvornice vrlo je malo sigurnosti. Samo 
su me natjerali da otvorim svoju torbu za letimičan pregled. Ali kad sam 
došao u stražarsku stanicu u samoj tvornici, oduzeli su mi kofer, kameru 
i kišobran. 

Zatim sam morao proći kroz detektor metala, koji je pokupio svo metalno 
smeće u mojim džepovima. Ispraznio sam džepove stražarima, ali su mi 
onda vratili stvari. Ništa od toga nisu pomno promatrali. Dakle, može se 
barem ušuljati zapaljiva olovka. 

No, ono što me jako zanimalo je da je jedan stariji gospodin u mojoj grupi 
nosio štap s metalnom glavom, a čuvari su mu ga pustili da ga zadrži 
tijekom obilaska. 

U biti, moja ideja je sljedeća: budući da ne postoji način na koji se jedan 
turist može ušuljati s dovoljno eksplozivnog materijala da uništi mjesto - 
niti na bilo koji način može pozicionirati malu količinu koju bi mogao 
ušuljati tako da bi to bilo stvarno učinkovito, poput bušenja rupe u jednoj 
od tlačnih posuda reaktora, možemo i zaboraviti na eksploziv. Umjesto 
toga, pokušat ćemo kontaminirati biljku radioaktivnim materijalom, tako 
da se ne može koristiti. 

Ono što ovu ideju čini izvedivom je to što imamo izvor, unutar 
Organizacije, za određene radioaktivne materijale. On je profesor kemije 
na sveučilištu u Floridi i koristi te materijale u svojim istraživanjima. 


Lako možemo spakirati dovoljno stvarno vrućeg i gadnog radionuklida- 


Machine Translated by Google 


nešto s poluživotom od godinu dana ili tako nešto - u štap ili štaku, 
zajedno s malim eksplozivnim punjenjem za njegovo raspršivanje, kako 

bi cijeli Evanston Power Project učinio nenastanjivim. Postrojenje neće 

biti fizički oštećeno, ali će ga morati zatvoriti. 

Dekontaminacija će biti tako golem zadatak da bi postrojenje moglo ostati 
trajno zatvoreno. 

Nažalost, ovo će biti samoubilačka misija. Tko god unese radioaktivni 
materijal u postrojenje, već će biti izložen smrtonosnoj dozi zračenja prije 
nego što s njim dođe do ulaza u postrojenje. 

Jednostavno ne postoji praktičan način da se osigura bilo kakva zaštita. 

Najveća briga su detektori radijacije koji su posvuda po pogonu. Ako 
netko od njih osjeti miris našeg čovjeka prije nego što je spreman 
obaviti svoju stvar, moglo bi postati ljepljivo. 

Primijetio sam, međutim, da nema detektora na ulaznoj stanici 
tvornice, gdje čuvari provjeravaju dolazne turiste. Nekoliko ih je u 
ogromnoj prostoriji s turbinama i generatorima, kamo vode turiste, a 
postoji i jedna pokraj izlaznih vrata koja koriste turisti - vjerojatno da se 
zaštite od malo vjerojatnog slučaja da posjetitelj nekako stavi u 
džep komad nuklearnog goriva i pokušavajući ga iskrasti. No, čini se da 
im nije palo na pamet da bi netko pokušao u postrojenje ušuljati 
radioaktivni materijal. 

Dobro se sjećam gdje su sve detektori, a morat ću 
posavjetujte se s našim čovjekom na Floridi o vjerojatnosti da netko od 
njih pokupi nešto na određenoj udaljenosti od materijala koji će nam 
dostaviti. Ako se alarm oglasi nakon što je naš prijevoznik u postrojenju, 
ali prije nego što stigne do generatorske sobe, morat će samo pobjeći. 
Ali pokušat ćemo dizajnirati naš gadget tako da mu pružimo najbolju 
moguću priliku. 

Cijeli plan je prilično zastrašujući, ali ima jednu veliku prednost: 
psihološki utjecaj na javnost. Ljudi su gotovo praznovjerni u svom strahu 
od nuklearnog zračenja. Antinuklearni lobi imat će teren s njim. Zaokupit 
će maštu ljudi u mnogo većoj mjeri od bilo kojeg običnog bombardiranja 
ili minobacačkog napada. To će užasnuti mnoge ljude - i više će ih oboriti 
s ograde. 

Moram priznati da mi je drago što je moj probni rad 
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razdoblje ima još 11 mjeseci i da me neće zamoliti da 
volontiram za ovu konkretnu misiju. 


Machine Translated by Google 


Poglavlje XVII 


20. travnja 1993. Lijep dan, dan odmora i mira, nakon napornog 
tjedna. Katherine i ja odvezli smo se u planine rano jutros i 
proveli dan šećući šumom. Bilo je hladno, vedro i vedro. Nakon 
piknik ručka vodili smo ljubav na maloj livadi pod vedrim 
nebom. 

Razgovarali smo o mnogočemu, oboje smo bili sretni i bezbrižni. 
Jedina sjena koja je pala na našu sreću bila je Katherinina 
pritužba na brojna putovanja izvan grada na koja me Organizacija 
nedavno poslala, iako sam bio izvan zatvora manje od mjesec dana. 
Nisam imao hrabrosti reći joj da ćemo ubuduće još manje 
vremena provoditi zajedno. 

Tek sam jučer to sam saznao. Kad sam se sinoć nakon povratka s 
Floride javio bojniku Williamsu, rekao mi je da ću puno putovati 
sljedećih nekoliko mjeseci. Nisam od njega dobio sve pojedinosti, 
ali je natuknuo da se Organizacija priprema za sveobuhvatnu, 
nacionalnu ofenzivu ovog ljeta, a ja ću biti neka vrsta lutajućeg 
vojnog inženjera. 

Ali danas sam to zaboravio i samo sam uživao biti živ, slobodan i 
sam s ljupkom djevojkom usred ljepote prirode. 


Dok smo se večeras vozili kući, čuli smo vijest na radiju koja je 
obilježila savršen dan: Organizacija je pogodila ; Izraelsko 
veleposlanstvo u Washingtonu danas poslijepodne. Nema boljeg spoja 
godina mogla biti odabrana za takve akcije 

Mjesecima je izraelski odred za ubojice, koji radi iz svoje 
ambasade, otimao naše ljude diljem zemlje. 

Danas smo poravnali račune - za sada. 

Gađali smo teškim minobacačima dok su Izraelci priređivali koktel 
za svoje poslušne sluge u američkom Senatu. Brojni izraelski 
dužnosnici doletjeli su za tu priliku, au veleposlanstvu je moralo biti 
više od 300 ljudi kada je naš 
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Minobacači od 4,2 inča počeli su sipati TNT i fosfor na njihove glave 
kroz krov. 

Napad je trajao samo dvije ili tri minute, prema novinskom izvješću, 
ali više od 40 projektila pogodilo je veleposlanstvo, ostavivši za sobom 
samo spaljenu hrpu olupine - i samo nekoliko preživjelih! Dakle, 
sigurno su nam pucala najmanje dva minobacača. To potvrđuje ono što 
mi je rečeno prošli tjedan o našim novim nabavkama oružja. 


Jedan fascinantan incident u vijestima, koji cenzori nekako nisu uspjeli 
izrezati prije emitiranja, bilo je ubojstvo skupine turista od strane čuvara 
veleposlanstva. Tijekom napada jedan je Izraelac istrčao iz raspadajuće 
zgrade s puškomitraljezom, dok mu je odjeća bila u plamenu. Uočio je 
skupinu od desetak turista, sve žene i mala djeca, kako s druge strane ulice 
bulje u prizor razaranja. Vrišteći svoju mržnju na grlenom hebrejskom, 
Židov je otvorio vatru na njih, ubivši devetero na mjestu i teško ranivši još 
troje. Naravno, policija ga nije optužila. Vaš dan dolazi, Židovi, vaš dan 
dolazi! 


Večeras bih trebala rano leći kako bih bila spremna za sutrašnji dugi dan, 
ali uzbuđenje zbog našeg postignuća ovog popodneva onemogućuje 
mi još spavanje. Organizacija je još jednom pokazala kakvo je 
neusporedivo oružje minobacač za gerilsko ratovanje. Sada sam mnogo 
više oduševljen našim novim planom za Evanston i bit ću bolje 
pripremljen za prevladavanje bilo kakve dodatne nedoumice od 
strane našeg profesora na Floridi. 


Prošle subote, kad sam s Henryjem i Edom Sandersom razgovarao 
o svom planu za dopremanje radioaktivnog materijala u tvornicu u 
Evanstonu, uvjerili su me da bi minobacač mogao bolje obaviti posao i da 
smo sada dobro opskrbljeni u tom odjelu. Stoga sam redizajnirao 
paket za isporuku, promijenivši ga iz štapa za hodanje u minobacački 
projektil od 4,2 inča. 

Zamijenit ćemo fosfor u tri WP runde s našim radioaktivnim 
kontaminantom. Nakon što smo nulirali metu konvencionalnim mecima, 
ispalit ćemo naša tri modificirana projektila, 
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koja će biti podešena na točno istu težinu, naravno. 


Ovaj način na koji to radim ima tri prednosti u odnosu na moj izvorni plan. 
Prvo, sigurnije je; mnogo su manje šanse da nešto pođe po zlu. Drugo, 
isporučit ćemo otprilike 10 puta više kontaminanta, a rasprskavajući naboji 
u projektilima raspršit će ga bolje od svega čemu bismo se mogli nadati s 
napunjenim štapom za hodanje. I treće, to ne mora biti samoubilačka 
misija. ,Vruće“ projektile možemo držati zaštićene do trenutka ispaljivanja, 
tako da minobacačka posada neće biti izložena smrtonosnoj dozi zračenja. 


Moja velika briga bila je hoćemo li moći unijeti naše projektile u 
elektranu, umjesto samo na krov. Zgrada je toliko teško izgrađena da 
sumnjam da bi probili, čak i s fitiljima s odgođenim djelovanjem. 
Međutim, Ed Sanders me uvjerio da će, kad se 4,2-inčni gađaj na nuli i 
čvrsto nasjedne, ispaljivati metke s dovoljnom preciznošću i dovoljno niskom 
putanjom tako da ćemo imati izvrsnu vjerojatnost pogotka na strani 
zgrade generatora okrenutoj prema obali , koji je praktički jedan, ogroman 
prozor, visok 10 katova i širok više od 200 jardi. 


Naoružan tim novim planom, otišao sam razgovarati s Harrisonom, našim 
floridskim kemičarem. Objasnio sam mu da je njegov dio posla nabaviti 
odgovarajući radioaktivni materijal i zatim ga, koristeći svoje posebne 
mogućnosti, sigurno ubaciti u minobacačke projektile koje ću mu donijeti. 

Harrison je imao napadaj. Požalio se da je samo ponudio opskrbu 
Organizacije malim količinama radionuklida i drugih materijala do kojih je 
teško doći. Nije se želio uključiti u stvarno rukovanje bilo kakvim ubojnim 
sredstvima, a posebno se bunio na količinu materijala koju je naš plan 
zahtijevao. Malo ljudi u zemlji ima pristup tolikoj količini radioaktivnog 
materijala, a on se boji da će doći do njega. 


Pokušao sam ga urazumiti. Objasnio sam da ako pokušamo učitati 
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projektila, bez zaštićenih objekata za rukovanje koje on ima, jedan 
ili više naših ljudi sigurno će biti izloženi smrtonosnoj dozi zračenja. 
I rekao sam mu da može slobodno izabrati radionuklid, ili 
mješavinu radionuklida, koja će baciti najmanje sumnje na njega 

- sve dok je prikladna za našu svrhu. 

Ali on je to glatko odbio. - Ne dolazi u obzir - rekao je. - To bi 
ugrozilo cijelu moju karijeru. 

"Dr. Harrison," odgovorio sam, "bojim se da ne razumijete situaciju. 
U ratu smo. Budućnost naše rase ovisi o ishodu ovog rata. Kao član 
Organizacije dužni ste staviti svoje odgovornost prema našim 
zajedničkim naporima ispred svih osobnih obzira. Vi podliježete 
disciplini Organizacije." 


Harrison je probijelio i počeo mucati, ali ja sam neumoljivo 
nastavio: "Ako nastaviš odbijati moj zahtjev, spreman sam te ubiti 
na mjestu." Zapravo, nisam bio naoružan, jer sam doletio 
komercijalnim zrakoplovom, ali Harrison to nije znao. Progutao je 
nekoliko puta, pronašao svoj glas i rekao da će učiniti što može. 


Ponovno smo pregledali naše brojke i naše zahtjeve i odlučili se za 
okvirni raspored. Prije nego što sam otišao, uvjeravao sam Harrisona 
da ako smatra da će ga ova operacija izložiti prevelikoj opasnosti 
da nastavi kao "legalac", možemo ga dovesti u podzemlje nakon 
što završi. 

Očito je još jako nervozan i nesretan, ali mislim da nas neće 
pokušati izdati. Organizacija je uspostavila vrlo visok stupanj 
vjerodostojnosti za svoje prijetnje. Samo da budemo sigurni, 
upotrijebit ćemo drugog kurira kada dođe vrijeme da odveze 
modificirane projektile do Floride da ih utovare i vrate. Za to nije 
potrebno tehničko znanje. 

Ne volim se ponašati kao "žestoki momak"i prijetiti ljudima; to mi je 
neprirodna uloga. Ali gajim vrlo malo suosjećanja za ljude poput 
Harrisona i siguran sam da bih, da nije pristao na suradnju, skočio 
na njega i zadavio ga golim rukama. 

Pretpostavljam da ima puno drugih ljudi koji misle da se igraju 
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pametno je tako što se brinu za sebe i dopuštaju nam da preuzmemo 

sve rizike i obavimo sav prljavi posao. Smatraju da će s nama izvući 

korist ako pobijedimo, a da neće ništa izgubiti ako izgubimo. 

Tako je bilo u većini drugih ratova i revolucija, ali ne vjerujem da će tako 
ispasti ovaj put. Naš stav je da oni čija je jedina briga uživati u životu u ovim 
vremenima kušnje za našu rasu ne zaslužuju život. Neka umru. U vođenju 
ovog rata sigurno se nećemo brinuti o njihovoj dobrobiti. Sve više i više 


bit će ili za nas, do kraja, ili protiv nas. 


25. travnja. Sutra u New York na barem tjedan dana. Postoji nekoliko 
stvari koje zahtijevaju moju pozornost. Posao dolje na Floridi trebao je biti 
gotov do mog povratka, a ako bude tako, bit će to za mene još jedno 
putovanje u Chicago, ovaj put automobilom. 


Židi stvarno vrište zbog napada na njihovu ambasadu. 
Oni ovom napadu u medijima pridaju mnogo veći naglasak nego napadu na 
Kapitol ili bombaškom napadu na zgradu FBI-a. Svaki dan na TV-u postaje 
sve gore, sa sve više i više stare propagande "plinske komore" koja im 
je u prošlosti tako dobro funkcionirala. Baš se čupaju za kosu i deru haljine: 
"Joj, bre, kako se mučimo! Kako nas progone! Zašto ste to dopustili da nam 
se dogodi? Zar vam šest milijuna nije bilo dovoljno?" 


Kakav čin uvrijeđene nevinosti! Toliko su dobri u tome da me gotovo 
natjeraju da plačem zajedno s njima. Ali, začudo, nitko više nije 
spominjao ubojstvo tih devet turista od strane izraelske straže. Ah, pa 
oni su bili samo pogani! 

Jedna neočekivana korist za nas od akcije veleposlanstva bila je velika 
svađa između crnaca i njihovih židovskih pokrovitelja. Čisto slučajno, napad 
se dogodio tri dana prije datuma koji je bio određen za nacionalni "štrajk 
za jednakost" - još jedna od onih golemih medijskih afera kojima će upravljati 
Human Relations 


Machine Translated by Google 


Vijeća, u kojima su se "spontane" prosvjede trebale održati istovremeno u 
nizu velikih gradova, s crnim i bijelim građanima koji su se udružili u 


pozivu vladi da sruši posljednje barijere između rasa i uvjeri crnce u " puna 
ravnopravnost." 


Ali onda prošlog četvrtka, dan nakon što smo udarili na Izraelce, veliki 
dečki u vijećima - Židovi, naravno - sve su otkazali. Odlučili su da si ne mogu 
priuštiti da dijele medijsku pozornost s Crncima dok ne završe s mužnjom 
vlastitog "mučeništva" u napadu na veleposlanstvo koliko god to vrijedi. 


Nekoliko militantnijih crnačkih vođa, koji su proveli dugo vremena radeći 
na pripremama za štrajk jednakosti, nisu to vidjeli na taj način. Dugo su se 
bunili zbog arogantnog načina na koji Židovi manipuliraju i iskorištavaju 
cijeli pokret za "jednakost" za svoje ciljeve, a to je nekima od njih bila kap 
koja je prelila čašu. Bilo je ljutitih optužbi i protuoptužbi, koje su kulminirale 
u subotu kad je židovski kućni crnac broj jedan, nominalni "predsjedavajući" 
Nacionalne udruge vijeća za ljudske odnose, dao intervju za tisak u 
kojem je osudio svoje židovske gospodare. Od sada, rekao je, Vijeća 


za ljudske odnose neće priznati zahtjev Židova za status manjine. 


S njima će se postupati baš kao s bijelom većinom i više neće biti izuzeti od 
istrage i kažnjavanja za "rasizam". 

Bio je vani prije nego što je shvatio što se dogodilo, naravno, a njegovo 
je mjesto zauzeo bolji razbijeni Black, ali masnoća je već u vatri. Na 
ulicama su lutajuće skupine crnih "zastupnika" dobile riječ, i jao svakom 


članu samoizabranog plemena koji im padne u ruke. Nekoliko ih je 
već umrlo tijekom "ispitivanja", samo u zadnja dva dana. 


"Tomi" će naposljetku vratiti svoju ratoborniju i "ogorčniju" braću u red, 
ali u međuvremenu Izzy i Sambo stvarno se međusobno bore za vrat, 
zubima i noktima, i pravo je zadovoljstvo vidjeti. 
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6. svibnja. Lijepo je opet biti doma, makar samo na jedan dan. Ali New York je 
bio zanimljiv! Gore sam vidio više ubojnih sredstava nego što sam ikada 
mogao zamisliti da ćemo imati na raspolaganju. 

Jedna od naših specijaliziranih jedinica u New Yorku nabavlja vojni 
materijal svih vrsta i skladišti ga. Svrha mog posjeta bila je pregledati vrste 
dostupnih vojnih naprava koje bi mi mogle biti korisne u projektiranju i izradi 
posebnog oružja i sabotažnih naprava, tako da mogu dati preporuke za 
buduće prioritete nabave. 


U zračnoj luci dočekala me djevojka koja me odvezla do veleprodajne 
trgovine vodovodne opreme u nevjerojatno prljavom industrijskom i 
skladišnom području u Queensu, blizu East Rivera. Posvuda su bili 
razbacani smeće, stare novine i prazne boce od pića. Morali smo zaobići ogoljene 
i zahrđale gomile nekoliko napuštenih automobila koji su gotovo 
blokirali usku ulicu prije nego što je djevojka konačno zaustavila malo, blatno 
parkiralište iza visoke ograde od lančanih lanaca. 


Pokucala je na čelična vrata s natpisom "samo za zaposlenike" i brzo smo 
bili primljeni u sumorno, prašnjavo skladište prepuno spremnika s cijevnim 
priključcima. Tamo me predala veselom mladiću, starom oko 25 godina, 
odjevenom u masni kombinezon i s tablom u ruci. Predstavio se samo kao 
"Richard" i ponudio mi šalicu kave iz električne žarne koja je izgledala neugledno 
na jednom kraju dugačkog pulta blizu vrata. 


Zatim smo se starim i rasklimanim teretnim liftom popeli na drugi kat 
zgrade. Kad smo izašli iz lifta, iznenađeno sam ostala bez daha. U 
golemoj prostoriji s niskim stropom, više od sto stopa sa strane, bile su 
ogromne hrpe svih vrsta vojnog oružja koje se može zamisliti: automatske 
puške, mitraljezi, bacači plamena, minobacači i doslovno tisuće sanduka 
streljiva, granata , eksplozivi, detonatori, pojačivači i rezervni dijelovi. 
Ne znam kako je pod sve to izdržao. 


U jednom kutu sobe četiri muškarca i žena radili su za dvije dugačke klupe 


pod fluorescentnim svjetlima. Jedan je čovjek brusio serijske brojeve s 
automatskih pušaka koje je uzimao jednu po jednu 
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iz hrpe od otprilike 50 komada, dok su ostali nauljili i ponovno 
sastavili puške, a zatim ih pažljivo spakirali u veliki bojler s 

toplom vodom s kojeg je bio uklonjen vrh. U blizini sam vidio desetak 
velikih kartona u kojima su bili drugi bojleri. 

"To je način na koji skladištimo i šaljemo oružje", objasni 
Richard. "Uklanjamo serijske brojeve samo kako bismo vlastima 
otežali da shvate gdje nabavljamo stvari, u slučaju da ikad 
pronađu nešto od toga. A kada bojleri odu odavde, više nema 
načina da im se uđe u trag za nas. Lažne oznake za otpremu 
koje stavljamo na kartone kodirane su da nam kažu što je sadržaj. 
Vidjet ćete da su naši prilično posebni grijači vode instalirani u 
zapovjedništvu dosta naših borbenih jedinica duž istočne obale , 
ali šaljemo ih posvuda u zemlji." 


Gotovo u bunilu lutao sam među hrpama oružja. Zaustavio 
sam se pokraj hrpe velikih, sivomaslinastih sanduka do stropa. 
Na svakom sanduku bile su ispisane riječi: "Mort, 4,2 inča, M 30, 
kompletan", a ispod toga, "Bruto težina 700 Ibs." 

"Gdje si ovo nabavio?" Pitao sam. Sjetio sam se svega što smo 
radili prije godinu i pol modificirajući samo jedan mort iz davne 
berbe. 

"Stigli su prošli tjedan iz Fort Dixa", odgovori Richard. 

"Ljudi u jednoj od naših jedinica u blizini Trentona platili su Black 
Opskrbnom naredniku u bazi 10.000 dolara da ukrade kamion s 
tim stvarima i dostavi im ih. Zatim su ih doveli ovamo po dvojicu u 
stražnjem dijelu pokupiti. 

"Ovdje primamo materijal iz više od desetak baza i arsenala u 
New Yorku, New Jerseyju i Pennsylvaniji. Pogledajte što smo prošli 
mjesec dobili od Picatinny Arsenala", rekao je, odbacivši ceradu koja 
je pokrivala obližnju hrpu cilindričnih predmeta. 

Nagnuo sam se da ih pregledam. Bile su to cijevi od vlaknaste 
ploče dugačke oko dva metra i promjera pet inča. Svaki je 
sadržavao visokoeksplozivni minobacački projektil M329. Mora da 
ih je bilo najmanje 300 u toj hrpi. 

Richard je nastavio svoje objašnjenje: "Nekada je većina naših 
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novo oružje je krijumčareno iz vojnih baza jedno po jedno, od strane 
naših ljudi koji su tamo bili stacionirani. Ali u zadnje vrijeme smo 
se prebacili na zapošljavanje crnog osoblja da otme stvari za nas kamionom. 
Na taj način ne dobijemo uvijek baš ono što želimo, ali dobijemo puno 
više od toga. 

"Postavili smo nekoliko lažnih paravana koji se predstavljaju kao 
mafijaški kupci za ilegalni posao izvoza oružja. Naši ljudi u bazama 
usmjeravaju kupce Crncima koji su zaduženi za skladišta oružja. Za 
dovoljno novca oni će otići s cijela baza za nas Samo moraju podijeliti dio 
novca koji im dajemo s nekolicinom njihove 'braće po duši' na straži. 


"Postoji nekoliko prednosti za nas. Prvo, Crnima je lakše maznuti 
stvari, a da ih ne uhvate. Politička policija ih ne promatra tako pomno 
kao što su Bijelo osoblje, a Crni već imaju organizirane mreže na svim 
mjestima. baze za izvlačenje i prodaju guma, benzina, PX zaliha i drugih 
stvari za kojima postoji civilna potražnja. Ito omogućuje našim ljudima u 
službi da se koncentriraju na njihov glavni zadatak, a to je regrutiranje 
drugih bijelih vojnika i izgradnja naše snage unutar vojske." 


Provela sam ostatak dana pregledavajući sve u sobi i mentalno popisujući 
to. Kad sam otišao, uzeo sam uzorke nekoliko desetaka različitih tipova 
visokoeksplozivnih fitilja, upaljača i drugih stvari s kojima sam želio 
eksperimentirati. Što je značilo da sam se morao vratiti vlakom. 


Situacija u vojsci je dvosjekla. S više od 40 posto crnaca u vojsci i gotovo 
toliko u drugim službama, moral, disciplina i učinkovitost su šokantno 
niski. 

To nam uvelike olakšava krađu oružja, ali i regrutiranje, posebno među 
osobljem od karijere, koje se buni što je učinjeno njihovim službama. 


Ali to također predstavlja zastrašujuću opasnost na duge staze, jer će doći 
dan kada ćemo morati napraviti korak unutar vojske. Uz toliko crnaca pod 
oružjem, sigurno će doći do krvavog meteža. Dok mi čistimo 
Crnce i reorganiziramo se 
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službe, zemlja će biti gotovo bespomoćna. 
Pa valjda je tako isplanirano. 
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Poglavlje XVIII 


23. svibnja 1993. Ovo je moja posljednja noć u Dallasu. Ovdje sam već dva 
tjedna i nadao sam se da ću se sutra vratiti u Washington, ali danas 
poslijepodne stigla je naredba da umjesto toga odem u Denver. Čini se da 
ću raditi otprilike isto što sam radio i ovdje, a to je podučavanje. 


Upravo sam završio vođenje brzog tečaja tehnologije sabotaže za osam 
odabranih aktivista ovdje, i zaista mislim na "sudar"; ovo je prvi slobodni sat koji 
sam imao otkako sam stigao ovamo kad nisam bio previše umoran da bih 
razmišljao. Radili smo svaki dan od osam ujutro do osam navečer, sa samo 
nekoliko minuta odmora za obroke. 

Naučio sam ljude ovdje gotovo svemu što znam. Počeli smo s učenjem kako 
od nule izraditi improvizirane detonatore, mjerače vremena, upaljač i druge 
naprave. Potom smo proučili strukturu, svojstva i izvedbene karakteristike 


trenutno dostupnih vojnih uređaja koji se mogu prilagoditi za razne 


svrhe. Svi moji studenti sada mogu rastaviti i ponovno sastaviti svaku vrstu 

osigurača i uređaja za kašnjenje koje smo proučavali, s povezom preko očiju. 
Nakon toga ispitali smo veliki broj hipotetskih ciljeva i razradili detaljne 

planove za njihov napad. Razmotrili smo rezervoare, cjevovode, skladišta goriva, 

željezničke linije, zračne terminale i zrakoplove, telefonske centrale, 

rafinerije nafte, vodove za prijenos električne energije, proizvodne stanice, 

čvorišta na autocestama, elevatore žitarica, skladišta i razne vrste strojeva i 


druge proizvodne opreme. 


Napokon smo odabrali pravu metu i uništili je: središnju telefonsku centralu u 
Dallasu. To je bilo jučer. Danas smo obavili obdukciju i detaljno kritizirali 
operaciju. 

Zapravo, sve je prošlo izvanredno dobro; svi su moji učenici položili završni 
ispit s najboljim ocjenama. Ali učinio sam sve što je bilo moguće da 
garantiram da neće biti poskliznuća. Proveli smo puna tri dana pripremajući 
se posebno za telefon 
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razmjena. 

Prvo smo temeljito napumpali jednog našeg lokalnog člana koji je prije 
radio u zgradi kao operater. Opisala nam je raspored, dajući nam približan 
položaj prostorija na svakom katu u kojima se nalazi oprema za 
automatsko prebacivanje. Uz njezinu pomoć napravili smo grubu kartu na 
kojoj su prikazana stubišta, ulazi za zaposlenike, stražarska soba i drugi 
bitni detalji. 

Zatim smo pripremili našu opremu. Odlučio sam da ćemo u ovom 
poslu koristiti kiruršku preciznost, a ne grubu silu; osim toga, nismo imali 
dovoljno veliku količinu eksploziva za brutalni posao rušenja. Ono što 
smo imali bila su tri kalema od 500 stopa detonirajućeg užeta punjenog 
PETN-om i nešto više od 20 funti dinamita. 


Podijelio sam naših osam aktivista u četiri tima od po dva čovjeka. Jedan 
čovjek u svakom timu nosio je odrezanu sačmaricu s automatskim 
punjenjem, a drugi je nosio opremu za rušenje. Tri tima bila su 
raspoređena na tri kata sklopne opreme, jedan na kat. 

Svaki od tih timova dobio je jedan od kotura detonirajućeg užeta; 

limenka od pet galona domaće mješavine benzina i tekućeg sapuna 
poput napalma; i detonator s odgođenim djelovanjem. Četvrti tim 
dobio je torbu od 20 funti i termitnu granatu domaće izrade i dodijeljen je 
trezoru transformatora u podrumu. Dinamit bi uništio transformatore, 

a termit bi zapalio transformatorsko ulje. 


Sinoć oko deset sati bili smo parkirani u dva automobila u mračnoj 
sporednoj ulici dva bloka od telefonske centrale. 

Svakih nekoliko minuta kamion telefonske tvrtke prolazio je kroz 
raskrižje točno ispred nas. 

Napokon se dogodila situacija koju smo čekali: servisni kamion se 
zaustavio na crvenom svjetlu na raskrižju, a na vidiku nije bilo drugih vozila 
ni pješaka. Izjurili smo iz sporedne ulice, blokirajući kamion sprijeda i straga, 
dok su dvojica naših ljudi naglo otvorila vrata kamiona i pod prijetnjom 
oružjem naredila vozaču da uđe straga. Zatim smo sva tri vozila odvezli 
natrag u sporednu ulicu i prebacili sve i svu našu opremu u servisni kamion. 


Machine Translated by Google 


To je trajalo samo nekoliko sekundi, ali proveli smo još pola 
sata razgovarajući s telefonskim serviserom kojeg smo oteli. 
Uz minimalno podbadanje odgovorio je na brojna pitanja koja 
smo još imali o lokaciji i rasporedu komutacijske opreme u 
telefonskoj zgradi te o sigurnosnom osoblju i procedurama. 

Bili smo ugodno iznenađeni kada smo saznali da je u zgradi 
noću bio samo jedan naoružani čuvar i da je on ovisio o izravnoj 
liniji do policijske podstanice udaljene pet blokova kao podrška 
u hitnim slučajevima. Oslobodili smo službenika njegove uniforme 
i magnetski kodirane sigurnosne značke tvrtke, koja je bila 
potrebna za otključavanje stražnjeg ulaza za zaposlenike noću. 
Zatim smo ga čvrsto vezali žicom, začepili mu usta i odvezli kamion 
natrag do stražnjeg ulaza u telefonsku zgradu. 

Nosio sam uniformu. Po uputama servisera ušao sam 
u zgradu dok su ostali ostali skriveni u kamionu. Tada je bilo 
samo pitanje trenutka osloboditi iznenađenog čuvara 
njegovog pištolja i dati znak ostalima da uđu. Dok su se naša četiri 
tima širila kroz zgradu, pronašao sam zgodan domarov 
ormar i upotrijebio glavni ključ čuvara da ga zaključam u njemu. 


Od tog trenutka cijela je operacija trajala manje od pet minuta. 
Tri tima zadužena za sklopnu opremu radila su brzo i 
učinkovito. Dok je čovjek sa sačmaricom iz svakog tima tjerao 
sve zaposlenike na koje bi naišli u ured i držao ih na oku, drugi 
je čovjek otišao raditi na opremi. 


Detonirajući kabel bio je odmotan i provučen kroz dva ili tri duga 

niza elektroničkih ploča na svakom katu. Tada je čovjek za 

uništavanje uzeo limenku napalma od pet galona i poprskao 

njezin sadržaj preko velikih dijelova opreme, i onih koji su bili 

obloženi detonirajućim užetom i onih koji nisu. Na kraju je na 

jedan kraj detonirajućeg užeta zalijepljen detonator s vremenskom odgodom. 
Dok su naši ljudi jurili niz stepenice da mi se pridruže u prizemlju, 

tri zaglušujuće eksplozije potresle su zgradu bez prozora. 
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Trenutak kasnije naša četvrta ekipa dotrčala je uz stepenice iz 
podruma. 

Nismo gubili vrijeme vraćajući se u kamionet. Upravo kad smo 
se odvezli s parkirališta, naboj za torbu eksplodirao je u 
podrumskom trezoru transformatora uz urlik što je uzrokovalo 
da se golemi dio fasade od opeke na jednoj strani zgrade odcijepi 
i prevrne na ulicu, otkrivši unutrašnjost , koji je do sada bio 
ispunjen plamenom i dimom od gorućeg napalma i goruće 
sklopne opreme. 

Izvještaji o operaciji u poslijepodnevnim lokalnim novinama 
pokazuju da je dvadesetak zaposlenika koji su bili u zgradi 
uspjelo sigurno izaći - svi osim čuvara kojeg sam zaključao u 
ormaru, a koji je umro od udisanja dima. Osjećam se krivim 
zbog toga, ali nije se moglo pomoći; žurili smo. 

lako je naše uništavanje opreme u telefonskoj zgradi bilo 
prilično temeljito, telefonska kompanija je objavila da 
očekuje da će najbitnije telefonske linije ponovno biti u funkciji 
U roku od 48 sati i potpuno ponovno uspostavljanje 
telefonske usluge za grad u roku od dva tjedna. 

Ta nas objava nije iznenadila. Znali smo da telefonska 
kompanija može poslati novu opremu i timove stručnjaka za 
popravke kako bi brzo popravili štetu koju smo napravili. Naš 
napad na telefonsku centralu imao bi pravog smisla kao udarac 
Sustavu samo ako bi bio koordiniran sa sveobuhvatnim 
napadom na brojnim drugim frontama. 

Sustav je to, naravno, sam shvatio i, ne znajući da je 
jučerašnja operacija bila samo vježba, priprema se za najgore. 
Tenkovi su na gotovo svakom raskrižju u središtu grada, a trupe 
i policija postavili su toliko kontrolnih točaka za vozila na svim 
glavnim cestama i autocestama da je automobilski promet 
gotovo u zastoju u cijelom gradu. Da nije bilo toga, otišao bih u 
Denver večeras umjesto sutra. 
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8. lipnja. Danas sam primio poruku od Katherine! Došao je 
zatvoren u kutiji s opremom koju sam tražio da mi Organizacija 
pošalje iz trgovine kući. Nisam otkrio poruku dok nisam 
raspakirao kutiju, tako da nisam imao šanse poslati odgovor kuriru 
koji je izvršio dostavu. 

Ona i ostali rade 70 do 80 sati tjedno u trgovini, izvještava ona, 
tiskajući uglavnom novac, ali i velike količine propagandnih 
letaka. Sumnja na temelju hitnosti kojom su leci zatraženi da je u 
tijeku velika nova kampanja na području Washingtona. (Uskoro 
će saznati što se događa!) 


Misli da sam još uvijek u Dallasu i kaže da se nada da će joj uskoro 
biti naređeno da još jednom dostavi gotovinu u Dallas kako bi me 
mogla vidjeti. Kako me srce boli što sam ponovno s njom, makari 
na nekoliko sati! 

Ipak, nema puno šanse da se ponovno vratim u Washington barem 
na još tri tjedna. Stvari su stvarno iznikle kao gljive ovdje u 
području Rocky Mountaina. Organizacija ovdje nije 
osobito jaka, a ipak je Revolucionarno zapovjedništvo odredilo 43 
mete visokog prioriteta u tom području - više od polovice njih vojnih 
objekata - koje se moramo pripremiti za simultani udar kad se 
izda zapovijed, vjerojatno početkom srpnja. 


Povrh toga, ovdje praktički nema nikoga s ikakvim iskustvom 
u specijaliziranom naoružanju, pa moram obučavati sve od nule 
- ukupno 26 učenika. Oni će imati odgovornost za pripremu i 
korištenje svih zapaljivih i eksplozivnih naprava potrebnih za 
dodijeljene ciljeve u tom području. 

Srećom, ovdje imamo nekoliko vojnih osoba s izvrsnim 
razumijevanjem gerilske taktike, pa ograničavam svoju obuku 
samo na tehnički dio i prepuštam taktiku vojnim osobama. 


Unatoč užem djelokrugu mog posla ovdje, ipak ide sporije nego u 
Dallasu, jer su stvari tako raštrkane. Smatralo se neuputnim 
pokušavati držati nastavu za 26 ljudi istovremeno, 
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pa se sastajem sa šest ovdje u Denveru; 11 u Boulderu, sveučilišnom 
gradu oko 20 milja sjeverno odavde; a devet u seoskoj kući južno odavde. 
Sastajem se sa svakom grupom svaki treći dan, ali dajem im dosta 
domaće zadaće između sastanaka. 

Do sada nismo inicirali praktički nikakve nasilne akcije protiv Sustava u 
području Rocky Mountaina, a opća atmosfera ovdje je prilično opuštenija 
nego na istočnoj obali. Ipak, prošli tjedan dogodilo se nešto vrlo neugodno, 
što služi kao mračni podsjetnik da će borba ovdje biti jednako brutalna 
i okrutna kao i bilo gdje drugdje. 


Jedan naš član, građevinski radnik, uhvaćen je u pokušaju da ukrade 
nekoliko štapića dinamita s gradilišta na kojem je bio zaposlen. Očito je 
već dulje vrijeme svaki dan krijumčario desetak komada u kutiji za ručak. 


Stražar ga je predao lokalnom šerifu, koji je odmah pretražio 
čovjekovu kuću i pronašao ne samo veliko spremište dinamita, već i 
nekoliko pušaka - i nešto Organizacijske literature. Šerif je zaključio da je 
naletio na nešto što bi doista moglo potaknuti njegovu karijeru. Kad bi 
mogao razbiti 
Organizacija u području Rocky Mountaina, Sustav bi mu bio vrlo 
zahvalan. Imao bi dobre izglede osvojiti mjesto u državnom zakonodavnom 
tijelu, možda čak postati zamjenik guvernera ili biti imenovan na neko 
drugo visoko mjesto u državnoj vladi. 


Tako su šerif i njegovi zamjenici počeli tući našeg čovjeka, pokušavajući 
ga natjerati da imenuje druge članove Organizacije. Dali su mu opaku 
preradu, ali on nije htio govoriti. Zatim su doveli suprugu tog čovjeka i 
počeli je šamarati i udarati nogama u njegovoj prisutnosti. 


Ishod je bio da je naš čovjek, u očaju, jednom od zastupnika oteo 
revolver iz futrole. Ubio ga je drugi zamjenik prije nego što je uspio povući 
obarač. Supruga je predana FBI-u i vraćena u Washington na ispitivanje. 
Ne bi trebala biti u mogućnosti dati im nikakve značajne 
informacije, ali ježim se kad pomislim na muku na kojoj je 
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podnosi se. 

Međutim, šerifova slava bila je kratkog vijeka. Navečer onog dana kada 
je naš član ubijen, šerif se pojavio u televizijskom intervjuu, hvaleći se 
udarcem koji je zadao u ime zakona, reda i jednakosti i pompozno 
upozoravajući da će se sjednakom nemilosrdnošću odnositi prema 
svim ostalim "rasistima". " koji mu je pao u ruke. 


Kada je te večeri stigao kući nakon TV intervjua, zatekao je svoju ženu na 
podu dnevne sobe, s prerezanim vratom. Dva dana kasnije njegov 
patrolni auto upao je u zasjedu. Njegovo tijelo izrešetano mecima 
pronađeno je u spaljenoj olupini. 

Strašno je ubijati Žene naše vlastite rase, ali mi smo uključeni u rat u 
kojem su sva stara pravila odbačena. U ratu smo do smrti sa Židovom, koji 
se sada osjeća toliko blizu svoje konačne pobjede da može sigurno 
odbaciti svoju masku i '] tretirati svoje neprijatelje kao "stoku" za koju mu 
njegova vjera govori da jesu. q Naša odmazda protiv šerifa ovdje trebala 
bi poslužiti kao upozorenje --- židovskim nežidovskim pristašama, barem, 
da ako usvoje stav X Židova prema našim ženama i djeci, onda ne mogu 
očekivati da će njihove obitelji biti sigurne. (Napomena za čitatelja: Nekoliko 
1 skupova knjiga koje sadrže židovsku vjersku doktrinu, koja se 1 nazivala 
"Judaizam", još uvijek postoje i danas. Ove knjige, S Talmud i Tora, doista, 
govore o ne-Židovima kao , ,stoka". Za nas je posebno užasan stav koji 
su Židovi imali prema nežidovskim ženama. Riječ koju su koristili za 
označavanje djevojke naše rase bila je ,shiksa", koja je izvedena iz 
hebrejske riječi koja znači i ,gnusoba“ i "nekošer meso" ili "nečisto 
meso.") 


21. lipnja. Večeras sam se zaustavila na policijskoj blokadi dok sam se 
vraćala iz Bouldera. Nema problema proći kroz to; samo su provjerili moju 
vozačku dozvolu (tj. pokojnu i neoplakanu dozvolu Davida S. Blooma), pitali 
me kamo idem i bacili pogled u auto. Ali zbog blokade ceste promet je bio 
zaustavljen kilometrima, a drugi su se vozači stvarno ljutili. Jedan od njih 
mi je rekao da je ovo prvi 
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puta kada su koristili blokade cesta u ovom području. 

Blokada na putu i nekoliko natuknica koje sam uhvatio u vijestima 
zadnjih nekoliko dana navodi me da vjerujem da Sustav zna da se nešto veliko 
sprema. Nadam se da ovdje neće pojačati sigurnost kao što su to učinili na 


istočnoj obali, pokvarit će nam planove ako to učine. 


S druge strane, ovim će kvrgavcima ovdje puno pomoći ako dobiju punu dozu 
brige Velikog brata. Većina njih gotovo nikad ne vidi crnca ili Židova i ponašaju se 
kao da nema rata. Čini se da misle da su dovoljno daleko od stvari koje muče druge 
dijelove zemlje da mogu nastaviti sa svojom starom rutinom. Zamjera im svaki 
nagovještaj da će možda morati prekinuti svoju potragu za užitkom i bogatstvom 
dovoljno dugo kako bi iz Amerike izrezali rak koji će nas sigurno sve uništiti ako se 


uskoro ne eliminira. Ali sBoobus Americanusom je uvijek bilo tako. 


Prilično sam zabrinut što nisam čuo vijesti o Evanstonu. Očekivao sam raciju 
svaki dan od zadnjeg tjedna prošlog mjeseca. Je li bilo još problema s Harrisonom? 
Ili je Revolucionarno zapovjedništvo odlučilo odgoditi napad na Evanston, 


možda do naše velike ofenzive sljedeći mjesec? 


Nije bilo naznaka takve odgode na mom posljednjem brifingu. Više je nego 
vjerojatno da je problem Harrison, proklet bio! 
Kad sam ponovno izračunao vjerojatnost pogotka mete na dometu koji mi je dao 
naš minobacački tim iz Chicaga neposredno prije nego sam otišao iz Washingtona u 
Dallas, odlučio sam da bismo trebali rasporediti naš radioaktivni 
kontaminant na pet metaka umjesto na samo tri. To nam daje vjerojatnost od gotovo 
90 posto da ćemo dobiti jedan ili više metaka u zgradu generatora. Ali 
Harrison se možda protivio tome da mora rukovati tolikom količinom oružja. Ako je 


tako, zašto mi nitko nije rekao? 


Također postajem zabrinut što nisam primio nikakve naredbe o tome što da 
radim kada sljedeći tjedan završim svoj posao ovdje. Ako se tada ne vratim u 
Washington, bojim se da neću uspjeti prije nego što počne velika gužva. Želim se 


vratiti tamo s Katherine i ostalima 
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drugi kad sve padne napamet sljedeći mjesec. I ne vidim nijedan 
razlog zašto ne bih, jer teško da će biti vremena da me pošalju 
bilo gdje drugdje da organiziram još jedan tečaj obuke za 
posebna sredstva. 
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Poglavlje XIX 


27. lipnja 1993. Dakle, konačno sam dobio svoje naredbe! To će biti Kalifornija 
za mene tijekom naše velike ljetne ofenzive. U početku sam bio jako 
razočaran što se neću moći vratiti u Washington, ali što više razmišljam o 
implikacijama nekih stvari koje su mi danas popodne rekli, to sam više 
uvjeren da je pravi fokus naše aktivnosti u sljedećih nekoliko tjedana bit 
će na zapadnoj obali. Čini se da ću tamo biti u središtu zbivanja, a to će 
barem biti dobrodošla promjena od svog ovog rada u učionici. 


Terensko zapovjedništvo Denvera pozvalo je danas mene i šest mojih 
učenika na sastanak dva sata unaprijed. Gotovo ništa nam nije rečeno, 
osim da ja i još četvorica trebamo biti u Los Angelesu najkasnije do 
srijede navečer. Posljednja dva su dobila odredište u San Mateu, 
malo izvan San Francisca. 

Odmah sam se oštro pobunio: ,Svi ovi ljudi imaju 
posebno obučeni za napad na određene ciljeve u ovom području. I 
trenirani su kao timovi. Nema smisla sad ih razbijati i neke od njih slati u 
Kaliforniju, kad ovdje mogu biti puno učinkovitiji. Ako ih pošalju, cijeli će 
naš program za područje Rocky Mountaina biti ugrožen." 


Dvojica službenika DFC-a na sastanku uvjerila su me da njihova 
odluka nije donesena hirovito i da su u potpunosti svjesni valjanosti 
mojih prigovora, ali da hitnija razmatranja moraju prevladati. Napokon 
sam ih prisilio da otkriju da su primili hitnu naredbu od Revolucionarnog 
zapovjedništva da svakog aktivista kojeg mogu poštedjeti odmah prebace 
na zapadnu obalu. Navodno su i druge terenske komande diljem 
zemlje dobile slične naredbe. 


Nisu bili voljni reći više, ali prema naglasku koji su stavili na naš krajnji 
rok za javljanje na naša kalifornijska odredišta, snažno sumnjam da 
će stvari eksplodirati negdje sljedeći tjedan. 

Postigao sam jedno poslijepodne: dogovorio sam se 
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Albert Mason, koji je trebao ići u San Mateo, ali čija je prisutnost ovdje 
stvarno bitna za uspjeh operacija planiranih za ovo područje, zamijenio se 
za drugog čovjeka. Ali imao sam problema dobiti čak i taj ustupak. Inzistirao 
sam na tome da točno znam koji su kriteriji korišteni pri odabiru ljudi 

koji će biti premješteni. Ispostavilo se da, osim u mom slučaju, postoje dva: 
borbeno iskustvo u pješaštvu i gađanje iz puške - što čini da izgleda kao da 
na Obali žele snajperiste i barikadaše, a ne diverzante i stručnjake za 
uništavanje. 


Al se, istina, kvalificirao za "stručnjaka" s puškom dok je bio u službi, a 
proveo je tri godine kao vođa odreda u jugoistočnoj Aziji. 
(Napomena za čitatelja: Turner misli na takozvani "Vijetnamski rat", koji 
je u to vrijeme bio gotov već dva desetljeća, ali koji je odigrao iznimno 
važnu ulogu u postavljanju temelja za kasniji uspjeh Organizacije u 
suočavanju s Sustavom oružane snage.) Ali on je također bio moj najbolji 
učenik ovdje. 
On je jedini čovjek s kojim sam proveo vrijeme objašnjavajući neke od 
novijih vojnih naprava koje očekujemo nabaviti u našim racijama na 
ovdašnje arsenale. On je jedini za kojeg sam siguran da će moći koristiti 
nove laserske daljinomjere M-58, na primjer, i naučiti naše minobacačke 
timove kako se njima koristiti. A on je također jedini ovdje kojeg sam 
naučio dovoljno osnova elektronike da može montirati radio-upravljane 
detonatore koji su bitan dio našeg plana za onesposobljavanje mreže 
autocesta u ovom području i njeno održavanje u kvaru. 


Tek kad sam ukazao na te stvari DFC-u, pristali su pustiti Ala da ostane 
ovdje. Zatim smo proveli pola sata pregledavajući popis svih ostalih aktivista 
ovdje prije nego što smo pronašli jednog za kojeg sam mislio da bi 
mogao otići u Kaliforniju u Alovo mjesto a da ne ugrozi stvari ovdje i koji 
je također zadovoljio svoje kriterije. 

Moj je dojam da je sve što smo planirali za ovo područje još uvijek u fazi 
i da se još uvijek smatra važnim da postignemo svoje ciljeve ovdje, 
ali stvarno kritično ratište bit će Zapadna obala. Otprilike udvostručujemo 
našu radnu snagu tamo s ovim transferima u zadnji čas, ali to radimo u 
takvom 
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način da se barem većina operacija planiranih za druga područja može 
nastaviti, iako s manje osoblja. 

Pa, imamo samo 48 sati da vozimo više od 1000 milja, a ne znamo na 
koliko ćemo kontrolnih točaka biti zaustavljeni. Ostali će doći po mene za 
otprilike dva sata, a onda će mi trebati najmanje četiri sata da spakiram 
svoje naprave u auto kako ih ne bi pronašli ako nas pretraže. Mislim da 
ću sad malo odspavati. 


1. srpnja. Wow! Jesu li stvari ovdje napete! Stigli smo jučer, oko 
jedan ujutro, nakon izleta koji bih brzo zaboravio. Ostali su raspoređeni 
po jedinicama koje su im dodijeljene, ali ja privremeno ostajem u 
Sjeverozapadnom terenskom zapovjedništvu Los Angelesa, u mjestu 
zvanom Canoga Park, oko 20 milja sjeverozapadno od Los Angelesa. 


Očito je da je Organizacija mnogo čvršće ukorijenjena ovdje 
nego drugdje, jednostavno iz činjenice da postoji osam različitih terenskih 
zapovjedništava u gradskom području Los Angelesa, dok je jedna 
dovoljna za većinu drugih velikih gradova u zemlji. To bi ukazivalo 
na ilegalno članstvo ovdje u rasponu od 500-700. 


Uglavnom sam nadoknađivao san otkad sam stigao, ali čini se da drugi 

ljudi ovdje uopće ne spavaju. 

Kuriri stalno dolaze i odlaze, a konferencije se održavaju u svako doba. 

Ove večeri sam napokon nekoga zakopčao i dobio barem djelomičan brifing 
o situaciji. 

Istovremeni napad na više od 600 vojnih i civilnih ciljeva diljem zemlje 
zakazan je za sljedeći ponedjeljak ujutro, 4. srpnja. Nažalost, međutim, 
jednog od naših članova ovdje policija je uhitila u srijedu, samo nekoliko sati 
prije našeg dolazak. Čini se da je to bila samo slučajnost. Zaustavljen je na 
ulici radi rutinske provjere i policajcima je nešto posumnjalo. 


Budući da čovjek nije u Redu, nije bio ni spreman ni pod apsolutnom 
obvezom da se ubije ako bude zarobljen. Veliki 


Machine Translated by Google 


Briga posljednja dva dana bila je da će, pod mučenjem, otkriti dovoljno 
onoga što zna da dojavi Sustavu da je veliki napad zakazan za ponedjeljak. 
Zatim, iako vlasti neće znati koje mete planiramo pogoditi, posvuda će 
pojačati sigurnost do te mjere da će naši gubici biti nepodnošljivo visoki. 


Revolucionarno zapovjedništvo ima dva izbora: ušutkati našeg čovjeka prije 
nego što bude ispitan ili odgoditi cijelu našu ofenzivu. Potonji izbor 
gotovo je nezamisliv: previše je stvari pomno dogovoreno i detaljno 
sinkronizirano za sljedeći ponedjeljak da bi se omogućilo pomicanje 
datuma, a odgoda bi mogla potrajati mjesecima - uz goleme rizike koji 
prate toliki broj ljudi koji su već spremni za Ponedjeljak, znajući toliko dugo. 


Tako je jučer odlučeno da se postupi po prvom izboru. Ali čak i to 
predstavlja veliki problem: ne možemo udariti našeg čovjeka ovdje u 
Los Angelesu, a da ne riskiramo da razotkrijemo jednog od naših 
najvrjednijih pravnika, specijalnog agenta u uredu FBI-a u Los Angelesu. 
To je zato što se zatvorenik drži na mjestu koje bi trebalo biti velika 
tajna. Ako upadnemo u to mjesto, oni će imati samo; pola tuceta ljudi za 
koje sumnjamo da su oni koji su nam odali informacije. 


Uobičajena procedura Sustava kada pokupe nekog od naših ljudi je da 
obave samo vrlo površno ispitivanje na terenu - tek toliko da se utvrdi 
postoji li ikakva naznaka da je zatvorenik na bilo koji način povezan s 
Organizacijom. Ako postoji, onda ga vraćaju u Washington na temeljitu 
obradu od strane njihovih izraelskih stručnjaka za mučenje. A ovo drugo 
je ono što ne možemo dopustiti da se dogodi. 


Zanimljiva stvar u ovom konkretnom slučaju - i stvar koja je 
Revolucionarno zapovjedništvo držala u stanju mučne neodlučnosti već dva 
dana - jest da je FBI držao zatvorenika ovdje, umjesto da ga je avionom 
vratio u sjedište u Washingtonu u četvrtak ujutro, čim su posumnjali da 
imaju člana Organizacije. Čini se da nitko ne zna točno zašto, ne 
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čak i naš FBI pravni. To može biti samo primjer organizacijske 
neučinkovitosti s njihove strane. Ili možda ovaj put ovamo 

dovode tim za ispitivanje iz Washingtona, suprotno njihovoj prethodnoj 
rutini. 


U svakom slučaju, RC je odlučio odgoditi napad i vidjeti što će se 
dogoditi. Ako se ne poduzme ništa da se zatvorenik stavi u avion za 
Washington ili da se dalje ispituje ovdje u sljedećih 36 sati, problem će 
biti riješen; sve informacije koje Sustav izvuče od njega doći će prekasno 
da bi ometale naš raspored za ponedjeljak. Ali ako se premještaj ili 
ispitivanje čini neizbježnim prije nedjelje poslijepodne, spremni smo 
pokrenuti munjevitu raciju na FBI-jev tajni zatvor ovdje, čak i pod rizikom 
da izgubimo našeg unutarnjeg čovjeka u lokalnom uredu FBl-a, čije 
informacije u narednim mjesecima mogu biti neprocjenjiv za nas. 


Što se mene tiče, još uvijek ne znam zašto sam ovdje ili što bih trebao 
raditi, a nisam siguran da zna itko drugi. Samo mi je rečeno da čekam. 


Pa, pretpostavljam da se stvarno ponovno suočavamo s velikim testom, 
kao što smo bili u rujnu 1991. Jednostavno mi se čini 
nevjerojatnim da Organizacija zapravo pokreće sveobuhvatni napad na 
Sustav u dva dana. Ukupan broj ljudi koje možemo staviti na vatrenu liniju, 
za cijelu zemlju, ne može biti veći od 1500, unatoč vrlo brzom napredku 
u novačenju koji smo postigli u posljednjih nekoliko mjeseci. 
Sveukupno - uključujući naše pomoćno osoblje, naše članice i pravnike - 
naša snaga nikako ne može premašiti 5000 ljudi, a procijenio bih da je 
gotovo trećina njih sada koncentrirana ovdje u Kaliforniji. Čini se 
nestvarnim - poput komarca koji planira ubiti slona. 


Naravno, ne očekujemo da će se sustav srušiti u ponedjeljak. Da jest, ne 
bismo znali kako se nositi sa situacijom, jer je Organizacija još uvijek 
premala da preuzme vođenje zemlje i obnovu američkog društva. Trebat 
će nam infrastruktura 100 puta veća od one koju imamo sada da bismo se 
uopće počeli baviti tim poslom. 
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Ono što ćemo učiniti u ponedjeljak je eskalirati sukob na novu 
razinu i spriječiti najnoviju strategiju Sustava za postupanje s 
nama. U stvari nemamo izbora; ako Organizacija želi 
preživjeti i nastaviti rasti pod vrlo teškim okolnostima 
koje su nam nametnute, moramo održati svoj zamah - posebno 
naš psihološki zamah. 

Opasnost od neprestane eskalacije rata je da će Sustav pronaći 
novu ravnotežu, a javnost će se na nju naviknuti. Jedini 
način da se održi sadašnji priljev regruta je da značajan dio 
javnosti drži psihološki izvan ravnoteže - drži ih 
barem napola uvjerenima da Sustav nije dovoljno jak i učinkovit 
da nas uništi, da smo neodoljivi silu, da će prije ili kasnije rat i njih 
pomesti u nju. 


Inače će bezvrijedna kopilad izabrati lakši put tako što će 
samo sjediti i vidjeti što će se dogoditi. Amerikanci su već 
dokazali da mogu besramno nastaviti svoju suludu potragu 
za užitkom pod najprovokativnijim uvjetima koji se 
mogu zamisliti - sve dok se nove provokacije uvode dovoljno 
postupno da se na njih naviknu. To je naša najveća 
opasnost ako ne djelujemo. 

No, osim toga, politička policija neprestano priteže 
šarafe. Unatoč našim izvanrednim sigurnosnim 
procedurama, na kraju će uspjeti prodrijeti u Organizaciju 
i uništiti nas - ako im damo vremena. I sve nam je teže 
kretati se a da nas ne pokupe. Sada će se novi sustav unutarnjih 
putovnica, koji smo uništili prije više od godinu dana, vratiti vrlo 
brzo, dvostruko lošiji nego prije. Ne znam kako ćemo preživjeti 
kad to profunkcionira. 


Ipak, razmišljajući o posljednje dvije godine, nevjerojatno je 
da smo preživjeli čak i do sada. Bilo je sto puta kada nisam 
znao kako ćemo izdržati još mjesec dana. 

Dio razloga zašto smo uspjeli dogurati ovako daleko je nešto za 
što stvarno ne možemo preuzeti zasluge - a to je neučinkovitost 
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sustav. Napravili su neke loše pogreške i propustili su pratiti mnoge stvari 
koje su nas mogle jako povrijediti. 

Stječe se dojam da je, osim Židova, koji stvarno spaljuju ponoćno ulje u 
svojim naporima protiv nas, ostatak Sustava hrpa promatrača sata. Hvala 
"jednake šanse"- 

i svi ti crnci u FBI-u i u vojsci - za to! Sustav je postao toliko korumpiran 
i toliko pomiješan da se samo Židovi u njemu osjećaju kao kod kuće, a 
nitko prema njemu ne osjeća nikakvu lojalnost. 

Ali veći dio razloga je način na koji smo se prilagodili našim posebnim 
okolnostima. U samo dvije godine Organizacija je naučila potpuno 
novi način postojanja. Sada radimo niz stvari koje su apsolutno ključne 
za naš opstanak, ali o kojima nismo gotovo uopće razmišljali prije dvije 
godine. 

Na primjer, naša tehnika ispitivanja za provjeru novih novaka; nema 
šanse da bismo izdržali ovoliko dugo bez toga, a nismo ga razvili sve 


dok ga nismo morali imati. 
Sto bismo učinili bez dr. Clarka da razradi tehniku, ne znam. 


Atu je i pitanje lažnih identiteta. Imali smo samo najneodređenije ideje 
o suočavanju s ovim problemom kada smo prvi put otišli u ilegalu. Sada 
imamo brojne specijalizirane jedinice koje ne rade ništa drugo nego 
osiguravaju gotovo besprijekorne lažne identitete za naše aktiviste. 

Oni su pravi profesionalci, ali su morali na brzinu naučiti svoj prilično jeziv 
zanat. 

A novac - kakav je to problem bio u početku! Brojanje novčića utjecalo je 
na cijelu našu psihologiju; to nas je natjeralo na razmišljanje. Koliko ja znam, 
nitko u Organizaciji nikada nije ozbiljno razmišljao o problemu financiranja 
podzemnog pokreta prije nego što je problem postao ključan. Tada smo 
naučili zanat krivotvorina. 


Bilo je providno što smo u Organizaciji imali nekoga s potrebnim tehničkim 
znanjem, naravno, ali još uvijek smo morali postaviti našu distribucijsku 
mrežu za stavljanje krivotvorenih novčanica u optjecaj nakon što smo 
ih tiskali. 

U samo nekoliko posljednjih mjeseci ovo je postignuće napravilo 
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ogromna razlika za sve nas. Imati gotovu zalihu gotovine - 

moći kupiti sve što nam treba umjesto da to otmemo, kao u 

stari dani - učinili su stvari mnogo lakšim. Omogućio nam je veću 
mobilnost i veću sigurnost. 

Postojao je određeni element sreće u našem dosadašnjem uspjehu, i 
nema sumnje da je Revolucionarno zapovjedništvo obavljalo prilično 
dobar generalski posao. Imali smo dobro planiranje, dobru strategiju - 
ali, više od toga, pokazali smo sposobnost suočavanja s novim izazovima 
i rješavanja novih problema. Ostali smo fleksibilni. 

Mislim da povijest Organizacije dokazuje da nitko ne može napraviti 
fiksni plan za revoluciju i onda ga se držati. Budućnost je uvijek previše 
neizvjesna. Čovjek nikada ne može biti siguran kako će se određena 
situacija razvijati. I uvijek se događaju posve neočekivane stvari - stvari koje 
nijedan planer, koliko god bio temeljit, nije mogao predvidjeti. Dakle, da bi 
bio uspješan, revolucionar uvijek mora biti spreman prilagoditi se novim 
okolnostima i iskoristiti nove prilike. 


Naša je evidencija u tom pogledu ohrabrujuća, ali ne mogu ne bojati 
se sljedećeg tjedna. Siguran sam da ćemo uništiti gadove u ponedjeljak. 
Bacit ćemo veliki majmunski ključ u gospodarsku mašineriju zemlje ako se 
samo pola stvari koje smo planirali uspješno ostvari. I prisilit ćemo Sustav 
u stanje potpune mobilizacije, s rezultirajućim psihološkim šokom za širu 
javnost. 


Ali što onda? Što je sa sljedećim mjesecom i mjesecom nakon toga? 


Bacamo sve što imamo na ofenzivu sljedećeg tjedna i jednostavno nema 
načina da možemo održati takvu razinu aktivnosti dulje od nekoliko dana. 
Svugdje smo pretanki. 

A ipak mi moj instinkt govori da Organizacija sada ne djeluje čisto iz 
očaja. Ne činimo posljednji, očajnički napor da uništimo Sustav u 
ponedjeljak. Barem se nadam da neće. 

Ako uložimo svekolike napore, a onda se moramo povući kad ne uspije - 
što sigurno hoće - psihološki učinak bit će jednako smrtonosan za nas 
koliko će biti koristan za Sustav. 

Dakle, Revolucionarna komanda mora imati nešto u rukavu I 
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ne znam za Siguran sam da je velika koncentracija naših ljudi u 
Kaliforniji trag, ali ne mogu to shvatiti. 
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Poglavlje XX 


7. srpnja 1993. Čini mi se da ću biti ovdje do jutra, tako da sada mogu 
odvojiti sat vremena da zabilježim događaje zadnjih dana. 

Ovo je stvarno otmjeno mjesto. To je stan u potkrovlju iz kojeg 
možemo vidjeti većinu Los Angelesa - zbog čega ga koristimo kao zapovjedno 
mjesto. Ali luksuz je nevjerojatan: satenske posteljine; prekrivači od 
pravog krzna; pozlaćena kupaonska oprema; 0 zidnih slavina koje toče 
bourbon, scotch i votku u svakoj 
soba; ogromne, uokvirene, pornografske fotografije na zidovima. 

Stan je pripadao izvjesnom Jerryju Siegelbaumu, poslovnom agentu 
lokalnog sindikata općinskih zaposlenika - i glavnoj temi prljavih 
fotografija na zidovima. Čini se da je više volio plavokose nežidovke, 
iako mu je partnerica na jednoj slici crnkinja, a na drugoj je s 
mladićem. Neki predstavnik radnika on je bio! Nadam se da 
će ga netko uskoro premjestiti iz hodnika van; nema klime od ponedjeljka, 
i počeo je jako smrdjeti. 


Ovaj golemi grad sada predstavlja sasvim drugačiji aspekt u odnosu na 
zadnji put kad sam ga imao cjelovit pogled noću. Bljesak svjetala 
koji je ocrtavao sve glavne ulice je nestao. Umjesto toga, opći mrak razbijaju 
samo stotine vatri nasumično raštrkanih gradom. Znam da se tamo dolje 
kreću tisuće vozila, ali voze bez svjetala, da se na njih ne puca. 


Posljednja četiri dana čuo se praktički neprekidni vrisak sirena 
policijskih i hitnih vozila pomiješan sa zvukom pucnjave i eksplozija te 
zujanjem helikoptera. Večeras se samo pucnjava, i to malo toga. 


Čini se da je bitka ovdje došla do odlučujuće faze. 

U dva sata ujutro u ponedjeljak više od 60 naših borbenih jedinica 
napalo je istovremeno diljem područja Los Angelesa, dok su stotine drugih 
jedinica gađale ciljeve diljem zemlje, od Kanade do Meksika i od obale 
do obale. Nisam još čuo što 
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postigli smo drugdje, jer je Sustav uveo potpunu cenzuru na sve 
medije - one koje nismo sami zaplijenili, to jest - i nisam imao priliku 
razgovarati ni s jednim od naših ljudi koji su bili u kontaktu s 
revolucionarnim zapovjedništvom. 

Ali ovdje u Los Angelesu smo prošli iznenađujuće dobro. 

Naš početni napad prekinuo je svu vodu i električnu energiju u 
gradskom području, onesposobio glavne zračne luke i učinio sve 
glavne autoceste neprohodnima. Uništili smo telefonske centrale i 
digli u zrak svako skladište benzina. Područje luke već je četiri 
dana gotovo puna plamena. 

Zauzeli smo najmanje 15 policijskih postaja. Uglavnom smo samo 
uzeli njihovo oružje, uništili njihovu komunikacijsku opremu i sva 
vozila koja nisu bila u patroli u to vrijeme, a zatim se povukli. Ali 
očito su naši ljudi još uvijek skriveni u nekoliko policijskih zgrada i 
koriste ih kao lokalna zapovjedna mjesta. 

Isprva su policajci i vatrogasci trčali uokolo kao pilići 
odsječenih glava - sirene i bljeskalice posvuda. Do ponedjeljka 
poslijepodne, međutim, komunikacije su se toliko pokvarile i bilo je 
toliko mnogo požara i drugih hitnih slučajeva da su policija i 
vatrogasne službe bile puno selektivnije u svojim reakcijama. U 
mnogim su područjima naši timovi mogli obavljati svoj posao 
praktički bez smetnji. Sada, naravno, većina hitnih i policijskih vozila 
nema goriva i uopće se ne mogu kretati. A oni koji još imaju plina 
izgleda da su pri kraju. 


Cijeli ključ za neutraliziranje policije - i za sve ostalo, što se toga 
tiče - bio je naš rad unutar vojske. Već u ponedjeljak poslijepodne 
svima je bilo jasno da se unutar vojnog establišmenta događa 
nešto veliko. Kao prvo, osim trupa i tenkova koji su čuvali elektrane, 
TV odašiljače i tako dalje - kao i uvijek - nikakve vojne jedinice nisu bile 
raspoređene protiv nas. 
S druge strane, bilo je očitih znakova oružanog sukoba unutar 
svih vojnih baza na tom području. 

Mogli smo vidjeti i čuti lovce-bombardere kako se nisko nadlijeću 
nad gradom, ali nisu nas napadali - barem ne izravno. Oni su bili 


Machine Translated by Google 


napadajući i bombardirajući desetak oružarnica Nacionalne garde 
Kalifornije u gradskom području. Ti avioni su očito bili iz EI Toro Marine Air 
Station južno odavde. Kasnije smo vidjeli nekoliko zračnih borbi na nebu 
iznad Los Angelesa i čuli da su Camp Pendleton, veliku bazu 
marinaca oko 70 milja jugoistočno odavde, pogodili teški bombarderi iz 
zračne baze Edwards. Sve u svemu, vrlo zbunjujući scenarij za sve kojih 
se to tiče. 

Ali u ponedjeljak navečer sam sasvim slučajno naletio na Henryja, od 
svih ljudi, i on mi je objasnio poprilično vojne situacije. 
Dobri stari Henry - kako mi je bilo drago što sam ga ponovno vidio! 

Upoznali smo se u zgradi KNX odašiljača, gdje sam pomagao našem timu 
za emitiranje vratiti postaju u eter nakon što smo je zaplijenili. 
To je, usput, ono što radim četiri dana: popravljam pokvarene odašiljače, 
mijenjam frekvencije odašiljača i improviziram opremu. Sada 
imamo jednu FM postaju i dvije AM postaje u eteru, a sve rade iz generatora 


za hitne slučajeve. U sva tri slučaja presjekli smo kabele iz studija i instalirali 
naše timove za emitiranje izravno na mjesta odašiljača. 


Henry je dojurio do KNX-a u džipu, u uniformi američke vojske s 
oznakama pukovnika iu pratnji trojice vojnika koji su nosili mitraljeze i 
protutenkovske rakete. Donosio je tekst za emitiranje - tekst namijenjen 
prvenstveno vojnim osobama. 

Čim sam završio sa spajanjem našeg mikrofona i audio opreme u 
ulaz odašiljača, Henry i ja smo se pomaknuli u stranu da razgovaramo 
dok je njegovu poruku preko etera čitao naš spiker. Sastojao se od apela 
svom bijelom vojnom osoblju koji to još nisu učinili da se pridruže našoj 
revoluciji, zajedno s upozorenjem onima koji nisu poslušali apel. Poruka je 
bila vrlo dobro osmišljena i siguran sam da je imala snažan učinak i na 
vojne i na civilne slušatelje. 


Ispostavilo se da je Henry više od godinu dana zadužen za cjelokupni 
napor Organizacije u novačenju u oružanim snagama, a svoje je napore 
usredotočio na Zapadnu obalu otkako je ovamo premješten prošlog 
ožujka. Priča koju mi je ispričao bila je duga, 
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ali, zajedno s onim što sam od tada naučio, njegova bit je sljedeća: 


Regrutiramo unutar vojske na dvije razine otkako je Organizacija 
osnovana. Na nižoj razini djelovali smo poluotvoreno prije rujna 1991., a 
nakon toga tajno. To je uključivalo širenje naše propagande među 
regrutiranim osobljem i dočasnicima, uglavnom na osobnoj osnovi. Ali, 
Henry mi je rekao, vrbovali smo i na višim razinama, u najvećoj tajnosti. 


Strategija Revolucionarnog zapovjedništva ovisila je o našem uspjehu 
u pridobijanju niza visokih vojnih zapovjednika: i u ponedjeljak smo počeli 
igrati taj skriveni adut. Zato oružane snage nisu korištene protiv nas i 
također zašto su razne vojne jedinice pucale i bombardirale jedna drugu 
posljednja četiri dana. 


Unutarvojni sukob je započeo tako što su postrojbe kojima su zapovijedali 
naši simpatizeri s jedne strane i oni lojalni Sustavu (daleko većina) s druge 
strane. Međutim, ubrzo se razvio još jedan aspekt sukoba i zasjenio prvi: 
Crni protiv Bijelih. 


Vojne postrojbe kojima su zapovijedali pro-Organizacijski časnici počele 
su razoružavati svo crno vojno osoblje čim smo pokrenuli naš napad u 
ponedjeljak ujutro. Isprika koju su koristili bila je da su crnački militanti 
pokrenuli pobunu u drugim jedinicama i da su im naređenja s višeg vrha bila 
razoružati sve Crnce kako bi se spriječilo širenje pobune. Općenito, bijeli 
vojnici bili su spremni i voljni povjerovati u tu priču i nije im trebalo dvaput 
reći da okrenu oružje protiv crnaca u svojim jedinicama. Oni rijetki čiji 
liberalni 
predispozicije su ih tjerale da oklijevaju strijeljani su na licu mjesta. 

U drugim postrojbama naši vojnici jednostavno su počeli pucati na sve 
Crnce koje su vidjeli u uniformama, a zatim su dezertirali u postrojbe kojima 
su zapovijedali naši simpatizeri. Crnci su, naravno, reagirali tako da se priča o 
crnačkoj pobuni obistini. Čak iu tim postrojbama kojima su zapovijedali pro- 
sustavski časnici izbile su teške borbe između crnaca i bijelaca. 
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A budući da su neke od tih jedinica gotovo napola crne, borbe su bile 
krvave i dugotrajne. Rezultat je bio da, iako su postrojbe kojima su 
zapovijedali naši simpatizeri u početku imale samo oko pet posto snage 
pro-sustavskih postrojbi, većina potonjih bila je paralizirana 
unutarnjim borbama između crnaca i bijelaca. I sada Bijelci zbog toga 
dolaze u sve većem broju u naše jedinice. 


Naše emisije su uvelike pomogle ovom procesu. Preuveličali smo 
vlastitu snagu, naravno, i rekli smo bijelim vojnicima koji se žele 
pridružiti našim jedinicama kamo da idu. A da bismo ih uvjerili - kao 
i da bismo crnce držali u strahu i radili svoje - pretvorili smo jedan od 
naših odašiljača u lažnu stanicu za "dušu" i emitirali poziv na 
crnačku revoluciju, govoreći crncima da upucaju svoje bijelce časnike i 
dočasnike prije nego što ih Bijelci uspiju razoružati. 


Otprilike jedine vojne postrojbe u području Los Angelesa koje su nam 
se mogle učinkovito suprotstaviti bile su neke lovačke i bombarderske 
postrojbe Zračnih snaga - i zračna postrojba marinaca u EI Toru. 
Napadali su vojne jedinice za koje se vjeruje da su nam prešle. 

Ali, prema Henryju, prosistemskim snagama nanose otprilike isto 
toliko štete koliko i našima. 

Henry se nasmijao dok mi je objašnjavao da Organizacija nije uspjela 
dovoljno napredovati u novačenju Nacionalne garde Kalifornije da 
bi mogla računati na bilo koju jedinicu garde koja će nam doći. Tako 
je Organizacija otela zapovjednika lokalne garde, generala Howella, 
neposredno prije napada u ponedjeljak ujutro, kao preventivnu 
mjeru. 

Kad Sustav nije mogao locirati Howella, očito su se bojali da nam se 
pridružio. Njihovi su se strahovi nedvojbeno potvrdili kada su čuli da 
je u ponedjeljak iza ponoći žurno napustio svoj dom s trojicom 
neznanaca, manje od sat vremena prije nego što je sve krenulo 
s ventilatorom. U svakom slučaju, njihove su sumnje nadvladale njih, 
pa su naredili da sve oružarnice i skladišta Nacionalne garde 
bombardiraju lojalne zračne jedinice u ponedjeljak poslijepodne. 

A u Camp Pendletonu nismo bili ni blizu da imamo gornji dio 
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ruku prije nego što se Sustav uspaničio i naredio bombardere. 
Siguran sam da je taj potez preokrenuo stvari u našu korist. 


Još uvijek se vode teške borbe u području Pendletona, ali mi smo 
tamo očito na vrhu. 


Ne znam iz koje je baze došla kolona tenkova koja nam je 


danas neutralizirala glavnu policijsku upravu Los Angelesa, ali su 
svakako bili božji dar. Nikada ne bismo uspjeli bez njih. 


Od početka su LA policajci bili naša jedina stvarno organizirana 
opozicija. Manje policijske snage u okolnim jurisdikcijama nisu 
bile poseban problem. Neke smo potpuno izbacili iz akcije; drugi su 
se nakon nekoliko ranih okršaja odlučili pritajiti i gledati svoja 
posla. Ali oko 10.000 ljudi u LAPD-u bilo je u akciji protiv nas do 
prije nekoliko sati, i to je bilo vrlo teško. Ovdje smo imali najmanje 
100 KIA-a u zadnja četiri dana - između 15 i 20 posto naše lokalne 
borbene snage. 


Ne znam zašto nismo uspjeli učiniti isto s policijom ovdje kao što 
smo učinili s vojskom. Možda se radilo samo o nedostatku kadrova 
s naše strane, pa je vojno novačenje imalo veći prioritet nego 
policijsko zapošljavanje. U svakom slučaju, glavni policijski stožer 
ovdje gotovo je odmah postao središte kontrarevolucionarnog 
otpora. 

Gradskim policajcima LA-a pridružile su se neke jedinice šerifa iz 
okruga, pa čak i neke državne autocestovne patrolne jedinice, 

i pretvorili su svoju glavnu zgradu stožera u tvrđavu koja je bila 
neosvojiva za sve što bismo mogli pokrenuti protiv nje. Zapravo, 
bila je gotovo sigurna smrt za bilo koga od naših ljudi usuditi se 
približiti mjestu nekoliko blokova. Imali su veliku zalihu goriva, 
više od tisuću vozila i struju za hitne slučajeve za svoju 
komunikacijsku opremu, i nadmašili su nas u velikoj mjeri. 


Koristeći helikoptere za izviđanje, odredili su naša različita uporišta 
i zgrade koje smo zauzeli, te su poslali jurišne skupine koje su 
uključivale čak So vozila i 200-300 ljudi. 
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Naše rušenje gotovo svakog nadvožnjaka autoceste u velikoj je mjeri 
ograničilo njihovu mobilnost, ali njihovi promatrači u zraku uspjeli su ih 
usmjeriti oko mnogih prepreka. 

Uspjeli smo zaštititi određene doista vitalne točke - uključujući i radio 
stanice koje smo zauzeli - samo tako što smo imali dobro ukopane 
mitraljeske posade koje su pokrivale prilazne puteve. Srećom, panduri su 
imali samo nekoliko oklopnih vozila, jer većina naših ljudi nije imala oružje 
za rukovanje oklopom. Tek danas je protuoklopno oružje postalo opće 
dostupno našim borbenim timovima. 


Da su se policajci iz LA-a uspjeli povezati s bilo kojom vojnom jedinicom 
koja je ostala lojalna Sustavu, to bi bio naš kraj. 
Srećom, desetak starih M60 iz postrojbe koja nam je došla došla je prva do 
njih. Prešli su preko cestovnih blokada koje je policija postavila oko 
svog sjedišta, izrešetali zgradu HE i zapaljivim granatama i obilno zasuli 
stotine policijskih vozila u tom području vatrom iz mitraljeza. 


Policajcima su prekinute komunikacije i napajanje, a zgrada im je 
zapaljena na desetak mjesta. Morali su evakuirati zgradu, a mi smo kišom iz 
minobacača 81 mm zasuli okolna parkirališta i ulice sve dok prostor 
za njih nije postao neodrživ. Mjesto je sada napušteno i još gori. 


Čini se da je većina policajaca stigla do svojih domova i presvukla se u 
civilnu odjeću. 

Sada kada je većina organiziranog otpora protiv nas ovdje 
neutralizirana, sve ovisi o tome možemo li ovo područje učinkovito 
staviti pod našu kontrolu prije nego što se pošalju vojne jedinice iz drugih 
dijelova zemlje. Ne razumijem zašto to nije već dogodilo. 


Rečeno mi je prije nekoliko sati da se ujutro javim grupi naših tehničkih 
ljudi koji će imati zadatak isplanirati detalje vraćanja električne energije i 
vode u to područje, ponovno uspostavljanje ruta za promet vozila i 
lociranje i osiguranje svih preostalih zaliha benzina i dizelskog goriva. 


Zvuči više kao posao za građevinskog inženjera nego za mene. 
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Također zvuči malo preuranjeno, ali ohrabrujuće je znati da 
Revolucionarno zapovjedništvo izgleda uvjereno u budućnost. 
Možda ću sutra saznati više o cjelokupnoj situaciji. 


10. srpnja. No, no, no! Stvari su se stvarno događale - neke dobre 
stvari i neke loše stvari, ali uglavnom dobre, dosad. 

Čini se da je vojna i policijska situacija ovdje uglavnom pod kontrolom - 
i, zapravo, za veći dio Zapadne obale, iako se očito još uvijek vode 
velike borbe oko San Francisca i u nekoliko drugih područja. 


I još uvijek postoji nekoliko naoružanih skupina ovdje - neki policajci i 
nešto vojnog osoblja - koji lutaju uokolo i prave nered. Ali osigurali smo sve 
baze i vojne aerodrome ovdje i okupit ćemo zalutalo osoblje za dan ili 
dva. Sada je objavljena naredba da se puca na svakog tko nosi oružje 
osim ako ne nosi jednu od naših traka oko ruke. 


To je dobrodošla promjena od prije nekoliko dana, kada smo mi bili ti koji 
su mogli biti ubijeni na licu mjesta. Nakon godina skrivanja, šuljanja 
uokolo pod maskama i razboljevanja od straha svaki put kad bismo vidjeli 
policajca, prekrasan je osjećaj biti na otvorenom - i biti V s oružjem. 


Ovdje je veliki problem postao civilni. Civilno stanovništvo je potpuno 
podivljalo. Zapravo, teško da ih netko može kriviti, i iznenađen sam da 
su se ponašali - više-manje - tako dugo. Uostalom, tjedan dana su bez 
struje i bez vode. Vrlo značajan dio njih također je bio bez hrane 
nekoliko dana. 


Prvih nekoliko dana - ponedjeljak i utorak - civilno stanovništvo radilo 
je upravo ono što smo očekivali. Stotine tisuća njih naguralo se u svoje 
automobile i izašlo na autoceste. Nisu mogli ići daleko, naravno, jer smo digli 
u zrak brojne ključne čvorove, ali uspjeli su stvoriti kolekciju 
najmonumentalnijih zamislivih prometnih gužvi, dovršavajući tako naš 
zadatak da kopneno putovanje učinimo gotovo nemogućim za 
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policija. 

Do utorka poslijepodne većina bijelog stanovništva vratila se svojim 
domovima - ili, barem, u svoje susjedstvo - mnogi od njih ostavili su svoje 
zaglavljene automobile na cestama i pješačili natrag. Prvo su otkrili da ne 
postoji izvediv način da napuste područje Los Angelesa automobilom; 
drugo, da nisu mogli kupiti benzin, jer električne pumpe na 
benzinskim postajama nisu radile; treće, da je većina trgovina i 
poduzeća čvrsto zatvorena; i četvrto, da se događa nešto stvarno 
veliko. Ostali su kod kuće, držali upaljene tranzistore i brinuli se. Bilo je 
izuzetno malo zločina ili nasilja, osim u crnim područjima, gdje su pobune, 
pljačke i paljevine započele u ponedjeljak rano poslijepodne i postupno 
postajale sve intenzivnije i raširenije. 


Do ranog četvrtka, međutim, bilo je dosta pljačke iu bijelim područjima, 
uglavnom u trgovinama mješovitom robom. Neki ljudi do tada nisu jeli više 
od 48 sati i djelovali su iz očaja, a ne iz bezakonja. 


Budući da smo tek u četvrtak navečer počeli osjećati da nas je policija 
izigrala, nismo učinili ništa da obeshrabrimo građanske nerede. 
Što ih je više na ulicama, gladnih i očajnih, razbijaju izloge i kradu hranu, 
traže pitku vodu i svježe baterije za radio, tuku se s drugim ljudima koji 
traže iste stvari, to je policija imala manje vremena za nas. To je, naravno, 
bila glavna ideja iza našeg izbacivanja struje, vode i prijevoza na samom 
početku. 


Da je policija imala samo nas, ne bismo mogli pobijediti. 
Ali nisu mogli istovremeno podnijeti nas i opći kvar na javnom redu. 


Sada smo, međutim, mi ti koji trebamo uspostaviti red, a to će biti kučka. 
Narod je totalno izvan sebe od straha i panike. Ponašaju se na 
potpuno iracionalan način i veliki broj života mora biti žrtvovan prije 
nego što stvari stavimo pod kontrolu. Djelomično, bojim se, 
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izgladnjivanje i iscrpljenost morat će to učiniti umjesto nas, jer su naša 
radna snaga i drugi materijalni resursi potpuno neadekvatni za taj 
zadatak. 

Danas sam izašao s timom za prikupljanje goriva i izbliza sam pogledao 
naš civilni problem. Baš me potreslo. Vozili smo veliku cisternu s 
benzinom, s pratnjom naoružanih džipova, od benzinske postaje do 
benzinske postaje u području Pasadene, pumpajući benzin iz spremnika 
svake postaje u naš kamion. U tom području ima dovoljno goriva za 
naše vlastite potrebe neko vrijeme, ali civili će se jednostavno morati 
snalaziti bez svojih automobila to vrijeme. 

Pasadena je prije nekoliko godina bila uglavnom bijela, ali sada 
je postala uglavnom crna. U crnim područjima, kad god bismo naletjeli 
na crnce u blizini benzinske stanice, jednostavno smo otvarali 
vatru na njih kako bismo ih držali podalje. U bijelim područjima 
bili smo izloženi rulji gladnih Bijelaca koji su nas molili za hranu - 
koju im, naravno, nismo morali dati. 

Prokleto je dobro što nemaju vatreno oružje, inače bismo sada bili 
u paklenoj gužvi. Hvala vam, senatore Cohen! 

Ups! Sada nemam više vremena za pisanje - moram na sastanak. 
Tamo bismo trebali dobiti brifing o nacionalnoj situaciji. 
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Poglavlje XXI 


11. srpnja 1993. Naporan dan! Sada imamo nešto električne 
energije koja se vraća u to područje iz jedne od hidroelektrana na 
sjeveru, ali ne mnogo. Električna energija mora biti strogo 
ograničena i proveo sam cijeli dan crtajući dijelove gradskog 
područja koje je trebalo staviti pod napon, a zatim slao timove da 
presjeku ili isključe električne vodove i ponovno spoje druge. 
Kasnije, ako racioniranje bude uspješno, možda ćemo opskrbiti i neke druge dionic 

Sinoć sam saznao zašto Washington nije pokušao poslati trupe 
ovamo iz drugih dijelova zemlje: To je Zato što tamo imamo 
Vandenberg AFB i sve raketne silose! 

Prvih 48 sati nakon našeg napada u ponedjeljak ujutro, prošlog 
tjedna, Sustav je bio u takvoj panici i vojna situacija je bila toliko 
neizvjesna da nikakvi veći pokreti trupa nisu bili mogući. lako smo 
bili toliko razrijeđeni da nije bilo nade da ćemo zauzeti i 

zadržati teritorij bilo gdje osim ovdje na Zapadnoj obali, posvuda 
smo stvorili ogromnu količinu poremećaja, nereda i zbrke. 


Naši ljudi u vojsci u drugim dijelovima zemlje dobili su upute za 
izvođenje akcija sračunatih na privremeno paraliziranje 
njihovih jedinica. To je uključivalo neke sabotaže, paleži i 
rušenja, ali u mnogo većoj mjeri uključivalo je selektivna 
strijeljanja. U jedinicama s visokom kvotom ne-bijelaca, naši ljudi 
su nasumično gađali Crnce, uzvikujući slogane kao što je "White 
power!", s namjernom namjerom da izazovu crnačku 
reakciju. Nakon toga je uslijedila ista taktika koju smo ovdje 
koristili tako uspješno: zauzimanje radio postaja i emitiranje 
lažnih poziva Crncima da okrenu oružje protiv svojih bijelih 
časnika. 

U ostalim postrojbama zauzeti su centri veze i poslane poruke 
koje su stvorile lažni dojam da su postrojbe došle 


preko nas. 


Povrh svega toga, napravili smo pravu pustoš u civilu 
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populacija. Elektrane, komunikacijski objekti, brane, ključni 

čvorovi autocesta, rezervoari, plinovodi i sve ostalo što se moglo 
dignuti u zrak ili spaliti pogođeno je u ponedjeljak ujutro u 
sveobuhvatnim naporima, diljem zemlje, kako bi se izazvala panika 
među civilima i zadržati Sustav privremeno zauzet pratećim 
problemima. 

Također sam saznao da je, uz sve ostalo, napad na Projekt 
Evanston izvršen u ponedjeljak ujutro. Bilo mi je neizmjerno 
drago čuti da je to bio potpuni uspjeh. 

Dakle, krajnji rezultat je bio da smo, do trenutka kad je Sustav 
procijenio situaciju i povratio dovoljno povjerenja u lojalnost bilo 
koje od svojih vojnih jedinica da pokuša krenuti protiv nas, 
završili s čišćenjem Vandenberga i izdali naš ultimatum: bilo 
vojni potez protiv nas rezultirao bi našim lansiranjem 
nuklearnih projektila usmjerenih na New York City i Tel Aviv. I 
zato je tako tiho zadnjih dana! 

I sada razumijem cijelu strategiju Revolucionarnog zapovjedništva, 
koja mi je tako dugo izmicala i izazivala toliko bojazni. RC 
je cijelo vrijeme shvaćao da ne postoji način, s našim sadašnjim 
brojevima, da možemo izdržati vojni napad na Sustav dovoljno 
velikih razmjera dovoljno dugo da ga srušimo. Mogli smo nastaviti 
našu gerilsku kampanju ekonomske sabotaže i psihološkog 
rata još neko vrijeme, naravno, ali vrijeme je na kraju bilo na strani 
Sustava. Osim ako ne možemo napraviti neki stvarno dramatičan 
proboj koji bi značajno povećao naš broj, rastuće policijske 
ovlasti Sustava bi nas na kraju paralizirale. 


Pa, sada smo napravili iskorak. A mi imamo potencijal, 
barem, za neki vrlo značajan rast; Samo u metropolitanskom 
području Los Angelesa pod našom je kontrolom oko 
dvanaest milijuna ljudi. Još uvijek nije jasno kolika je ukupna 
populacijska baza koju moramo izvući, zbog nenormalne 
situacije u sjevernoj Kaliforniji. 

Pod izravnom kontrolom Organizacije u ovom trenutku je 
pojas Kalifornije koji se proteže od meksičke granice do oko 150 milja 
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sjeverozapadno od Los Angelesa i od obale prema unutrašnjosti na 
udaljenosti koja varira od 50 do 100 milja. U ovu traku uključeni su San 
Diego, Los Angeles i najvažniji Vandenberg AFB. Sierras i pustinja Mojave 
čine prirodnu istočnu granicu našeg teritorija. 

U daljnjem obalnom pojasu koji se proteže gotovo do granice s Oregonom 
i uključuje San Francisco i Sacramento, čini se da vojna frakcija protiv 
sustava upravlja stvarima, ali shvaćam da naša vlastita vlast tamo još nije 
uspostavljena. Čini se da su države Oregon i Washington još uvijek čvrsto 
pod kontrolom Sustava, suprotno ranijim glasinama. 


Drugdje u zemlji, stvari su u općoj uzbuni i naši napadi ubi-i-bježi se 
nastavljaju, ali sustav nije odmah 
opasnost od urušavanja. Čini se da je glavni problem koji zabrinjava vladu 
može li ili ne vjerovati vlastitim oružanim snagama. Kao posljedica ove 
zabrinutosti, trupe su u nekim područjima još uvijek zatvorene u svojim 
bazama, iako su prijeko potrebne za uspostavljanje reda među civilnim 
stanovništvom. 

U nekim od najgorih područja civilnih nereda - prvenstveno zbog prekida 
opskrbe hranom - vlada koristi posebne vojne postrojbe sastavljene 
samo od nebijelaca. Požurili su neke od tih crnačkih jedinica u granično 
područje oko naše enklave u Kaliforniji. 


Čini se da je najbliža takva jedinica u Barstowu, oko 100 milja 
sjeverozapadno odavde. Neke bijele izbjeglice odande su dospjele u 
naše područje, a njihova su izvješća prilično bolesna: masovno silovanje i 
teror crnih trupa, koje vladaju lokalnim bijelcima. Mrzim čuti da se takve 
stvari događaju bijelcima, ali reakcija može biti samo povoljna za nas. 

I dobro je što smo prisilili Sustav da pokaže nedostatak povjerenja u 
lojalnost Bijele populacije i svoju ovisnost o ne-bijelim elementima. 


No, ono što nam je sada najvažnije jest da se vlada ne pokušava silom 
probiti na naš teritorij. Naša Vandenbergova prijetnja ih trenutačno 
zadržava, iako ta situacija sigurno neće trajati zauvijek. Ali barem nam 
daje priliku da pokušamo 
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da ovdje stavimo pod kontrolu naše civilno stanovništvo. 

A u kakvom su neredu stvari! Požara je više nego ikada, a nemiri su 
postali rašireni. Jednostavno nemamo dovoljno ljudi, čak ni uključujući svo 
vojno osoblje koje je sada nominalno na našoj strani, da održavamo red dok 
obnavljamo osnovne komunalne usluge i postavljamo hitan sustav distribucije 
hrane. 

Sveukupno imamo oko 40 000 pripadnika oružanih snaga na raspolaganju, 
gotovo dvije trećine njih u području metroa ovdje, a druga trećina raštrkana 
od San Diega do Vandenberga. To je ipak škakljiva situacija, jer oni brojčano 
nadmašuju članove Organizacije u ovom području za oko 20 prema jedan - 
što zapravo nije ni upola tako loš omjer kao što sam ranije mislio, ali je još 
uvijek dovoljno loš! Velika većina ovih trupa ne duguje nikakvu lojalnost 
Organizaciji i, zapravo, ne shvaćaju da njihove naredbe dolaze od nas. 


Do sada smo ih danonoćno zaokupljali i nisu imali vremena postavljati 
previše pitanja. Članovi organizacije dodijeljeni su svakoj vojnoj jedinici, od 
razine satnije naviše, a Henry - kojeg sam sinoć ponovno nakratko vidio - čini 
se da misli da ih prilično dobro držimo pod kontrolom. Nadam se! 


Imao sam priliku razgovarati s nekolicinom vojnika koje smo koristili kao 
ekipe za prikupljanje goriva i popravke. Čini se da su impresionirane trima 
činjenicama: da je vlada u Washingtonu potpuno izgubila kontrolu ovdje; 
da su crnci, kako u vojsci tako i izvan nje, opasan i nepouzdan 
element; i da su oni s oružjem i hranom trenutno puno bolji od civilnog 
stanovništva. 


Ali ideološki su u jadnom stanju! Neki od njih su nejasno na našoj 
strani; drugi su još uvijek puni ispiranja mozga Sustava; a većina 
je negdje između. Jedina stvar koja ih sada drži u redu je potpuni nedostatak 
bilo kakvog alternativnog izvora autoriteta ovdje. 


Sustav nije stigao čak ni emitirati pozive na lojalnost usmjerene prema našim 
trupama - vjerojatno zato što bi to predstavljalo priznanje ostatku zemlje 
koliko je velika bila naša pobjeda ovdje. Službena linija sustava u ovom 
trenutku je da 
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situacija je dobro pod kontrolom, a "rasistički gangsteri" u Kaliforniji 

(to smo mi) uskoro će biti okupljeni ili likvidirani. Budući da smo danonoćno 
emitirali pozive na pobunu usmjerene prema njihovim trupama i pritom 
davali sliku ovdašnje situacije puno ružičastijom nego što zapravo jest, 
priča Sustava zvuči prilično šuplje. Umjesto da negira naše tvrdnje, 
Sustav je jednostavno počeo ometati naše emisije, što je vjerojatno njihova 
najlukavija 


tečaj. 


14. srpnja. Prva značajna pošiljka hrane danas je ušla u područje metroa 
- konvoj od 60-ak velikih traktorskih prikolica punih svježih proizvoda 
iz doline San Joaquin. Istovarili su na 30 distribucijskih točaka za 
hitne slučajeve koje sada imamo u bijelim dijelovima, ali to je bilo kao da 
pokušavate napuniti ocean naprstkom. Svaki dan trebamo najmanje pet 
puta više hrane, samo da bijelu populaciju održimo na razini za goli život. 


Ovdje u skladištima još uvijek ima velikih zaliha nepokvarljive hrane, iako 
su sve trgovine mješovitom robom do temelja opljačkane. Čim se malo 
bolje organiziramo i sve to lociramo i popišemo, ovu uskladištenu 
hranu možemo iskoristiti kao dopunu pristigloj svježoj hrani. U 
međuvremenu, bilo je gadnih incidenata u nekoliko skladišta, gdje 
smo morali ustrijeliti brojne ljude koji nisu htjeli prihvatiti "ne" kao 
odgovor. 


Ipak, stvarno gadan posao je ono na što nailazimo u crnačkim i rasno 
mješovitim područjima. Provela sam posljednja dva dana 
usmjeravajući spasilačke ekipe u područjima koja su trupe upravo završile s 
čišćenjem. 
Zadatak trupa je odvojiti Crnce od ostatka stanovništva i zatvoriti ih u 
područja s kontroliranim pristupom dok se ne mogu konvojem odvesti iz 
naše enklave. To se radi na vrlo jednostavan i jasan način. Određeno je crno 
područje za zadržavanje koje je odabrano zbog blizine autoceste 


koja ide prema istoku i zbog lakoće kojom se svi izlazi iz područja mogu 
blokirati. 
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Tenkovi i mitraljeske posade zauzimaju položaje na ovim izlazima. 

Zatim počinje čišćenje okolnim četvrtima, približavajući se 
određenom području zadržavanja. Grupe pješaštva prethode zvučnim 
kamionima koji opetovano emitiraju najavu, poput: "Svi se 
crnci moraju odmah okupiti radi opskrbe hranom i vodom u 
Osnovnoj školi Martina Luthera Kinga u 47. ulici. Svi crnci pronađeni 
sjeverno od 43. ulice nakon 1:00 PM će biti strijeljan na licu mjesta. 
Svi crnci se moraju okupiti..." 

Isprva su skupine crnaca pokušale ustati i prkositi trupama, očito 
pod dojmom da ih honkiesi neće stvarno upucati. (Napomena za 
čitatelja: "Honky" je bio jedan od mnogih pogrdnih žargonskih izraza 
koji su se odnosili na bijelu osobu, a koristili su ga crnci u tri desetljeća 
prije Velike revolucije. Njegovo je podrijetlo neizvjesno.) Međutim, 
vrlo brzo su otkrili svoju pogrešku , a glas se brzo proširio. 


Većina crnaca kretala se ulicama koje su vodile u označena područja 
blok ili dva ispred pješaštva koje je polako napredovalo, a koje je brzo 
pretraživalo svaku zgradu čim bi joj se približilo. 

Crnci koji još nisu napustili prostore bili su grubo istjerani na ulice 
bajunetama. Ako su uopće pružili bilo kakav otpor, bili su 

ubijeni na licu mjesta, a zvuk te povremene pucnjave pomogao je 
da ostali Crnci nastave dalje. 

Do sada je bilo samo oko pola tuceta slučajeva da su se Crnci s 
krijumčarenim oružjem zabarikadirali u zgradama i pucali na 
naše vojnike. Kad god se to dogodi, trupe zaobilaze okupiranu 
zgradu i pozivaju tenk, koji zasipa zgradu topovskom i 
mitraljeskom vatrom. 

Još jednom, vraški je dobra stvar što je Sustav razoružao civilno 
stanovništvo prije mnogo godina. Kad bi više Crnaca imalo oružje, ne 
bismo mogli s njima izaći na kraj, s obzirom na brojčanu razliku. 


Moje spasilačke posade kreću odmah iza pješaštva. Naš posao je 
popis i osiguranje svih bitnih zaliha i objekata: benzina i velikih 
količina drugih goriva, nepokvarljive hrane, medicinskih potrepština, 
teških transportnih vozila, određenih industrijskih postrojenja itd. 
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Crnci su prilično dobro počistili svu hranu u svojim područjima i 
bezumno su uništili mnogo drugih stvari koje tražimo - iako nalazimo 
puno stvari koje su im promakle, uključujući više od 40 tona sušenog 
ribljeg brašna u tvornici hrane za kućne ljubimce jutros. Stvari nisu baš 
dobrog okusa, ali ova će jedna serija zadovoljiti minimalne potrebe za 
proteinima za 100.000 ljudi tjedan dana. A jučer smo naišli na 30.000 
galona tekućeg klora, koji je potreban za pročišćavanje vode. 


Također smo pronašli većinu zaliha lijekova u bolnici i dvjema klinikama, 
u kojima su skladišta lijekova još uvijek bila netaknuta čak i nakon što 
su pobunjeni Crnci opljačkali zgrade. 

Također smo pronašli jezive dokaze o jednom od načina na koji su 
crnci riješili nedostatak hrane: kanibalizmu. Počeli su postavljanjem 
barikada u jednoj glavnoj ulici kako bi zaustavili automobile koje su vozili 
bijelci, očito još u utorak prošlog tjedna. Nesretni bijelci izvučeni 
su iz automobila, odvedeni u obližnji crnački restoran, zaklani, skuhani 
i pojedeni. 

Kasnije su Crnci organizirali lovove i vršili pohode na bijela područja. U 
podrumu jedne crne stambene zgrade zatekli smo prizor neopisivog 
užasa koji svjedoči o uspješnosti ovih racija. 


Ja i ekipa mojih ljudi primijetili smo komešanje ispred zgrade kad 
smo završili s provjerom opljačkanih ruševina susjednog skladišta 
i izašli na ulicu. Skupina GI-a koja se motala oko ulaza očito je bila 
uznemirena zbog nečega. Jedan od njih istrčao je iz stambene zgrade 
i počeo povraćati na pločniku. Zatim je drugi, s mrkim izrazom lica, 
izveo mladu Bijelu djevojku iz zgrade. Imala je oko 10 godina, gola, prljava 
iu očitom stanju šoka. 


Čim sam ušao u zgradu, ustuknuo sam od užasnog smrada koji je 
prožimao mjesto. Činilo se da stavljanje rupčića preko nosa i usta nije 
pomoglo, ali uz pomoć svjetiljke spustio sam se podrumskim stubama 
pored još dvojice vojnih službenika koji su dolazili. U naručju jednog od 
njih nijemo je zurio 
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Bijelo dijete od oko četiri godine, živo, ali očito preslabo da hoda. 
Podrum, koji je bio osvijetljen s dvije petrolejke što su visjele s parnih 
cijevi, Crnci su u stambenoj zgradi pretvorili u klaonicu ljudi. Pod je bio 
sklizak od napola stvrdnute krvi. Bile su tu kade pune smrdljivih iznutrica, a druge 
pune odsječenih glava. Četiri sićušna ljudska bedra visjela su iznad glave na 


žicama. 


Na drvenom radnom stolu ispod jednog od fenjera vidio sam 


najstrašnija stvar koju sam ikad vidio. Bilo je to iskasapljeno i djelomično 
raskomadano tijelo tinejdžerice. Njezine su plave oči prazno gledale u strop, 

a njezina je duga, zlatna kosa bila uprskana krvlju koja je navirala iz zjapeće rane 
u njezinu grlu. 


Povraćao sam i posrnuo natrag uza stube i ponovno izašao na svjetlo. Nisam 
se mogao natjerati da se vratim u taj užasni podrum, ali sam poslao dvojicu iz 
svoje ekipe s kamerama i svjetlima tamo dolje da naprave temeljit fotografski 
zapis. Fotografije će biti korisne za indoktrinaciju trupa. 


Od jednog od vojnih policajaca izvan zgrade saznao sam da su u podrumu 
pronađeni dijelovi najmanje 30 djece, sva bijela, zajedno s dvoje koji su još bili 
živi. Bili su vezani za cijev u jednom kutu. U stražnjem dvorištu zgrade nalazio se 
improvizirani roštilj i velika hrpa sitnih ljudskih kostiju - temeljito oglodanih. 
Fotografirali smo i dvorište. 


Radio sam uglavnom u crnačkim područjima, ali čuo sam i neke prilično loše 
priče od naših ljudi koji su bili u bijelim i čikanskim područjima. Nisu zabilježeni 
nikakvi slučajevi kanibalizma od strane Bijelaca ili Chicana - crnci su u tom pogledu 
rasa drugačija - ali bilo je mnogo ubojstava u tučnjavama oko hrane. A bilo je i 
nekih jezivih zločina u kojima su bande crnaca napadale područja bijelaca i 
preuzimale domove bijelaca, posebno u bogatijim četvrtima, gdje su domovi 
izoliraniji jedni od drugih. 


S pozitivne strane, u nekim četvrtima pretežno bijele srednje klase i radničke 
klase, bijelci su se udružili kako bi se zaštitili od upada crnaca i 
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Chicanos. Ovo je osvježavajući, ali iznenađujući pogled na način na koji su 
moroni vani glasovali posljednjih godina. Je li moguće da godine židovskog 
ispiranja mozga nisu uspjele zavladati bijelim masama? 


Zapravo, bojim se da je uzelo maha u previše slučajeva. U rasno mješovitim 
četvrtima, na primjer, bijelci su užasno patili u zadnjih 10 dana, a 
nisu učinili praktički nikakav napor da se zaštite. Bez oružja, naravno, 
samoobrana je uglavnom stvar broja - i volje za preživljavanjem. 


Iako su Bijelci brojčano nadjačani u samo nekoliko mješovitih četvrti, čini 
se da su izgubili osjećaj identiteta i jedinstva koji Crnci i Chicano još uvijek 
imaju. 


Ipak, najviše od svega, čini se da su mnogi od njih uvjereni da bi svaki 
pokušaj samoobrane bio "rasistički", i boje se da ih se smatra rasistima - ili 
da o sebi razmišljaju na taj način - više nego što se boje smrti. Čak i kad 
su im bande crnaca odvodile djecu ili silovale žene pred njihovim očima, 
nisu pružali značajniji otpor. Stvarno bolesno! 


Teško mi je žaliti Bijelce koji se neće ni pokušati zaštititi, a još mi je 
teže razumjeti zašto bismo trebali riskirati i nokautirati se kako bismo 
spasili takav ološ ispranog mozga od sudbine koju itekako zaslužuju. 
Pa ipak, u mješovitim područjima imamo najviše problema i najviše 
riskiramo! 


Nerado pucamo na gomile u kojima možemo ubijati bijelce kao i 
nebijelce, a gadovi to očito shvaćaju i iskorištavaju. U nekim četvrtima 
nailazimo na toliko protivljenja da je gotovo nemoguće postići naš cilj 
razdvajanja različitih rasnih skupina u enklave. 


Još jedan veliki problem u pokušaju postizanja rasnog odvajanja je to što 
se toliko mnogo ljudi u ovom području ne može lako klasificirati kao bijelce 
ili nebijelce. Proces miješanja je otišao toliko daleko u ovoj zemlji i ima 
toliko mnogo tamnoputih, kovrdžavih likova 
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svih veličina i oblika koji trče okolo da čovjek ne zna gdje povući crtu. 


Ipak, negdje moramo podvući crtu, i to uskoro! 
Ne postoji način na koji možemo nahraniti sve u našem području, a ako 
želimo izbjeći masovnu glad među Bijelcima, moramo ih uskoro odvojiti 
u jasno definirana područja, gdje su struja, voda, hrana i druge bitne stvari 
dostupne. A sve ostale moramo maknuti s našeg područja, na ovaj ili 
onaj način. Što duže budemo odgađali, to će javnost postati neposlušnija. 


Zapravo smo prilično dobro uspjeli koncentrirati crne. 
Otprilike 80 posto njih sada je zatvoreno u četiri male enklave, i koliko 
sam shvatio, njihov prvi masovni konvoj večeras ide na istok. Ali za ostalo, 
otprilike sve što smo stvarno učinili jest imobilizirati stanovništvo, tako da 
se ne mogu seliti iz jednog susjedstva u drugo. Sigurno ih ne držimo 
pod kontrolom i, koliko je meni poznato, još nismo ni započeli s masovnim 
uhićenjima niti poduzeli bilo kakvu drugu akciju protiv Židova i drugih 
neprijateljskih elemenata. Krenimo s ovim sada! 
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Poglavlje XXII 


19. srpnja 1993. Proteklih pet dana svjedočio sam nečemu što zasigurno 
mora biti jedna od najvećih masovnih migracija u povijesti: evakuacija crnaca 
i mestiza i "ljudi iz čamaca" iz južne Kalifornije. Marširamo ih na istok 
brzinom većom od milijun dnevno, a čini se da im još uvijek nema kraja. 


Međutim, na večerašnjem sastanku naše jedinice saznao sam da 
se očekuje da će sutra biti posljednji cijeli dan evakuacije. Nakon toga bit će 
samo pitanje slanja ih preko reda u grupama od nekoliko tisuća 
odjednom, dok skupljamo lutalice i dovršavamo odvajanje nekih područja 
koja su još uvijek rasno mješovita. 

Moji ljudi i ja imali smo odgovornost pronaći prijevoz za one 
koji nisu u mogućnosti ići pješice. Počeli smo s kamionima s ravnim platformama 
i velikim kamionima s prikolicom za tegljače koji su mogli vući nekoliko 
stotina ljudi odjednom, a na kraju smo upotrijebili svaki dostavni kombi i 
kamion koji smo mogli pronaći u ili u blizini evakuiranih četvrti Black and Chicano: 
gotovo 6000 kamiona ukupno. 

Isprva smo pokušali pažljivo obaviti posao kako bi osigurali da svaki kamion 
1 ima taman dovoljno goriva u svom spremniku za jednosmjerno putovanje 
u T neprijateljski teritorij, ali to je trajalo predugo, pa smo se zadovoljili 
time da pokušavam biti razuman sigurni da svako vozilo ima barem dovoljno 1 
goriva za putovanje. 2 

Kasno jučer počelo nam je nedostajati kamiona, tako da cijeli dan od danas 
koristimo osobna vozila. Podijelio sam otprilike 300 ljudi pod sobom u odrede 
od po 10. Svaki je odred okupio otprilike 50 mladih crnih dobrovoljaca-uz 
obećanje hrane-koji tvrde da su iskusni u skakanju paljenja 


automobili. 


Zatim su naši odredi počeli prevoziti svaki parkirani automobil, iz 
Od Volkswagena do Cadillaca, koji se mogu pokrenuti i čiji mjerač goriva 
pokazuje najmanje četvrtinu spremnika benzina, u 
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pretrpana područja iskrcaja. Tamo naši volonteri crni kradljivci 
automobila uguraju trudnu crnkinju ili starijeg bogalja za volan, 
napune vozilo s onoliko pikaninija i raznih hromih, bolesnih i zaustave 
nebijelaca koliko god to može ponijeti - ponekad ih gomilaju na 
krovove i branici- i pošaljite ga na put. Zatim natrag po još automobila. 


Iznenadio sam se kad sam vidio koliko su naši crnci volonteri 
bezosjećajni prema vlastitom narodu. Neki od starijih crnaca, koji 
se nisu mogli sami brinuti za sebe, očito su blizu točke smrti od 
gladi i dehidracije, ali naši volonteri postupaju s njima tako grubo 
i tako ih čvrsto trpaju u automobile da sam se trgnuo promatraj 
ih. Kad je jutros jedan pretovareni Cadillac krenuo na autocestu 
u smjeru istoka uz naginjanje, drevni crnac je izgubio stisak i pao 
S krova, sletivši glavom naprijed na kolnik i smrskavši si lubanju 
poput jajeta. Crnci koji su upravo ukrcali kola grohotom su se 
smijali; to je očito bila najsmješnija stvar koju su vidjeli u dugo 
vremena. 


Naša logistika je bila užasna. Prekršili smo svaku sigurnost 
pravilo u knjizi i poduzeo neke izvanredne rizike. Bilo je stotinama 
puta kada su nas Crni mogli zaskočiti, jer smo bili tako razrijeđeni i 
često morali raditi duboko unutar njihovih enklava prepunih 


staklenkama bez pomoćnog osoblja koje bi nas spasilo u slučaju 
nevolje. 


Stvarno nemam dovoljno ljudi da se pravilno nosim s ovim 
poslom, a svi smo radili najmanje 18 sati dnevno, često ne prestajući 
da se odmorimo dok nismo toliko umorni da posrćemo. 
Dobro je što je sutra posljednji dan, jer mislim da moji ljudi ne 
mogu još dugo izdržati - kao ni naša sreća. 

Ipak, ono što smo do sada postigli zaista je izvanredno. Iselili 
smo otprilike pola milijuna nebijelaca koji nikako ne bi mogli pješice. 
Svaki od njih sada je odgovornost Sustava - hraniti i udomiti i 
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odjenuti i čuvati se od nevolja. Zajedno sa sedam milijuna vojno sposobnih 
crnaca i Chicana koje im šaljemo, to je velika odgovornost 


Cijela ova evakuacija svodi se na novi oblik ratovanja: demografski 


rat. Ne samo da tjeramo ne-bijelce iz našeg područja, već činimo dvije 
dodatne stvari koje bi nam se kasnije trebale isplatiti dovodeći ih u 
neprijateljsko područje: preopterećujemo ionako napetu ekonomiju 
Sustava i mi čineći život bijelcima gotovo nepodnošljivim u pograničnim 
područjima. 

Čak i nakon što se evakuirani rasprše diljem zemlje, činit će povećanje od 
oko 25 posto u prosječnoj gustoći nebijelog stanovništva izvan 


Kalifornije. Čak bi i bijelim liberalima ispranog mozga trebalo biti teško 
progutati ovu povećanu dozu "bratstva". 


Na putu za sastanak jedinice prije otprilike sat vremena, zaustavio sam se 
na vidikovcu iznad glavne rute za evakuaciju iz Los Angelesa. Bilo je nakon 
zalaska sunca, ali još uvijek dovoljno svijetlo da se dobro vidi, i bio sam 
zadivljen prizorom ogromnog toka obojenog života koji se polako kretao 
prema istoku. Koliko sam mogao vidjeti u oba smjera, 
nezdrava poplava je gmizala. Kasnije ćemo upaliti ulične svjetiljke uz 
autocestu, a marš će trajati cijelu noć. Tada će se u jutarnjim vrućinama 
dovoljno obuzdati evakuacija radno sposobnih da opet imamo mjesta na 
autocesti za prolazak naših vozila. Na početku smo saznali da kada smo 
pokušali održati marš tijekom dana padali su kao muhe. 


Pogled na taj golemi roj nebijelaca koji teče ostavio je u meni neodoljiv 
osjećaj olakšanja što se udaljava od nas, iz našeg područja. I zadrhtao 
sam od gađenja pri pomisli da sam na drugom kraju puta za evakuaciju i 
vidim taj roj kako se kreće prema meni, u moje područje. 


Da su šefovi sustava imali mogućnost, mitraljezima bi vratili crnce na 
granici. Ali s granicom koju uglavnom čine nebijele trupe, prilično je teško 
izdati zapovijed da se puca na tu nebijelu poplavu. Otkad je poplava 
počela, nisu 
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uspio smisliti bilo koji način da to zaustavim. 

Zarobljeni su svojom vlastitom propagandnom linijom, koja tvrdi da je 
svako od tih stvorenja "jednak", s "ljudskim dostojanstvom" i tako dalje, i 
da se prema njima mora postupati u skladu s tim. q Da, gospodine, ovdje 
stvari izgledaju bolje, a siguran sam da drugdje izgledaju sve crnje i crnje! 


Dokaz tome je protutok bijelih izbjeglica na naše prostore s istoka. Od 
stotinjak dnevno prije 10-ak dana njihov broj je narastao na nekoliko tisuća 
dnevno. Naši graničari obradili su ukupno više od 25.000 Bijelaca koji su došli 
preko reda do danas poslijepodne. 


Čini se da većina njih jednostavno bježi kako bi pobjegla od crnih trupa i 
evakuiranih crnaca i čikana koji su preplavili neprijateljska granična 
područja. Ako im je lakše trčati na zapad nego na istok, trče na zapad. 


Ali oko 10 posto njih uopće nije iz pograničnih područja. 
Oni su bijeli dobrovoljci koji su namjerno prešli preko nas da se pridruže 
našoj borbi. Neki su došli čak s istočne obale, cijele obitelji kao i mladi 
ljudi, koji su donijeli svoju odluku čim je zemlji postalo jasno da je naša 
revolucija doista ovdje uspostavila uporište. 


24. srpnja. Dečko! Stvarno postajem majstor svih zanata. Upravo sam se 
vratio u sjedište s popravka na velikoj skretnici izvan Santa Barbare. Ponašao 
se, prekidao nam je struju ovdje svaki dan ili tako nešto, i morao sam 
shvatiti što nije u redu i pozvati ekipu za popravak da to popravi. 

Svakako će mi biti drago kada ovdje organiziramo civilno stanovništvo, da se 
opet vrate na posao ljudi koji bi trebali održavati komunalce. 


Ali prvo moramo učiniti prvo, a to znači ponovno uspostaviti javni red i 
osigurati odgovarajuću opskrbu hranom. Još uvijek nemamo reda, ali sada 
u gradsko područje donosimo gotovo dovoljno hrane da ljudi ne gladuju. 
Imam malo 
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uvid u to kako to uspijevamo tijekom putovanja u Santa Barbaru. 

Na selu sam prošao pored doslovce stotina organiziranih grupa bijelih 
mladih, od kojih su neki radili u voćnjacima i voćnjacima, drugi 
marširali cestom pjevajući, skošarama voća prebačenim preko 
ramena. Svi su izgledali preplanuli, sretni i zdravi. Prilična razlika od 
gladi i nemira u gradovima! 


Rekao sam svom vozaču da stane kad smo se susreli s grupom od 
oko 20 mladih djevojaka, sve su nosile teške radne rukavice i razno 
odjevene u kratke hlače i kombinezone. Njihov vođa bio je pjegavi 15- 
godišnjakinja s kikicama koja je sretno identificirala svoju grupu kao 
128. losanđelesku prehrambenu brigadu. Upravo su završili pet sati 
branja voća i krenuli su na ručak u svoj šatorski kamp niz cestu. 


Pa, pomislio sam u sebi, teško da je ovo neka brigada, ali očito je bilo 
puno više organiziranja civilnog stanovništva nego što sam bio 
svjestan. Znao sam da je djevojka premlada da bi bila članica 
Organizacije, a ubrzo se pokazalo da je bila potpuno nevina u bilo 
kakvom političkom shvaćanju. 

Sve što je znala bilo je da su stvari u gradu zastrašujuće i neugodne, 
pa kad je simpatična gospođa s trakom na ruci u hitnom centru za 
distribuciju hrane razgovarala s njom i njezinim roditeljima i rekla 
im da će mladi koji se dobrovoljno prijave za poljoprivredne radove 
biti njegovana i dobro uhranjena, složili su se da bi trebala otići. 

Bilo je to prije tjedan dana, a jučer je imenovana voditeljicom 
svoje skupine djevojaka. 

Pitao sam je što misli o svom radu. Rekla je da je teško, ali zna da 
je važno za nju i njezine djevojčice da uberu što više voća kako bi njihovi 
roditelji i prijatelji u gradu mogli jesti. Odrasli u kampu su im objasnili 
kakvu važnu odgovornost imaju. 


Jesu li i njima govorili o značaju revolucije? 
Ne, ona ne zna ništa o tome, samo da su radnici s farme Chicano 
otišli i sada će Bijelci morati obaviti sav njihov posao. Ona misli da je 
to vjerojatno dobra ideja. Osim 
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to, sve što su djevojke naučile je kako raditi svoj posao - i radne pjesme i 
predavanja o higijeni navečer, uz logorsku vatru. 


Pa, to nije loš početak za djecu od 12 do 15 godina. Kasnije će biti 
vremena za njihovo daljnje školovanje. Kad bi barem odrasli bili spremni na 
suradnju kao djeca! 

Djevojke su imale jednu zamjerku: hranu. Bilo ga je u izobilju, ali sve je bilo 
voće i povrće; nema mesa, nema mlijeka, čak ni kruha. Očito, ljudi koji 
organiziraju prehrambene brigade također imaju nekoliko logističkih 
problema koje tek trebaju riješiti. Djevojkama smo zamijenili pola 
kutije sardina u konzervi i nekoliko kutija gaziranih krekera koje smo imali u 
autu u zamjenu za košaru jabuka, i obje su strane smatrale da su dobile 
dobar posao. 

Prolazeći kroz planine sjeverno od Los Angelesa naišli smo na dugu 
kolonu marševa, koju su strogo čuvali pripadnici GI-a i Organizacije. Dok 
smo se polako vozili pokraj njih, pomno sam promatrao zatvorenike, 
pokušavajući zaključiti što su. Činilo se da nisu Crnci ili Chicano, a ipak se 
činilo da su samo neki od njih bijelci. Mnoga su lica bila izrazito 
židovska, dok su druga imala crte lica ili kosu što je upućivalo na negroidnu 
mrlju. Čelo kolone skrenulo je s glavnog kolnika na slabo korištenu stazu 
za rendžere koja je nestajala u kanjonu posutom kamenim stijenama, dok 
se rep protezao nekoliko milja natrag prema gradu. Samo u dijelu kolone 
koji smo prošli bilo je možda i do 50.000 marševa, svih uzrasta i oba spola. 


U stožeru sam se raspitivao o čudnoj koloni. Nitko nije bio siguran, 
iako je konsenzus bio da su to bili Židovi i mješanci presvijetle boje da bi 
ih se uključilo među evakuirane koji su poslani na istok. Sada se sjećam 
nečega što me zbunilo prije nekoliko dana: odvajanje vrlo svijetlih crnaca - 
gotovo bijelaca, octoroona i quadroona, nerazvrstivih mješanaca iz raznih 
azijskih i južnih podneblja - od ostalih tijekom operacija koncentracije i 
evakuacije. 


I mislim da sada razumijem. Jasno prepoznatljivi nebijelci su oni 
na koje želimo povećati rasni pritisak 
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bijelci izvan Kalifornije. Prisutnost većeg broja gotovo bijelih mješanaca 
samo bi zbunila problem - i uvijek postoji opasnost da će kasnije "proći" 
kao bijeli. Bolje da se s njima pozabavimo sada, čim ih se dočepamo. 
Sumnjam da će njihovo putovanje u taj kanjon sjeverno odavde biti 
jednosmjerna stvar! 

No očito je da još ima puno toga za napraviti. Očistili smo potpuno 
crnačka i potpuno čikanska područja i određena isključivo židovska naselja, 
ali još uvijek postoje područja, koja obuhvaćaju gotovo polovicu urbanog 
teritorija pod našom kontrolom, gdje potpuni kaos prevladava Židove u 
tim područjima, radeći s reakcionarnim elementima među Bijelci, iz 
dana u dan postaju sve drskiji. U najgorim dijelovima odvijaju se 
gotovo neprekidne demonstracije i neredi, a Židovi koriste letke i 
druga sredstva za održavanje općih nemira u drugim dijelovima. 

Od petka su iz snajpera ubijena četvorica naših ljudi. Nešto se mora učiniti 
uskoro! 


25. srpnja. Vrlo ugodan kontrast danas s većinom mog posla u posljednje 
vrijeme: proveo sam dan intervjuirajući neke od volontera koji su prešli u 
naše područje od 4. srpnja, pokušavajući odabrati stotinjak za posebnu 
grupu za rješavanje problema koja počet ću redovito i sustavno obavljati 
onu vrstu inženjerskih i logističkih poslova s kojima smo ja i moja 
posada do sada bili zaglavljeni. 

Ljudi s kojima sam razgovarao prošli su prethodnu provjeru prije nego 
što su došli do mene i svi imaju inženjersko iskustvo ili iskustvo u 
industrijskom menadžmentu. Riječ je o 300-tinjak muškaraca, plus stotinjak 
žena i djece, što je pokazatelj zaista velikog dotoka nove krvi u naše 
krajeve. Ne znam koliki je ukupan broj do sada, ali znam da je 


Organizacija povećala svoju snagu u Kaliforniji nekoliko puta u posljednja 
tri tjedna - a mi kao članove uzimamo samo mali dio novih volontera. 


Velika većina je ili organizirana u radne brigade, prvenstveno za 
poljoprivredne radove, ili su, u slučaju većine vojno sposobnih 
muškaraca, obučeni u vojne uniforme i dobili su im puške. 


Machine Translated by Google 


spašen iz jedne od bombardiranih oružarnica Nacionalne garde. 
Na ovaj drugi način postupno povećavamo ukupnu pouzdanost, 
ako ne i stručnost, vojnih snaga pod našom kontrolom. Mnogi 
od ovih "instant vojnika" imali su malo ili nimalo vojne obuke, 

a mi još nismo imali priliku pružiti im bilo kakvu 

ideološku pripremu koju dobivaju novi članovi Organizacije, no 
oni su očito više naklonjeni našoj stvari, u prosjeku, od 
uobičajenih GI. Integriramo ih u regularne postrojbe što je brže 
moguće. 

Ispitao sam ljude koje sam danas vidio o njihovim 
trenutnim životnim aranžmanima i obiteljskim situacijama, kao 
io njihovoj obuci i radnom iskustvu. Gotovo svi su raspoređeni 
u nedavno ispražnjeni stambeni blok u nekadašnjoj crnačkoj 
četvrti, južno od Los Angelesa. Organizacija je postavila novo 
sjedište jedinice u tamošnjoj maloj stambenoj zgradi i tamo su 
se odvijali intervjui. 

Bilo je vrlo malo pritužbi od ljudi s kojima sam razgovarao, 
iako su svi spominjali izuzetno prljavo stanje zgrada u koje su 
se uselili. Neki od stambenih jedinica toliko su zasićeni 
prljavštinom da jednostavno nisu za stanovanje. 

Svi su se, međutim, radosno uključili, a napori dezinfekcije, 
ribanja i ponovnog bojanja doveli su do nevjerojatne 
transformacije u samo nekoliko dana. 

Napravio sam kratku inspekciju, i bilo mi je drago vidjeti 
lijepu bijelu djecu kako se tiho igraju tamo gdje su se prije rojile 
horde vrištećih mladih crnaca. Grupa od dvadesetak 
roditelja i dalje je radila na zemljištu oko stanova. Sakupili 
su malo brdo smeća: limenke piva, omote cigareta, prazne 
kutije od TV večera, uništeni namještaj i zahrđale kućanske 
aparate. Dvije su žene kolcima i uzicom označile veliku površinu 
neplodnog, temeljito izgaženog travnjaka i lopatama kopaju 
zemlju za zajednički povrtnjak. Na prozorima koji su prije 
poznavali samo sjenila od poderanog papira, podigli su se 
svijetli zastori - improvizirani od posteljine i doma obojeni, 
pretpostavljam. Nekada je svježe cvijeće na pragovima 
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okupiran samo praznim bocama pića. 

Većina tih ljudi je ovdje stigla s nešto više od odjeće na leđima, ostavivši 
sve iza sebe i riskirajući svoje živote kako bi bili s nama. Šteta je što sada ne 
možemo učiniti više za njih, ali oni su tip koji je prilično sposoban učiniti 


za sebe. 


Jedan od prvih dobrovoljaca kojega sam jutros odabrao bio je čovjek 
koji je negdje pronašao prikladan kamion i redovito ga koristio za odvoz 
smeća iz novog naselja i donošenje hrane svaki dan s najbliže distribucijske 
točke, koja je udaljena oko šest milja. 
On će biti odgovoran za vlastito mehaničko održavanje i za pronalaženje 
benzina gdje god može, dok ne budemo imali vremena za postavljanje 
novog sustava za distribuciju goriva. On je 60-godišnjak koji je prije imao 
vlastitu tvornicu plastike u Indiani, ali sretan je što je ovdje smetlar! 


Dok sveukupnu civilnu situaciju dovedemo u red, prosječna gustoća 
naseljenosti u našem dijelu Kalifornije bit će nešto manja od polovine onoga 
što je bila prije mjesec dana. Bit će najviše stanova za nove ljude koji 
dolaze, i vjerojatno ćemo sravniti otprilike polovicu stambenih i 
komercijalnih područja u okrugu Los Angelesa, zasaditi drveće i od njih 
napraviti parkove. No, to je u budućnosti, a za sada nam je cilj jednostavno 
naseliti nove ljude privremeno na područja koja su dobro odvojena od 
onih koje još nismo umirili i oplijevili. 


Ali čak i mali početak koji smo već napravili ispunjava me radošću i 
ponosom. Kakvo je čudo hodati ulicama koje su prije samo nekoliko tjedana 
bile pune ne-bijelaca koji su ležali na svakom uglu ulice i na svakom 
ulazu i vidjeti samo lica bijelaca - čista, sretna, entuzijastična lica bijelaca, 
odlučna i puna nade u budućnost! Niti jedna žrtva nije prevelika da 
bismo uspješno dovršili našu revoluciju i osigurali tu budućnost za 
njih - i za djevojke iz 128. Los Angeles Food Brigade i za milijune drugih 
poput njih diljem naše zemlje! 
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Poglavlje XXIII 


1. kolovoza 1993. Danas je Dan užeta - sumoran i krvav dan, ali neizbježan. 
Večeras je, prvi put u nekoliko tjedana, tiho i potpuno mirno u cijeloj 
južnoj Kaliforniji. Ali noć je ispunjena tihim užasima; s desetaka tisuća 
rasvjetnih stupova, električnih stupova i drveća diljem ovog golemog 
gradskog područja vise jezivi oblici. 


U osvijetljenim područjima viđaju se posvuda. Čak su i ulični znakovi 
na raskrižjima stavljeni u funkciju, a gotovo na svakom uglu ulice 
kroz koji sam večeras prošao na putu do stožera visio je leš, četiri na 
svakom raskrižju. 
Na jednom nadvožnjaku samo oko milju odavde visi grupa od tridesetak 
ljudi, svaki s identičnim plakatom oko vrata s natpisom "Izdao sam svoju 
rasu". Dvojica ili trojica iz te grupe bili su obučeni u akademske halje prije 
nego što su bili razvučeni, a cijela grupa su očito članovi fakulteta iz obližnjeg 
kampusa UCLA. 


Na područjima kojima još nismo vratili struju leševi su manje vidljivi, ali je 
osjećaj užasa u zraku tamo još gori nego na osvijetljenim mjestima. Morao 
sam proći kroz neosvijetljeni stambeni dio dugačak dva bloka između 
stožera i mojih stambenih prostorija nakon večerašnjeg sastanka naše 
jedinice. U sredini jednog od neosvijetljenih blokova vidio sam nešto što je 
izgledalo kao osoba kako stoji na pločniku točno ispred mene. Dok 
sam se približavao tihom liku, čije su crte lica bile skrivene u sjeni velikog 
stabla koje se nadvijalo nad pločnik, ostao je nepomičan, priječeći mi put. 


Osjećajući neku strepnju, izvukao sam pištolj iz futrole. 
Zatim, kad sam bio na desetak stopa od figure, koja je bila okrenuta od 
mene, počela se polako okretati prema meni. Bilo je nečeg neopisivo 
jezivog u tom pokretu, i stao sam na mjestu dok se lik nastavljao 
okretati. Lagani povjetarac šuštao je lišćem iznad glave, i odjednom 
je zraka zraka 
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mjesečina se probijala kroz lišće i padala ravno na tiho okretao oblik ispred 
mene. 

Prvo što sam ugledao na mjesečini bio je plakat s natpisom velikim 
tiskanim slovima: "Oskvrnio sam svoju rasu." Iznad plakata zurilo je 
užasno napuhnuto, purpurno lice mlade žene, širom otvorenih i 
izbuljenih očiju, razjapljenih usta. Napokon sam mogao razabrati tanku, 
okomitu liniju užeta kako nestaje u granama iznad. Očito je uže malo 
skliznulo ili je grana za koju je bio vezan popustila, sve dok se ženina 
stopala nisu oslonila na pločnik, dajući neobičan izgled leša koji stoji 
uspravno svojom voljom. 


Zadrhtao sam i brzo krenuo svojim putem. Večeras u ovom gradu 
ima na tisuće visećih ženskih leševa, a svi nose identične natpise oko 
vrata. One su bjelkinje koje su bile udate ili živjele s crncima, sa 
Židovima ili s drugim muškarcima koji nisu bijelci. 


Postoji i veliki broj muškaraca koji nose plakat I-defiled-my-race, ali 
žene ih lako brojčano nadmašuju sedam ili osam prema jedan. S druge 
strane, oko devedeset posto leševa s plakatima Izdao sam svoju rasu su 
muškarci, a sveukupno se čini da su spolovi otprilike uravnoteženi. 


Oni koji nose potonje plakate su političari, odvjetnici, poslovni ljudi, TV 
voditelji, novinski izvjestitelji i urednici, suci, učitelji, školski dužnosnici, 
"građanski vođe", birokrati, propovjednici i svi drugi koji su, zbog 
karijere ili statusa ili glasova ili bilo čega drugoga, pomogli promovirati ili 
provesti rasni program Sustava. Sustav im je već isplatio njihovih 30 komada 


srebro. Danas smo ih platili. : 

Počelo je jutros u tri sata. Jučer je bio posebno loš dan nereda, 
sa Židovima koji su koristili tranzistorizirane megafone kako bi digli 
gomilu i natjerali ih da bacaju kamenje i boce na naše trupe. Uzvikivali 
su "rasizam mora nestati" i "jednakost zauvijek" i druge slogane kojima su 
ih Židovi naučili. To me podsjetilo na masovne demonstracije u Vijetnamu 


Machine Translated by Google 


doba. Židovi imaju smisla za takve stvari. 

Ali do tri sata jutros gomila je već odavno završila sa svojom orgijom 
nasilja i pjevanja i bila je u krevetu - svi osim nekoliko grupa dieharda 
koji su postavili zvučnike i treštali sustavske radijske emisije po okolnim 
četvrtima, emisije koji su se smjenjivali između vrišteće rock "glazbe" i poziva 
na "bratstvo". 


Odredi naših trupa sa sinkroniziranim satovima odjednom su se 
pojavili u tisuću blokova odjednom, u pedeset različitih stambenih četvrti, 
a svaki vođa odreda imao je dugačak popis imena i adresa. Trešteća 
glazba iznenada je prestala, a zamijenio ju je zvuk tisuća vrata koja 
su se lomila, dok su ih noge u čizmama otvarale. 


Bilo je to kao oružane racije od prije četiri godine, samo obrnuto - a ishod 
je bio i drastičniji i trajniji za one koji su bili napadnuti. Jedna od dvije stvari 
dogodila se onima koje su trupe izvukle na ulice. Ako su bili nebijelci - a to je 
uključivalo sve Židove i svakoga tko je čak i izgledao kao da ima malo 
nebijelog podrijetla - strpani su u na brzinu formirane kolone i krenuli u svoj 
marš bez povratka do kanjona u podnožju sjeverno od grada. 

Najmanji otpor, svaki pokušaj povratnog govora ili bilo kakvo zaostajanje 
donosilo je brzi metak. 


Bijeli su, s druge strane, u gotovo svim slučajevima obješeni na licu 
mjesta. Jedna od dvije vrste unaprijed otisnutih plakata bila je obješena na 
žrtvina prsa, ruke su mu brzo zalijepljene iza leđa, uže je bačeno preko 
prikladnog kraka ili putokaza s drugim krajem zavezanim oko njegova 
vrata, a zatim je vučena skinuo se s tla bez daljnjega i ostavio plesati u 
zraku dok su vojnici prešli na sljedeće ime na popisu. 


Vješanje i formiranje kolona smrti trajalo je oko 10 sati bez prekida. Kad su 
trupe rano poslijepodne završile svoj mračni posao i počele se vraćati u svoje 
vojarne, područje Los Angelesa bilo je posve i potpuno umireno. 

Iza njih su drhtali stanovnici kvartova u koje smo jučer mogli 
sigurno zaletjeti samo u tenku 
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zatvorena vrata danas, bojeći se čak i da će biti viđena kako viri kroz 
pukotinu u navučenim zastorima. Tijekom jutra nije bilo nikakvog 
organiziranog ili većeg otpora našim postrojbama, a do danas 
poslijepodne čak je i želja za otporom nestala. 

Ja i moji ljudi cijeli smo dan bili u središtu zbivanja, uglavnom baveći se 
logistikom. Kad je odredima za pogubljenje počelo ponestajati užeta, 
skinuli smo nekoliko milja žice s električnih stupova da bismo ih 
upotrijebili umjesto njih. Također smo zaokružili stotine ljestava. 

A mi smo bili ti koji su zalijepili proglase Revolucionarnog 
zapovjedništva u svakom bloku, upozoravajući sve građane da će od sada 
svaki čin pljačke, nereda ili sabotaže, ili bilo kakvo nepoštivanje zapovijedi 
vojnika, rezultirati pogubljenjem po prijekom postupku. 
prijestupnik. Proglasi također sadrže slično upozorenje za svakoga tko 
svjesno pruža utočište Židovima ili drugim nebijelcima ili tko namjerno 
daje lažne informacije našim policijskim jedinicama ili ih uskraćuje. Na 
kraju se navodi mjesto javljanja u svakom kvartu na koje se svaka osoba, 
u vrijeme i na datum ovisno o položaju svog imena u abecedi, treba javiti 
radi prijave i raspoređivanja u radnu jedinicu. 


Jutros oko devet sati zamalo sam se potukao sa zapovjednikom satnije 
u blizini gradske vijećnice. Tamo smo na vješanje vodili sve velike 
kadrove: poznate političare, niz istaknutih holivudskih glumaca i 
glumica te nekoliko TV lica. Da smo ih nanizali ispred njihovih domova kao i 
svi drugi, vidjeli bi ih samo rijetki, a htjeli smo da njihov primjer bude 
poučan za puno širu publiku. Iz istog razloga mnogi svećenici s naših popisa 
odvedeni su u jednu od tri velike crkve gdje smo postavili TV ekipe da 
prenose njihova pogubljenja. 


Problem je bio u tome što su mnoge velike zverke stizale u Gradsku 
vijećnicu već više mrtve nego žive. Vojnici na transportnim kamionima 
stvarno su ih radili. 

Jedna poznata glumica, ozloglašena rasna miješalica koja je glumila u 
nekoliko visokobudžetnih, međurasnih ljubavnih epova, izgubila je većinu 
kose, oko i nekoliko zuba - da ne spominjemo svu svoju odjeću - prije 
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uže joj je stavljeno oko vrata. Bila je izubijana i krvava zbrka. 
Ne bih znao tko je ona da nisam pitao. Kakav je, pitao sam se, 
smisao njenog javnog vješanja ako je javnost nije mogla 
prepoznati i izvući odgovarajuće zaključke između njezina 
prijašnjeg ponašanja i njezine kazne? 

Privukao me je metež u blizini jednog od kamiona koji je upravo 
stigao. Strašno debeli starac, kojeg sam odmah prepoznao kao 
saveznog suca koji je donio neke od najnečuvenijih presuda 
Sustava posljednjih godina - uključujući onu koja 
potvrđuje ovlast uhićenja koju su Vijeća za ljudske odnose 
dodijelila svojim crnim zamjenicima - opirao se napori vojnika 
da mu skinu pidžamu i obuku ga u njegovu sudačku halju. 

Jedan od vojnika ga je oborio, a zatim su ga još četvorica 
počela udarati nogama i više puta kundacima po licu, 
trbuhu i preponama. Bio je u nesvijesti, a možda već i mrtav, 
kad mu je uže bilo vezano oko vrata, a njegovu mlitavu figuru 
povukli otprilike do pola rasvjetnog stupa. TV snimatelj snimao 
je cijelu scenu i prenosio uživo. 

Bio sam potpuno zgrožen ovim posljednjim incidentom i 
nekoliko drugih slične prirode, pa sam potražio časnika 
zaduženog za tamošnje trupe da uložim svoju žalbu. Pitao sam 
ga zašto ne održava odgovarajuću disciplinu među svojim 
ljudima i oštro sam mu rekao da su premlaćivanja 
zatvorenika kontraproduktivna. 

Moramo zadržati javni imidž snage i 
beskompromisne nemilosrdnosti u suočavanju s neprijateljima 
naše rase, ali ponašati se kao banda Uganđana ili 
Portorikanaca teško da to postiže. (Napomena za čitatelja: 
Uganda je bila politička jedinica afričkog kontinenta tijekom 
Stare ere, kada je taj kontinent naseljavala crnačka rasa. Puerto 
Rico je bio naziv starog doba za otok New Carolina. Zauzet je 
sada potomci bijelih izbjeglica iz radioaktivnih područja 
jugoistočnih Sjedinjenih Država, ali prije rasnih čistki u 
posljednjim danima Velike revolucije bilo je naseljeno rasom 
mješanaca posebno neugodnog karaktera.) Iznad svega moramo 
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pokazati se kao disciplinirani, jer ćemo od civilnog stanovništva 
zahtijevati strogu disciplinu. Nikada ne smijemo dati oduška 

našim osjećajima frustracije ili našoj osobnoj mržnji, već moramo 
svojim ponašanjem u svakom trenutku pokazati da ono što radimo 
služi višoj svrsi. 


Kapetan je eksplodirao. Vikao je na mene da gledam svoja 
posla. Kad sam inzistirao da gledam svoja posla, pocrvenio je 
od ljutnje i rekao da je on, a ne ja, taj koji ima odgovornost i da radi 
najbolje što može u vrlo teškim okolnostima. 


Ispravno je istaknuo da je Organizacija u prošlom mjesecu 
zamijenila gotovo polovicu ljudi u njegovoj tvrtki neobučenim 
pridošlicama, pa me ne bi trebalo čuditi da disciplina nije 
sve što bi moglo biti. Također mi je rekao da zna dovoljno o 
psihologiji svojih ljudi da shvati koliko je vrijedno dopustiti im da tuku 
zatvorenike kao način opravdanja sebi da su zarobljenici njihovi 
neprijatelji i da zaslužuju da budu obješeni. 

Doista se nisam mogao suprotstaviti niti jednom od kapetanovih 
argumenata, ali sam sa zadovoljstvom primijetio da je, kad se 
okrenuo od mene, ljutito prišao grupi vojnika koji su brutalno 
pištoljima šibali dugokosog mladića ženstvenog izgleda. u 
neobično "mod" ruhu - popularni "rock" izvođač - i naredio im da 
stanu. 


Razmišljajući o tome, počeo sam sagledavati stvari više iz 
kapetanove perspektive. Naravno, moramo jako pooštriti 
disciplinu što je prije moguće, ali trenutno je za nas bolje da imamo 
više političke pouzdanosti i manje discipline među trupama. 
Odgađali smo našu akciju slamanja civilnog stanovništva sve dok 
smo to činili samo kako bismo mogli eliminirati i razoružati 
sumnjive vojnike i zamijeniti ih novim ljudima koji su dolazili kroz 
neprijateljske linije do nas. 


Također, željeli smo vremena da naviknemo trupe na novi poredak 


Machine Translated by Google 


stvari ovdje i da ih bar malo idejno pripremi za današnji rad. I namjerno 
smo pustili da civili izmaknu kontroli više nego što smo mogli, samo da 
bismo imali očitu ispriku za poduzimanje temeljito radikalnih mjera 
umjesto polovičnih mjera, koje nisu mogle dugoročno riješiti civilni 
problem. 


Još jedan razlog kašnjenja koji sam danas saznao je taj što nam je trebalo 
vremena da dovršimo sastavljanje popisa uhićenja. Već nekoliko 
godina članovi Organizacije ovdje, baš kao i u drugim dijelovima zemlje, 
izrađuju svoje dosjee o slugama sustava, židovima-prijateljima, 
teoretičarima ravnopravnosti i drugim bijelim rasnim kriminalcima, 
zajedno sa svojim uličnim imenicima svih ne-bijelaca koji pretežno žive u 
Bijele površine. 

Uspjeli smo koristiti potonje, koje su bile prilično ažurne čak i tijekom 
prošlog mjeseca, bez izmjena. Ali dosjei su zahtijevali veliku količinu 
evaluacije i uklanjanja korova. Kao prvo, bilo ih je previše. 


Na primjer, bijela obitelj mogla bi imati dosje kao rasni 
kriminalci zato što je susjed jednom primijetio crnca kako dolazi na 
koktel zabavu u njihovoj kući ili zato što su istakli jednu od naljepnica na 
braniku "Jednakost sada", koje je Human Vijeća za odnose. Općenito, 
osim ako nije bilo drugih dokaza u određenom dosjeu, ti ljudi nisu stavljeni 
na popis za uhićenje. U suprotnom, morali bismo objesiti bolje od 10 
posto bjelačke populacije - što je potpuno nepraktičan zadatak. 


Čak i kad bismo mogli objesiti toliko ljudi, ne bi bilo dobrog razloga za 
to; većina od tih 10 posto nije ništa lošija od većine ostalih 90 posto. Isprani 
su im mozgovi; slabi su i sebični; nemaju osjećaja rasne lojalnosti - ali iste 
stvari vrijede za većinu ljudi ovih dana. Ljudi su ono što su postali i to 
moramo prihvatiti - kao polazište. 
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Zapravo, istina je kroz cijelu povijest da su samo mali dijelovi 
populacije ili dobri ili zli. Velika većina je moralno neutralna - nesposobna 
razlikovati apsolutno ispravno od apsolutnog zla - i oni se ugledaju na 
onoga tko je trenutno na vrhu. 


Kada su dobri ljudi vladari i kreatori programa za društvo, populacija 
kao cjelina će to odražavati, a ljudi bez vlastite originalnosti ili moralnog 
osjećaja će svejedno gorljivo podržavati najviše ciljeve svog 
društva. Ali kada zavladaju zli ljudi, kao što je slučaj u Americi već mnogo 
godina, većina stanovništva će se sretno valjati u degeneraciji najgore 
vrste i samodopadno će papagajski ponavljati svaku prljavu i 
destruktivnu ideju kojoj su naučeni. 


Većina današnjih sudaca, većina učitelja, glumaca, građanskih ličnosti, 
itd., nisu svjesno i namjerno zli, ili čak cinični, slijedeći vodstvo Židova. 
Oni za sebe misle da su "dobri građani", baš kao što bi o sebi mislili da su 
djelovali na dijametralno suprotan način pod utjecajem dobrih vođa. 


Stoga ih nema smisla sve ubijati. Ova moralna slabost morat će se 
izbaciti iz rase kroz stotine generacija. 
Za sada nam je dovoljno eliminirati svjesno zao dio stanovništva - plus 
nekoliko stotina tisuća naših moralno osakaćenih "dobrih građana" 
diljem zemlje, kao primjer ostalima. 


Vješanje nekolicine najgorih rasnih kriminalaca u svakom 
susjedstvu Amerike uvelike će pomoći u ispravljanju većine stanovništva 
i preusmjeravanju njihovog razmišljanja. Zapravo, ne samo da će pomoći, 
već je i apsolutno potrebno. Ljudima je potreban snažan psihološki šok kako 
bi prekinuli stare navike mišljenja. 

Razumijem sve ovo, ali moram priznati da su me zabrinule neke stvari 
kojima sam danas svjedočio. 

Kad su uhićenja počela, javnost nije shvatila što je 
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dolazili, a mnogi su građani bili drski i uvredljivi. Bio sam prisutan malo 
prije zore kada su vojnici izveli desetak mladih ljudi iz velike kuće u 

blizini jednog od sveučilišnih kampusa, a oni, kao i njihovi ukućani 

koji nisu uhićeni, vrištali su našim ljudima i pljuvali ih. . Svi osim 

jednoga ovdje uhićeni bili su ili Židovi, crnci ili mješanci raznih vrsta, a 
dvojica najglasnijih odmah su strijeljani, dok su ostali strpani u marširajuću 
kolonu. 


Posljednja je bila bjelkinja, oko 19 godina, malo mlohava, ali još uvijek lijepa. 
Pucnjava ju je dovoljno smirila da više nije vrištala: "Rasističke svinje!" 
na vojnike, ali kad su je pripreme za njezino vješanje ubrzo nakon 
toga probudile u vlastitoj sudbini, postala je histerična. Obaviještena da će 
platiti cijenu za oskvrnjivanje svoje rase životom s crnim ljubavnikom, 
djevojka je zavapila: "Ali zašto ja?" 


Dok joj je uže bilo vezano oko vrata, izustila je: "Samo sam radila ono 
što su i svi ostali. Zašto me diraš? To nije fer! Što je s Helen? I ona je 
spavala s njim." Na ovaj posljednji uzvik prije nego što je djevojčin dah 
zauvijek prekinut, jedna od ostalih djevojaka (vjerojatno Helen) u skupini 
sada tihih gledatelja na travnjaku ustuknula je u strahu. 


Naravno, nitko nije odgovorio na djevojčino pitanje "Zašto ja?" Odgovor 
je jednostavno da se njezino ime slučajno našlo na našem popisu, a 
Helenino nije. U tome nema ničeg "poštenog" - niti nepoštenog. 

Djevojka koja je obješena zaslužila je što je dobila. Helen vjerojatno 
zaslužuje istu sudbinu - i nedvojbeno sada trpi muke prokletih, u 

strahu da će na kraju biti otkrivena i prisiljena platiti cijenu koju je platila 
njezina prijateljica. 

Ova mala epizoda me je naučila nešto o političkom teroru. 

Sama njegova proizvoljnost i nepredvidljivost važni su aspekti njegove 
učinkovitosti. U Heleninoj situaciji ima jako puno ljudi koji će zbog 

straha da bi ih svakog trenutka mogla pogoditi munja tjerati da hodaju po 
jajima. 

Melankolični aspekt epizode utjelovljen je u djevojačkom 
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žaliti se: "Samo sam radio ono što su i svi ostali." To je malo pretjerano, ali 
je dovoljno istinito da joj drugi nisu dali loš primjer, djevojka vjerojatno ne 
bi postala rasni kriminalac. Platila je za tuđe grijehe koliko i za svoje. 


Sada shvaćam više nego ikad prije koliko je bitno da svim našim ljudima 


usadimo novu moralnu osnovu, novi skup temeljnih vrijednosti, 
tako da više neće biti moralno lutajući kao što je bila ona nesretna 
djevojka - i kao velika većina današnjih Amerikanaca su. 


Ovaj potpuni nedostatak bilo kakvog zdravog ili prirodnog morala 
vratio mi se kući malo prije podneva. Objesili smo skupinu od oko 40 
poduzetnika i posrednika u nekretninama ispred ureda Udruge za pošteno 
stanovanje okruga Los Angeles. Svi su sudjelovali u posebnom programu 
koji je omogućio niže stope hipotekarnih kredita za rasno mješovite obitelji 
koje kupuju domove u pretežno bijelim četvrtima. Jedan od 
trgovaca nekretninama bio je čvrst, zgodan momak od oko 35 godina s 
plavokosom frizurom. Žestoko se branio: "Dovraga, nikad se nisam 
slagao s tim sranjima o miješanju rasa. Muka mi je u želucu kad vidim te 
miješane obitelji s njihovim mješancima. Ali čovjek mora zarađivati za 
život. Rečeno mi je glavnog građevinskog inspektora u okrugu da bi bilo 
puno lakše izbjeći kršenje građevinskih propisa za one trgovce 
nekretninama koji su prihvatili posebni hipotekarni program." 


Bez da je toga bio svjestan, govorio nam je da veći prihod dolazi ispred 
rasne lojalnosti u njegovom skupu vrijednosti - nešto što je nažalost 
istina i za mnoge koji danas nisu obješeni. Pa on je slobodno izabrao 
i teško da zaslužuje simpatije. 


Vojnici se s njim, naravno, nisu svađali. Kad je došao red na njega, 
trgnuli su ga s nogu s istom nepristranošću koju su pokazali prema 
onima koji su šutke prihvatili svoju sudbinu. 

Imali su naredbu da se ni s kim ne raspravljaju niti da išta objašnjavaju, 
osim kratkog iskaza djela za koje se osoba vješa. Čak ni najuvjerljivije 
prosvjede 
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nevinost ili da "mora postojati neka pogreška" natjeralo ih je na trenutak 


oklijevanja. Svakako, morali smo danas pogriješiti - pogrešni 

identiteti, pogrešne adrese, lažne optužbe - ali kad su smaknuća 

počela, nije bilo priznanja mogućnosti pogrešaka. Namjerno smo u javnosti 
stvorili sliku neumoljivosti. 


I očito smo bili prilično uvjerljivi. Naši streljački odredi jedva su se vratili u 
svoje vojarne danas poslijepodne kad smo počeli primati izvještaje iz 
cijelog grada o nečemu što je izgledalo kao iznenadni val ubojstava i 
premlaćivanja. Na pločnicima, u uličicama i hodnicima stambenih 
zgrada nalazili su se leševi, od kojih su većina s ubodnim ranama. 
Određeni broj ozlijeđenih osoba - sveukupno nekoliko stotina - naše su 
patrole također pokupile na ulicama. 


lako je među tim žrtvama premlaćivanja i uboda bilo nekoliko 
crnaca, brzo smo utvrdili da su velika većina njih bili Židovi. Sve su očito bile 
osobe koje su promakle našim streljačkim odredima, ali građanima nisu. 


Ispitivanje nekolicine pretučenih Židova ubrzo je otkrilo da su se barem 
neki od njih skrivali kod nežidovskih obitelji. 
No, nakon što su naši proglasi objavljeni, njihovi zaštitnici su se okomili 
na njih i istjerali ih na ulice. Lokalne skupine osvetnika naoružane 


noževima i palicama izvukle su druge koji čak nisu bili ni na našim 
popisima. 


Siguran sam da, bez snažne lekcije ovog Dana užeta, ne bismo tako 
brzo izmamili ovu vrstu suradnje građana. Zavjese su pomogle svima 
da siđu s ograde u žurbi. 


Sutra poslijepodne neki od mojih ljudi počet će organizirati civilne 
radne bataljone koji će sasjeći leševe i odvući ih na odlagalište koje sam 
već odabrao. Vjerojatno će trebati tri ili četiri dana da se uklone sva tijela - 
ima ih između S5 i 60 tisuća - a po ovom vrućem vremenu bit će prilično 
neugodno 
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prema kraju. 


Ali kakav je samo osjećaj olakšanja konačno završiti sav negativni dio našeg 
zadatka ovdje! Od sada je sve uzbrdo - u dobrom smislu: reorganizacija, 
ponovno obrazovanje i ponovna izgradnja cijelog ovog društva. 
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Poglavlje XXIV 


8. kolovoza 1993. Zadnja četiri dana bio sam vršitelj dužnosti šefa našeg 
novoorganiziranog Odjela za javne resurse, komunalne usluge, 
usluge i transport (PRUST) za južnu Kaliforniju. To je isključivo privremeno 
radno mjesto i u sljedećih 10 dana prepustit ću radno mjesto drugom 
inženjeru, jednom iz grupe volontera s kojima sam radio posljednja 
dva tjedna. Imat će stručnu pomoć brojnih mještana koji su prije bili 
zaposleni ili u nekoj od državnih, županijskih ili općinskih agencija ovdje ili u 
nekom od privatnih komunalnih poduzeća, i vjerujem da će moći ispeglati : . 
preostale bube izvan odjela. 


S više od polovice ključnih ljudi koji su sada ovdje na poslu, stvari počinju 
teći gotovo normalno. Vratili smo struju, vodu, pročišćavanje kanalizacije, 
odvoz smeća i W telefonsku uslugu u svim okupiranim područjima 
sada - iako je struja strogo ograničena. Čak smo 50-ak benzinskih crpki 
vratili u rad, a gorivo za svoje automobile mogu dobiti oni civili kojima 
radna zaduženja daju prednost. 


PRUST pokriva cijelu našu enklavu, sve od Vandenberga do meksičke 
granice, i dosta sam putovao kako bih ispitao potrebe i resurse raznih 
područja i kako bih sve grubo koordinirao. Zaista sam jako zadovoljan 
onim što smo uspjeli postići u tako kratkom vremenu. Uz vojsku i 
Ministarstvo hrane, PRUST ima najbitniju funkciju i zapošljava najviše 
radnika od svih agencija koje smo ovdje osnovali. 


s Odjelom za hranu. Oni proizvode hranu; transportiramo, skladištimo i 
distribuiramo. Bilo je nekoliko problema koje je trebalo riješiti, prvenstveno 
zato što određena količina hrane koja se proizvede ne ide izravno s polja u 
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točke distribucije, ali se prvo obrađuje. To znači da se Odjel za 
hranu mora u određenoj mjeri pozabaviti skladištenjem i 
transportom od polja do pogona za preradu, prije nego što 
PRUST preuzme odgovornost. Također, DF ima potrebu za 
posebnim prijevozom za premještanje 

radnika od svojih stambenih prostorija do polja i natrag. \ 

Morao sam se upoznati s cjelokupnim radom DF-a kako bih 
odlučio na koji način najbolje definirati naše 
odgovornosti. Jako sam impresioniran onim što sam vidio. Oni 
su mobilizirali više od 600 000 radnika - oko četvrtine cjelokupnog 
produktivnog segmenta stanovništva pod našom kontrolom - za 
proizvodnju hrane. Između 10 i 15 posto tih radnika su oni 
bijelci koji su se izvorno bavili poljoprivredom ili stočarstvom 
u ovom području. Gotovo trećina su mladi volonteri u 12. 
do 18 godina. Ostali su ljudi iz urbanih sredina koji su 
ranije radili na neesencijalnim poslovima, a sada su raspoređeni 
u radne ekipe pod nadzorom DF-a. 

Mnogi iz posljednje skupine sada rade prvi stvarno produktivan 
posao u životu. To znači da DF obavlja važnu funkciju socijalne 
rehabilitacije kao i proizvodnje hrane, a naš Odjel za obrazovanje 
blisko surađuje s DF-om na ovome. 

Svaki radnik dobiva deset sati predavanja svaki tjedan, a 
ocjenjuje se ne samo na temelju općeg stava prema svom poslu i 
produktivnosti, već i na temelju toga kako reagira na ta predavanja. 


U tijeku je kontinuirani proces prosijavanja, pri čemu se radnici 
preraspoređuju u nove radne grupe na temelju stava i 
učinka u njihovim prethodnim grupama. Na taj način već počinju 
izbijati iz opće mase prve voditeljsko-pripravničke radne skupine. 
Među njima će biti izabrani kandidati za članstvo u 
Organizaciji. 


U nekoliko navrata tokom obilaska pogona DF-a zastao sam da 
porazgovaram sa radnicima na njivi. Moral je znatno varirao od 
skupina s visokim udjelom bivših društvenih parazita 


Machine Translated by Google 


voditeljsko-pripravničkim skupinama, ali se nigdje ne bi moglo nazvati siromašnim. 
Svima je dato do znanja da smo, usprkos poremećajima 

i teškoćama koje je prouzročila revolucija, sada sigurni da će 
biti dovoljno hrane -ali oni koji neće raditi neće ni jesti. 


Moj najdublji dojam proizlazi iz činjenice da je svako lice koje 
sam vidio na poljima bilo bijelo: ni Chicano, ni istočnjaci, ni 
crnci, ni mješanci. Zrak se čini čišćim, sunce svjetlijim, život 
radosnijim. Kakvu je divnu razliku napravio ovaj 


jedini uspjeh naše revolucije. 


I radnici svi osjećaju razliku, bili oni ideološki s nama ili ne. 
Postoji novi osjećaj solidarnosti među njima, srodstva, 
nesebične suradnje u izvršenju zajedničkog zadatka. 


Većina vijesti iz drugih dijelova zemlje jako nas razveseljava. 
Iako se Sustav još uvijek drži, to čini samo sve otvorenijom i 
brutalnijom represijom. Cijela je zemlja pod izvanrednim 
stanjem, a vlada se uvelike oslanja na na brzinu naoružane i 
imenovane odrede crnih siledžija kako bi držala bijelo civilno 
stanovništvo zastrašeno. Polovica regularnih vojnih 

jedinica Sustava još uvijek je zatvorena u svojim 

vojarnama kao nepouzdane." 

Uvjeti se pogoršavaju gotovo posvuda. Nestanci struje, kvarovi 
transporta i komunikacija, teroristički napadi, nestašice hrane, 
ubojstva i masovne industrijske sabotaže muče Sustav i pomažu 
u održavanju općih nemira. 

Akcijske jedinice Organizacije rade herojski posao, ali su 
njihovi gubici teški. Njihov jedini cilj sada je održati pritisak na 
Sustav i opću populaciju udaranjem na svaku dostupnu 

metu opeti opet i opet, bez prekida. 


Od novih dobrovoljaca koji se sve većom brzinom uvlače u 
naše područje kroz neprijateljske linije, dobivamo dosljednu priču o 
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učinak koji kaotični uvjeti imaju na ljude. Bijeli liberali i manjine 
histerično vrište od vlade da "učini nešto"; konzervativci 
jadikuju, krše ruke i žale zbog "neodgovornosti" svega toga; 

a "prosječni Joes" postaju sve više i više ogorčeni na sve kojih 
se to tiče: nas, Sustav, Crnce i razne liberalne i konzervativne 
glasnogovornike. Oni samo žele povratak u "normalnost" - 

i svoje navikle udobnosti - što je prije moguće. 


Propagatori Sustava prave veliku stvar od naše prisilne 
evakuacije nebijelaca i naše likvidacije rasnih kriminalaca i 
drugih neprijateljskih i degeneriranih elemenata ovdje. No, to 
nema željeni učinak, osim među liberalima i manjinama. Većina 
stanovništva trenutno je previše zaokupljena vlastitim 
problemima da bi pustila suzu za "žrtvama rasizma". 


Najveća muha u našoj glavi je sjeverna Kalifornija. Tamo su 
stvari potpuno izmakle kontroli. General Harding je 
stvarno upropastio situaciju. Dobro nam služi što imamo bilo 
kakve veze s konzervativcem; on je, kao i svi ostali, stajao iza 
vrata kad su mu pali mozgovi, pa je dobio duplu dozu 
svinjoglavosti da se iskupi. (Napomena za čitatelja: Turner 
misli na general-pukovnika Arnolda Hardinga, zapovjednika 
zračne baze Travis, koja se nalazila otprilike na pola puta 
između San Francisca i Sacramenta. Hardingova uloga u Velikoj 
revoluciji, iako važna, trajala je samo 11 tjedana; 
konačno ga je ubio tim Organizacije 16. rujna 1993., nakon što 
je nekoliko ranijih pokušaja propalo.) 

Ako se situacija u području San Francisco-Sacramento 
uskoro ne popravi, vjerojatno ćemo biti uključeni u građanski 
rat protiv trupa pod Hardingovim vodstvom. Sustav bi to stvarno 
volio. Jedina stvar koju je Harding do sada dobro učinio je raskid 
s Washingtonom tijekom prvog tjedna naše ofenzive 4. srpnja, 
čim je postalo jasno da je Sustav izgubio stisak u Kaliforniji. 
Samoinicijativno je proglasio samostalnu vojnu vlast u 
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sjevernoj Kaliforniji i natjerao gotovo sve druge časnike u vojnim jedinicama 
stacioniranim tamo (osim naših tajnih vojnih ljudi, naravno) da idu s njim. 


Revolucionarno zapovjedništvo donijelo je strogo praktičnu odluku da 
prepusti generalu Hardingu da nosi loptu u svom području, a naši su ljudi 
dobili upute da mu se ne suprotstavljaju. To je utjecalo na značajno 
smanjenje naših vlastitih gubitaka, iako je vojska zapravo pretrpjela 
mnogo više žrtava u sjevernoj Kaliforniji nego u južnoj. To je zato što 
Harding nije uspio poduzeti dovoljno radikalne mjere da učvrsti 
svoju vlast i da se obračuna s crnim vojnim osobljem. 


I nije uspio staviti civilno stanovništvo pod kontrolu - ponovno, jer se 
čini da ne može razumjeti nužnost radikalnih mjera. Židovi i drugi boljševički 
elementi u San Franciscu vrte se oko njega, a Chicano u okolici Sacramenta 


već mjesec dana više-manje neprekidno bune. 


Kada je delegacija ljudi iz Organizacije otišla Hardingu prošlog mjeseca 
i predložila zajedničku vlast Organizacije i vojske za sjevernu 
Kaliforniju, s Hardingovim snagama koje bi se bavile obrambenim 
pitanjima, a Organizacija civilnim pitanjima - uključujući policijske funkcije 
- Harding ih je uhitio i odbio ih pustiti. Od tada izdaje idiotske proglase o 
"vraćanju ustava", iskorijenjivanju "komunizma i pornografije" i održavanju 
novih izbora za "ponovnu uspostavu republikanskog oblika vladavine 


*n x 


koji su namjeravali Očevi utemeljitelji", što god to značilo. 


I osudio je naše radikalne mjere na jugu kao "komunizam". Zgrožen 


je što nismo održali neku vrstu javnog referenduma prije protjerivanja 
nebijelaca i što nismo dali individualna suđenja Židovima i rasnim 
kriminalcima s kojima smo se po kratkom postupku obračunavali. 


Zar stara budala ne razumije da je američki narod sam glasao za nered 
u kojem se sada nalazi? Zar ne razumije da su Židovi pošteno zavladali 
zemljom, 
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po Ustavu? Zar ne shvaća da se običan narod već naljutio na 
samoupravu, pa je uprskao? 


Što on misli, kamo bi novi izbori mogli odvesti sada, s ovom generacijom 
TV uvjetovanih birača, osim natrag u isti židovski svinjac? I kako on misli da 
smo mogli riješiti naše probleme ovdje dolje, osim radikalnim mjerama koje 
smo koristili? 

Zar Harding ne shvaća da će se kaos u njegovom području 
nastaviti pogoršavati sve dok ne identificira kategorije ljudi odgovornih za 
taj kaos i kategorički se s njima obračuna - da je fizički nemoguće, s obzirom 
na relativne brojke o kojima je riječ, da se s njima nosi Židovi, 

Crnci, Chicano i drugi problematični elementi na pojedinačnoj osnovi? 


Očigledno ne, jer idiot još uvijek poziva "odgovorne" crnačke vođe 
i "domoljubne" Židove da mu pomognu uspostaviti red. Harding, poput 
konzervativaca općenito, ne može se natjerati da učini ono što se mora 
učiniti, jer bi to značilo kazniti "nevine" zajedno s "krivima", "dobre" crnce i 
"lojalne" Židove zajedno s ostalima - kao da ti izrazi imaju ikakvo značenje u 
sadašnjem kontekstu. I tako, u strahu od "nepravde" prema pojedincima, 
bespomoćno se koprca uokolo dok sve ide kvragu, a civili u 
njegovom kraju umiru kao muhe od gladi. Generali bi trebali biti strožiji. 


Jedna naša prednost od situacije na sjeveru je poplava bijelih 
izbjeglica koje nam je donijela. Više je ljudi dolazilo u naše područje u 
posljednja dva tjedna kako bi pobjegli od anarhije oko San Francisca 
nego što ih se provuklo kroz linije Sustava iz ostatka zemlje. 


I, dok oni traju, zanimljivo je imati pred sobom žive, dišuće primjere 
tri vrste društvenih poredaka istovremeno: na sjeveru, konzervativni režim; 
na istoku liberalno-židovska demokracija; i ovdje, početak potpuno 
novog svijeta koji se uzdiže iz ruševina starog. 
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23. kolovoza. Sutra ponovno odlazim u Washington. Bio sam u 
Vandenbergu četiri dana učeći kako rade nuklearne bojeve glave. 

Ja sam zadužen za skupinu koja će ručno prenijeti četiri bojeve glave od 
60 kilotona u Washington radi skrivanja na ključnim lokacijama oko 
glavnog grada. 

Približno 50 drugih muškaraca - svi članovi Reda - obučavano je sa 
mnom, a svaki od njih ima sličnu misiju kao vođa grupe. To znači da će 
ukupno oko 200 bojevih glava biti raspršeno širom zemlje u početku, a 
kasnije će uslijediti još više. 

Sve bojeve glave su identične; izvađeni su iz zaliha topničkih 
projektila 240 mm koje su naši ljudi ovdje zatekli. 

Malo su modificirani, tako da se mogu detonirati kodiranim radio signalima. 
Oni će biti naše osiguranje u slučaju da ovdje izgubimo naše 
postrojenje za lansiranje projektila. 

Sadašnja misija je najčupavija koja mi je ikada dodijeljena. Bit će puno 
teže od dizanja u zrak sjedišta FBI-a prije dvije godine. Nas petorica 
moramo se probiti kroz 3500 milja neprijateljskog teritorija, noseći četiri 
nuklearne bombe ukupne težine nešto više od 520 funti, a da nas ne 
uhvate. Zatim ih moramo ušuljati u područja koja će biti strogo čuvana 
i sakriti, tako da su zanemarive šanse da budu pronađeni. 


Osim uključenih opasnosti, koje mi vežu utrobu kad god pomislim 
na njih, imam pomiješane osjećaje o ovoj misiji. S jedne strane, mrzim 
napustiti Kaliforniju. Biti sudionik u rađanju našeg novog društva 
njezino je za mene bilo iznimno uzbudljivo i nagrađujuće, a naš 
posao tek počinje. Svaki dan se pokreću novi projekti i ja želim biti dio njih. 
Ovdje postavljamo temelje za novi društveni poredak koji će služiti našoj 
rasi za sljedećih tisuću 


godine. 

A moći živjeti i raditi u razumnom, zdravom svijetu bijelaca - to je za 
mene nešto što je iznad vrijednosti. Ovih nekoliko tjedana bilo je predivno. 
Užasno je depresivno pomisliti na napuštanje ove Bijele oaze i ponovno 
uroniti u tu septičku jamu mješanaca, crnaca i Židova i bolesnih, izopačenih 
Bijelaca 
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liberali vani. 

S druge strane, prošlo je više od tri mjeseca otkako sam vidio 
Katherine, a čini mi se kao godina. Jedina stvar koja je ograničila 
moj entuzijazam o onome što smo ovdje postigli je to što ona to 
nije mogla podijeliti sa mnom. A sada, s promijenjenom 
situacijom, ona i ostali u Washingtonu žive u mnogo težim 
uvjetima i u većoj opasnosti nego mi ovdje u Kaliforniji. Shvativši 
to, osjećam se krivim svaki dan kad ostanem. 


Međutim, najjači osjećaj koji sada imam je osjećaj 
odgovornosti. Ponosan sam i zadivljen što je meni, još 
uvijek samo probnom članu Reda, povjerena tako važna i teška 
zadaća. Moram se jako potruditi ostaviti sve ostale misli i 
osjećaje po strani dok to ne završim uspješno. 

Tijekom posljednja četiri dana nisam samo naučio o 
strukturi i funkcioniranju bojnih glava za koje ću biti 
odgovoran, već i zašto je ova misija vitalna. To je uključivalo 
lekciju iz strategije koja je bila vrlo otrežnjujuća. 

Ljudi u Revolucionarnom zapovjedništvu, s očima čvrsto 
uprtim u naš dugoročni cilj potpune pobjede nad Sustavom, 
nisu dopustili da budu zavedeni našim dobicima u Kaliforniji i 
sadašnjim poteškoćama s kojima se Sustav suočava drugdje. 
Tužne činjenice su sljedeće: 

Prvo, izvan Kalifornije Sustav ostaje u biti netaknut, a razlika u 
broju između snaga Sustava i naših vlastitih još je gora nego što 
je bila prije 4. srpnja. Thatcha jer smo bezobzirno trošili svoju 
snagu posvuda drugdje u zemlji kako bismo zadržali sustav 
izvan ravnoteže dovoljno dugo da konsolidiramo svoje 
dobitke ovdje. 

Drugo, usprkos vojnim snagama pod našom kontrolom ovdje, 
Sustav - čim riješi neke od svojih sadašnjih problema vojnog 
morala - moći će nas zabiti u zemlju konvencionalnim 
sredstvima uz vrlo malo problema. Jedina stvar koja ih je stvarno 
držala podalje od nas ovoliko dugo bila je naša prijetnja 
nuklearnom odmazdom protiv New Yorka i Tel Aviva. 
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Treće, naša nuklearna prijetnja je u velikoj opasnosti da bude neutralizirana. 
Sustav ima sposobnost lansiranja iznenadnog prvog napada na nas s velikom 
vjerojatnošću da onesposobi sve naše "očvrsle" lansirne silose prije 
nego što možemo ispaliti naše projektile. 

Obavještajni izvori Revolucionarnog zapovjedništva pokazuju da je takav iznenadni 
napad upravo ono što se planira. Sustav se zadržava samo dok ne završi 

hitnu vojnu reorganizaciju koja će mu dati povjerenje u političku 

pouzdanost američke vojske. Svoje uništenje naših nuklearnih sposobnosti 


želi odmah pratiti masivnom invazijom koja će nas dokrajčiti za dan ili dva. 


Još gore, Sustav ima alternativni plan koji poziva na nuklearno uništenje 
cijele južne Kalifornije. Provest će taj plan ako ne uspije ponovno steći potpuno 
povjerenje u pouzdanost svojih vojnih kopnenih snaga u sljedećih nekoliko 
tjedana. 

Još uvijek ne znamo točan raspored Sustava, ali imamo izvještaje da se više 
od 25.000 najbogatijih i najutjecajnijih Židova i njihovih obitelji tiho spakiralo i 
napustilo područje New Yorka u posljednjih deset dana, većina njih uzela je 0 
samo umjerenu količinu prtljage sa sobom - možda dovoljno 


za dvotjedni ili trotjedni odmor. 


Time je potkopana cijela naša strategija protiv Sustava. Ako bismo 
mogli zadržati neprijatelja na neodređeno vrijeme - ili čak godinu ili dvije - uz 
našu prijetnju nuklearnom odmazdom, tada bismo ga mogli povući. S 
Kalifornijom kao bazom za obuku i opskrbu, i s populacijom od više od pet 
milijuna Bijelaca iz koje možemo regrutirati, mogli bismo postojano eskalirati 
naš gerilski rat u ostatku zemlje. Ali bez Kalifornije ne možemo -i 


Sustav to zna. 


Dakle, ono što moramo učiniti - odmah - je raspršiti veliki broj nuklearnog oružja 
izvan Kalifornije. Tada ćemo detonirati barem jedno od tih oružja kako bismo 
uvjerili Sustav da nova situacija 
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postoji. Ako Sustav nakon toga napadne Kaliforniju, bit 

ćemo obavezni detonirati sve ili većinu našeg raspršenog oružja, 

u nastojanju da uništimo sposobnost Sustava za organizirani otpor. 
Nažalost, veliki dio bijelog stanovništva u zemlji sigurno će 

biti izgubljen ako budemo prisiljeni na tu krajnost. Zemlja će 

također biti otvorena opasnosti od invazije drugih nacija. 

Doista sumorna perspektiva. 
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Poglavlje XXV 


4. rujna 1993. Iako sam u Washingtonu već skoro tjedan dana, 
ovo mi je prva prilika da pišem. Nakon našeg užurbanog putovanja 
po zemlji proveli smo nekoliko užurbanih dana postavljajući dvije 
naše bombe. Onda je prošla noć bila prva neprekidna 
noć koju sam proveo nasamo s Katherine otkako sam se vratio. A 
sutra je još jedna misija postavljanja bombi. Ali večeras je za 
pisanje. 

Naš put ovamo iz Kalifornije bio je poput nečeg iz ludog filma. 
Iako su mi svi događaji još uvijek svježi u sjećanju, teško mogu 
vjerovati da su se stvarno dogodili. Uvjeti u ovoj zemlji toliko su 
se promijenili u posljednjih devet tjedana da je kao da smo 
vremenskim strojem zakoračili u jedno sasvim drugo doba - doba u 
kojem su promijenjena sva stara pravila za suočavanje o kojima smo 
cijeli Život učili. Na našu sreću, čini se da su svi ostali jednako 
zbunjeni promjenama kao imi. 

Iznenadila me lakoća s kojom smo uspjeli napustiti našu enklavu. 
Sve trupe Sustava okupljene su zajedno u samo nekoliko graničnih 
područja duž glavnih autocesta, s dodatnim grupama veličine 
satnije stacioniranim na blokadama na sporednim cestama. Ove 
sporedne trupe praktički ne patroliraju i jednostavno ih je i sigurno 
zaobići - što objašnjava činjenicu da se toliko bijelih dobrovoljaca 
uspjelo infiltrirati u naše područje Kalifornije od 4. srpnja. 


Odvezli smo se vojnim kamionom na sjever do Bakersfielda, 
a zatim smo se vozili sjeveroistočno još 20 milja, na pola milje od 
blokade na kojoj su bile crnačke trupe. Mogli smo ih vidjeti i oni su 
mogli vidjeti nas, ali nisu nam pokušavali zadavati probleme dok 
smo skrenuli s glavne ceste na neravnu stazu Forest Servicea. 
Već smo bili u podnožju lanca Sierra. 
Nakon otprilike sat vremena skakutanja po strmoj, jedva 
prohodnoj planinskoj cesti, ponovno smo se vratili na autocestu - sigurno 
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iza prepreke, ali sada duboko u teritoriju pod kontrolom Sustava. 
Nismo bili posebno zabrinuti da ćemo naići na bilo kakvu opoziciju u 
planinama; znali smo najveću koncentraciju 
Postrojbe sustava bile su na kineskom jezeru, s druge strane Sierra, a prije 
toga smo namjeravali skrenuti prema sjeveru autocestom 39S. Naš plan, da 
sretnemo kamion za opskrbu koji ide prema blokadi u blizini Bakersfielda, 
bio je jednostavno raznijeti ga s uske planinske ceste prije nego što ljudi 
u njemu shvate da smo mi "neprijatelj". Sva 
petorica smo držali automatske puške napete i spremne, a imali smo i 
dva bacača raketa, ali nismo sreli druga vozila. 

Znali smo da ćemo, unatoč neprirodnoj odsutnosti prometa u 
planinama, sigurno naići na gust promet kada stignemo do 39S, glavne 
autoceste sjever-jug istočno od planina. 
Naše izviđačke patrole nisu nam mogle dati ništa osim vrlo općenite slike o 
rasporedu trupa tako daleko na istoku, i nismo imali pojma što možemo 
očekivati u smislu blokada cesta ili drugih kontrola u prometu vozila. 


Međutim, znali smo da su manje od 10 posto trupa Sustava u pograničnom 
području u to vrijeme bili bijelci. Sustav je postupno vraćao povjerenje 
u neke od svojih bijelih trupa, ali je i dalje izbjegavao njihovu upotrebu 
blizu granice, gdje bi mogli doći u iskušenje da prijeđu na našu stranu. 
Nekolicina bijelog vojnog osoblja u tom području, iako su potvrđeni rasni 
mješanci, crnci su smatrali sumnjičavo i tretirali su ih s prezirom koji su 
zaslužili. Naši su špijuni izvijestili o nekoliko slučajeva u kojima su 
te bijele otpadnike ponižavali i zlostavljali njihovi crni kolege vojnici. 


S obzirom na to, odlučili smo da ćemo imati bolje šanse kao nebijelci 
da blefiramo protiv svih izazivača. 
U skladu s tim, svi smo namazali tamnu mrlju na svoja lica i ruke i zakačili 
pločice s imenima koja zvuče Chicano na naše uniforme za umor. 
Mislili smo da možemo proći kao mestici - sve dok ne naletimo na prave 
Chicane. Četiri sam dana bio "Isus Garcia". 

Naš vozač, "desetnik Rodriguez," odigrao je svoju ulogu do kraja, 
pozdravljajući lijevom rukom stisnutom šakom i bljesnuvši zubatim smiješkom 
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kad god bismo prošli kraj besposlene skupine crnih vojnika duž 

autoceste iu dva navrata smo zaustavljeni na kontrolnim punktovima. 
Također smo držali tranzistorski radio ugođen na meksičku stanicu koja je 
treštala duhovitu chicano glazbu kad god smo bili u dometu uha trupa 
sustava. 

Jednom, kad smo trebali natočiti gorivo, nakratko smo bili u iskušenju da 
stanemo u vojnom skladištu benzina, ali dugi red kamiona koji su čekali i 
skupine crnaca koji su se izležavali natjerali su nas da se odustanemo od 
rizika. Umjesto toga, zaustavili smo se u restoranu uz cestu, prodavaonici 
zanimljivosti i benzinskoj postaji u sjeni planine Whitney. Mjesto je 
izgledalo napušteno, pa su dvojica naših ljudi počeli puniti naš 
spremnik goriva na benzinskoj pumpi, dok smo ja i ostali ; 
krenuli prema restoranu da vidimo možemo li pronaći hranu za ponijeti. 


Unutra smo zatekli četiri vojnika, prilično pijana, kako sjede oko stola 
zatrpanog praznim bocama i čašama. Trojica su bili crnci, a četvrti bijelac. 
"Možemo li ovdje platiti benzin i nešto hrane?" Pitao sam. 


"Ne, čovječe, samo uzmi što hoćeš. Istjerali smo šupke odavde prije tri 
dana", odgovorio je jedan od Crnih. 

"Ali ne prije nego što smo se stvarno zabavili s njihovom kćeri, ha?" 
uzvikne Bijeli, cereći se i gurkajući jednog od svojih pratitelja. 

Možda je to bio mrki pogled koji sam mu uputio, ili je možda iznenada 
primijetio vrlo plave oči "kaplara Rodrigueza", ili je možda mrlja na 
našim licima postala previše izbrazdana od znoja; u svakom slučaju, 
Bijeli se vojnik odjednom prestao ceriti i nešto šapnuo Crnima. 
Istodobno se naslonio i posegnuo za svojom puškom koja je stajala na 
susjednom stolu. 


Prije nego što je uopće dotaknuo svoje oružje, skinuo sam svoj M16 s 
ramena i zapalio grupu za stolom vatrom od koje su svi pali na pod, 
škljocajući krvlju. Trojica crnaca bila su sasvim očito mrtva, ali njihov 
suputnik bijeli otpadnik, iako je bio pogođen u prsa, uspravio se u 
sjedeći položaj i upitao žalosnim glasom: "Hej, čovječe, što do 
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sranje?" 

"Desetnik Rodriguez" ga je dokrajčio. Izvukao je bajunetu iz 
korica za pojas, uhvatio umirućeg Bijelog za kosu i povukao ga s 
poda, vrh bajunete zabijen ispod njegove brade. "Ti komade rasno 
miješane prljavštine! Idi pridruži se svojoj crnoj 'braći' 

!“Ijednim, divljačkim udarcem “Rodriguez" mu je 
praktički odrubio glavu. 

Pet milja dalje niz autocestu, na raskrižju gdje smo htjeli skrenuti 
na istok, džip vojne policije s dvojicom crnaca u njemu blokirao je 
sporednu cestu. Treći Crni je usmjeravao promet, mašući svim 
vojnim vozilima koja su išla prema sjeveru niz glavnu 
autocestu. Ignorirali smo njegove signale i skrenuli desno, zaobilazeći 
džip. Crni kontrolor prometa bijesno je zazviždao, a sva tri 
zastupnika su gestikulirala i mahnito mahala rukama prema 
nama, ali naš se "desetnik Rodriguez" samo nacerio i pozdravio 
svoj crnački pozdrav, viknuo: "Siesta frijo/e! 

Hasta la vista!" i nekoliko drugih španjolskih riječi koje su mu pale na 
pamet, znakovito je pokazao niz cestu ispred sebe i nagazio na 
papučicu gasa. Ostavili smo Crnce pod kišom prašine i šljunka. 

Crni sa zviždaljkom i dalje je tutnjao i mahao rukama dok smo išli 
iza zavoja i tada smo ga zadnji put vidjeli. 

Očito se njemu i njegovim suputnicima nije isplatilo pokušavati 

nas slijediti, ali su naša tri čovjeka skrivena u stražnjem dijelu 
kamiona za svaki slučaj držala prste na obaračima svojih automatskih 
pušaka. 

Od tamo pa sve dok nismo stigli do predgrađa St. Louisa, nismo 
više naišli na koncentracije trupa Sustava. Ali to smo 
uspjeli samo izbjegavajući glavne autoceste i gradove i držeći se 
sporednih cesta. Zveckali smo i poskakivali po planinama i pustinjama 
Kalifornije, Nevade, Utaha i Colorada, a zatim ravnicama Kansasa i 
valovitim brežuljcima Missourija, 75 sati neprekidno, zaustavljajući 
se samo da napunimo gorivo i obavimo nuždu. 

Dok su se nas dvojica vozila ispred, a treći pazio na stražnji dio 


kamiona, nas dvoje smo pokušavali zaspati, ali bez mnogo 
uspjeh. 
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Kad smo stigli do istočnog Missourija, promijenili smo taktiku 
iz dva razloga. Prvo smo čuli radio prijenos bombardiranja 
Miamija i Charlestona i ultimatum Organizacije Sustavu. 
Time je čimbenik vremena postao još važniji nego prije; 
nismo si mogli priuštiti daljnja kašnjenja s obilaznih ruta 
sporednim cestama. Drugo, opasnost da nas vlasti zaustave 
između St. Louisa i Washingtona naglo se smanjila kako je u 
zemlji počeo pakao, dajući nam priliku da usvojimo novu 
smicalicu. 

Tijekom putovanja pratili smo i civilni radiodifuzni opseg i vojne 
komunikacijske opsege, a bili smo oko 80 milja zapadno od St. 
Louisa kada je poseban spiker prekinuo poslijepodnevni 
vremenski izvještaj. Prethodnog dana, u podne, nuklearna 
bomba detonirana je bez upozorenja u Miami Beachu, rekao 
je spiker, ubivši procjenjuje se da je 60.000 ljudi i prouzročila 
ogromnu štetu. Druga nuklearna bomba detonirana je u 
blizini Charlestona u Južnoj Karolini prije samo četiri sata, 
ali izvješća o žrtvama i šteti još nisu dostupna. 

Oba su bombaška napada djelo Organizacije, rekao je 
spiker, a sada će pročitati tekst ultimatuma Organizacije. 
Zabilježio sam ultimatum gotovo riječ po riječna komadu papira 
dok je dolazio preko radija u kamionu, i ovo je skoro to: 


"Predsjedniku i Kongresu Sjedinjenih Država i zapovjednicima 
svih američkih oružanih snaga, mi, Revolucionarno 
zapovjedništvo Organizacije, izdajemo sljedeće zahtjeve i 
upozorenja: 

"Prvo, odmah prekinite sve gomilanje vojnih snaga u istočnoj 
Kaliforniji i susjednim područjima i napustite sve planove za 
invaziju na oslobođenu zonu Kalifornije. "Drugo, napustite sve 
planove za nuklearni napad na oslobođenu zonu Kalifornije 
ili bilo koji dio to. 

“Treće, upoznajte građane Sjedinjenih Država, putem svih 
komunikacijskih kanala koji su vam na raspolaganju, ove 
zahtjeve i ovo upozorenje. 
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"Ako ne ispunite bilo koji od naša tri zahtjeva do sutra u podne, 27. 
kolovoza, detonirati ćemo drugu nuklearnu napravu u nekom 
naseljenom središtu Sjedinjenih Država, baš kao što smo detonirali 
jednu u području Miamija na Floridi. prije nekoliko minuta Nastavit 
ćemo detonirati jednu nuklearnu napravu svakih 12 sati nakon 
toga dok ne ispunite zahtjev. 

"Nadalje vas upozoravamo da ćemo, ako napravite bilo kakav 
iznenadni, neprijateljski potez protiv oslobođene zone Kalifornije, 
odmah detonirati više od 500 nuklearnih naprava koje su već skrivene 
u ključnim ciljanim područjima diljem Sjedinjenih Država. Više od 40 
ovih naprava sada se nalaze u području grada New Yorka. Osim toga, 
odmah ćemo upotrijebiti sve nuklearne projektile koji su nam još 
dostupni da uništimo židovsku prisutnost u Palestini. 

"Na kraju, upozoravamo vas da, u svakom slučaju, namjeravamo 
osloboditi, prvo, cijele Sjedinjene Države, a potom i ostatak ovog planeta. 
Kada to učinimo, likvidirati ćemo sve neprijatelje našeg naroda, 
uključujući posebno sve bijelce koji su svjesno pomagali tim 
neprijateljima. 
planova i svake naredbe koju primate od svojih židovskih gospodara. 
Ostavite svoju rasnu izdaju sada ili napustite svaku nadu za sebe 
kada padnete u ruke ljudi koje si izdao." 


(Napomena čitatelju: Turnerova verzija ultimatuma 
Organizacije u biti je točna, osim nekoliko manjih pogrešaka u 
formulaciji i izostavljanju jedne rečenice u pretposljednjem odlomku. 
Potpuni i točan tekst ultimatuma nalazi se u poglavlju devet konačne 
Povijesti velike revolucije profesora Andersona.) 


Bili smo skrenuli s ceste kad se oglasio specijalni spiker i trebalo nam 
je nekoliko minuta da saberemo misli i odlučimo što ćemo učiniti. 
Nismo očekivali da će se stvari tako brzo razvijati. Oni momci 
koji su odnijeli bojeve glave u Miami i Charleston sigurno su ili 
otišli dan ili dva prije nas ili su 
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mora da je stvarno palio autoceste da bi stigao tamo tako brzo. Unatoč 
našoj neprestanoj vožnji, osjećali smo se kao hrpa bedača. 


Znali smo da je mast stvarno u vatri; bili smo usred nuklearnog građanskog 
rata, au sljedećih nekoliko dana sudbina planeta bit će odlučena za 
sva vremena. Sada su to bili ili Židovi ili Bijela rasa, i svi su znali da je igra 
zauvijek. 

Još uvijek nisam shvatio sve detalje naše strategije koja vodi do 
ultimatuma. Ne znam zašto su, na primjer, Miami i Charleston 
odabrani kao početne mete - iako sam čuo glasine da su bogati Židovi 
koji su evakuirani iz New Yorka bili privremeno smješteni u području 
Charlestona, i Miami, naravno , već je imao preobilje Židova. Ali zašto ne 
biste umjesto toga izdvojili područje New Yorka s njegova dva i pol 
megakikea? Možda naše bombe još nisu bile postavljene u New 
Yorku, unatoč onome što je naš ultimatum rekao. 


Također nisam siguran zašto je naš ultimatum uzeo određeni oblik u kojem 
je bio: samo batina, a nema mrkve. Možda je bila namjerna namjera da se 
stoka potjera - što i jest. Ili je možda postojala neka tajna komunikacija 
između Revolucionarnog zapovjedništva i vojnih vođa Sustava koja je 
odredila oblik ultimatuma. U svakom slučaju, to je imalo učinak cijepanja 
Sustava točno po sredini. Židovi i gotovo svi političari su u jednoj 
frakciji, a gotovo svi vojskovođe su u drugoj frakciji. 


Židovska frakcija zahtijeva trenutačno nuklearno uništenje 
Kalifornije, bez obzira na posljedice. Prokleti goji su digli ruke na 
Izabrani narod i moraju biti uništeni pod svaku cijenu. Vojna frakcija je, s 
druge strane, za privremeno primirje, dok se pokušava pronaći naših 
"500 (oprostivo pretjerivanje) nuklearnih naprava" i razoružati ih. 


Nakon što smo čuli tu emisiju, jedina nam je misao bila da naš 
smrtonosni teret što prije stigne u Washington. Znali smo 
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svi bi neko vrijeme bili van ravnoteže zbog onoga što se upravo dogodilo, 
a mi smo odlučili iskoristiti opću zbrku tako što smo svoj kamion 

pretvorili u vozilo za hitne slučajeve i jurili ravno niz autocestu prema 
našem odredištu. Nismo imali sirenu, ali smo imali bljeskajuća crvena 
svjetla sprijeda i straga, a prenamjenu smo dovršili nekoliko minuta 
kasnije tako što smo svratili u ruralnu željezariju i kupili nekoliko 

limenki boje u spreju koja je, s nekim na brzinu napravljenim šablonama 
od potrganih novina na našem kamionu smo slikali simbole Crvenog križa 
na za to predviđena mjesta. 


Nakon toga smo za manje od 20 sati stigli do Washingtona, unatoč 
kaotičnim uvjetima na autocestama. Jurili smo uz bankine kako bismo 
prošli zastoj u prometu, vozili krivom stranom ceste uz trubljenje i 
bljeskanje svjetala, poskakivali preko propusta i otvorenih polja kako 
bismo zaobišli blokirana raskrižja i općenito ignorirali sve kontrolore, 
blefirajući kroz više od desetak kontrolnih točaka. 


Naša prva bomba pala je u Fort Belvoir, veliku vojnu bazu južno od 
Washingtona gdje sam bio zatvoren više od godinu dana. 
Morali smo čekati dva izluđujuća dana da stupimo u kontakt s našim 
unutarnjim čovjekom kako bismo mogli dogovoriti da bombu unesemo 
u bazu i sakrijemo je u pravo područje. 

"Rodriguez" je prešao preko ograde s bombom na leđima. Sljedećeg 
sam dana od njega primio radio signal koji je potvrdio uspješan završetak 
njegove misije. U međuvremenu, mi ostali podmetnuli smo drugu bombu u 
District of Columbia, gdje će biti u mogućnosti izvući nekoliko stotina tisuća 
crnaca kad krene, da ne spominjemo nekoliko vladinih agencija i kritični dio 
prometne mreže glavnog grada. 


Nisam dobio konačne naredbe za treću bombu do danas 
poslijepodne. To će ići u područje Silver Springa sjeverno odavde - 
središte židovske zajednice predgrađa Marylanda. Četvrti je 
namijenjen Pentagonu, ali tamo je osiguranje toliko jako da još nisam 
smislio način da ga približim mjestu. 

Moram priznati da moje misli nisu bile isključivo usmjerene na moj rad 
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otkako sam se vratio ovdje. Katherine i ja smo ukrali vrijeme od 


odgovornosti naše organizacije kako bismo bili zajedno. Nitko od 
nas nije shvaćao koliko smo počeli značiti jedno drugome sve dok 

se ovog ljeta ponovno nismo razdvojili, tako brzo nakon mog bijega 
iz zatvora. U mjesecu kada smo bili zajedno ovog proljeća, prije nego 
što su me poslali u Teksas, zatim u Kolorado i konačno u Kaliforniju, 
postali smo najbliži koliko dvoje ljudi uopće može biti. 

Stvari su bile teške za Katherine i ostale ovdje dok me nije bilo, 
posebno od 4. srpnja. Bili su pod ogromnim pritiskom iz dva smjera. 
Organizacija ih je bez milosti tjerala da neprestano podižu razinu 
svog aktivizma, dok je opasnost da ih uhvati politička policija svakim 
tjednom postajala sve veća. 


Sustav pribjegava novim metodama u borbi protiv nas: masivnim 
pretragama od kuće do kuće u višeblokovnim područjima; 
astronomske nagrade za doušnike; mnogo strožu kontrolu svih 
civilnih kretanja. U mnogim drugim dijelovima zemlje te su 
represivne mjere bile sporadičnije i potpuno su se pokvarile u 
onim područjima gdje Sustav nije bio u stanju održavati javni red - 
osobito nakon panike izazvane bombaškim napadima na Miami i 
Charleston. Ali oko Washingtona Sustav još uvijek drži stvari u vrlo 
čvrstom stisku, i to je teško. 

Kasno popodne Katherine i ja iskrali smo se iz trgovine na nekoliko 
sati i otišli u šetnju. Prošetali smo pokraj nekoliko skupina vojnika u 
postavljenim mitraljeskim položajima u vrećama pijeska ispred 
poslovnih zgrada; pokraj ruševina pocrnjelih od dima stanice 
podzemne željeznice u predgrađu u koju je sama Katherine prije 
samo dva tjedna postavila dinamitnu bombu; kroz prostor 
nalik parku gdje je razglas postavljen visoko na rasvjetni 
stup treštao apelima "sve građane koji misle ispravno" da odmah 
prijave političkoj policiji i najmanju manifestaciju rasizma od strane 
svojih susjeda ili suradnika; i izaći na jedan od glavnih mostova 
autoceste preko rijeke Potomac od Virginije do District of 
Columbia. Na mostu nije bilo prometa jer je naglo završavao 50 jardi 
od obale Virginije, u zapletu 
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razbijeni beton i iskrivljene armaturne šipke. Organizacija ju je 
digla u zrak u srpnju, a još nije učinjen nikakav napor da se popravi. 


Tamo na kraju mosta bilo je prilično tiho, samo su se u daljini 
čule vrištanje policijskih sirena i povremeni štropot policijskog 
helikoptera koji je nadlijetao iznad njih. Razgovarali smo, 
zagrlili se i šutke promatrali prizor oko sebe dok je sunce zalazilo. 
Mi i naši pratitelji zasigurno smo utjecali na svijet u 
posljednjih nekoliko mjeseci - kako na predgrađe običnih bijelih 
ljudi na strani mosta u Virginiji, tako i na svijet Sustava užurbanih 
vladinih ureda s druge strane. Pa ipak, Sustav je očito i dalje živ 
posvuda oko nas. Kakav kontrast sa situacijom u Kaliforniji! 


Katherine je bila puna pitanja o tome kakav je život u 
oslobođenoj zoni, a ja sam joj pokušao reći što sam bolje mogao, 
ali bojim se da su puke riječi nedovoljne da izrazim razliku 
između onoga kako sam se osjećao u Kaliforniji i onoga kako 
sam osjetiti ovdje. To je više duhovna stvar nego puka razlika u 
političkom i društvenom okruženju. 

Dok smo stajali i razgovarali iznad uskovitlanih vrtloga na kraju 
mosta, tijela su nam bila stisnuta jedno uz drugo, a svijet se 
mračio oko nas, skupina mladih crnaca izašla je na drugi panj 
mosta, s washingtonske strane. Počeli su se motati uokolo 
na tipičan crnački način, nekoliko njih je mokrilo u rijeku. 
Napokon nas je jedan od njih ugledao i svi su počeli vikati i ponašati 
se nepristojno. To je barem za mene naglasilo razliku koju nisam 
mogao pronaći riječima da izrazim. 
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Poglavlje XXVI 


18. rujna 1993. Toliko se toga dogodilo, toliko je izgubljeno u ova 
posljednja dva tjedna, jedva se mogu natjerati da počnem pisati o 
tome. Živ sam i dobrog sam zdravlja, ali ima trenutaka u kojima 
zavidim desecima milijuna koji su umrli posljednjih dana. Presušila je duša 
u meni; Ja sam kao hodajući mrtvac 
čovjek. 

Sve o čemu sam mogao razmišljati - sve što mi je prolazilo kroz glavu, 
iznova i iznova - je jedina, neodoljiva činjenica: Katherine je nestala! Prije 
danas, kada nisam bio potpuno siguran u njezinu sudbinu, ta me činjenica 
mučila i nije mi davala mira. 

Sada, međutim, kada znam da je mrtva, muka je nestala i samo osjećam 
veliku prazninu, nenadoknadiv gubitak. 


Čeka me važan posao i znam da sada moram zaboraviti prošlost i nastaviti 
s njom. Ali večeras moram zabilježiti svoja sjećanja, svoje misli. U kaosu 
ovih dana, milijuni nestaju ne ostavljajući mreškanje za sobom - bit će 
zauvijek nepamćeni, zauvijek bezimeni - ali ja mogu barem na ove slabašne 
stranice upisati svoje sjećanje na Katherine i događaje kojima su ona i naši 
drugi suborci pomogli oblikovati i nadati se da me moj dnevnik nadživi. 

To, barem, dugujemo našim mrtvima, našim šehidima: da ne 
zaboravimo ni njih ni njihova djela. 


Bila je 7. rujna, srijeda, kada sam završio s instaliranjem naše treće 
bombe. Ja i još dva člana našeg bombaškog tima pokupili smo je u 
ponedjeljak iz skrovišta gdje je još uvijek skrivena posljednja bojeva 
glava i odnijeli smo je u Maryland. Već sam točno odredio lokaciju na kojoj 
sam ga želio instalirati, ali pokreti trupa bili su toliko jaki tog tjedna u 
cijelom području Washingtona da smo u Marylandu morali čekati gotovo 
tri dana na priliku da se približimo ciljnoj lokaciji. 
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Promet civilnih vozila dugo je bio prilično opterećen na području 
Washingtona blokadama cesta, zabranjenim dijelovima mnogih cesta, 
točkama inspekcije i tako dalje, ali tog je tjedna postalo gotovo nemoguće. 
Na povratku do naše tiskare-sjedišta, ceste su bile zakrčene dugim nizovima 
civilnih vozila, sva su išla u suprotnom smjeru i nagomilana kućanskim 
stvarima privezanim za vrata, haube i krovove. Onda sam, otprilike 
pola milje od trgovine, naletio na novu vojnu blokadu ceste, koje nije bilo 
tamo kad sam otišao. Preko ceste su bili razapeti koluti bodljikave žice, 

a iza bodljikave žice bio je parkiran tenk. 


Okrenuo sam se i pokušao drugom ulicom; također je bio blokiran. 
Viknuo sam preko barijere jednom vojniku, rekavši mu kamo sam 
krenuo i pitao ga kojom slobodnom ulicom mogu ići do tamo. "Uopće ne 
možete ići tamo", viknuo je. "Ovo je sigurnosno područje. Svi su 
evakuirani jutros. Svaki civil primijećen unutar perimetra bit će strijeljan 
na mjestu." 

Bio sam zaprepašten. Što se dogodilo s Katherine i ostalima? 

Očito su vojne vlasti iznenada proširile radijus sigurnosnog područja 
oko Pentagona s prijašnjih dvije milje na tri milje bez upozorenja. Naša je 
trgovina bila sigurna pola kilometra izvan bivšeg perimetra i nikad nam 
nije palo na pamet da će se proširiti. Ali to je bilo, očito kako bi se 
Organizacija spriječila da postavi nuklearnu bombu dovoljno blizu da uništi 
Pentagon. Zapravo, smatrao sam prijašnji perimetar odgovarajućom 
zaštitom od naših bojevih glava od 60 kilotona, budući da je Pentagon 
davno bio opremljen protuprovalnim kapcima preko svih prozora i 
okružen armirano-betonskim deflektorima. 


Bezuspješno sam pokušavao smisliti kako staviti bombu unutar tog 
perimetra otkako sam se iz Kalifornije vratio u Washington. 

Odvezao sam se do mjesta hitnog sastanka naše jedinice nekoliko 
milja južno od Aleksandrije, ali ondje nije bilo nikoga i nije bilo poruke za 
mene. Nisam imao načina kontaktirati Washington Field Command da 
saznam gdje su Katherine, Bill i Carol, jer je sva naša komunikacijska 
oprema bila u trgovini. Ali činjenica oni 
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nisu bili na mjestu susreta, što me učinilo gotovo sigurnim da su 
uhićeni. 

Bila je već prošla ponoć, ali sam odmah krenuo opet na sjever, 
prema području gdje su bili vezani evakuirani ljudi kroz koje sam 
ranije prošao. Mislio sam da bih mogao saznati od nekoga tko je 
živio u blizini naše radnje što se dogodilo mojim drugovima. 

Bila je to glupo opasna misao, rođena iz mog osjećaja očaja, i 
vjerojatno sam imao sreće što je konvoj vojnih kamiona tako temeljito 
blokirao autocestu da sam na kraju bio prisiljen skrenuti s ceste i 
spavati do jutra. 


Kad sam kasnije tog dana napokon stigao do izbjegličkog područja, 
ubrzo sam shvatio da su šanse da dobijem informacije koje sam tražile 
vrlo male. More vojnih šatora bilo je podignuto na ogromnom 
parkiralištu supermarketa u predgrađu i na susjednom polju. Oko ruba 
logora bila je prepuna masa vanjskih kemijskih zahoda, civilna vozila 
još uvijek natrpana kućanskim potrepštinama, izbjeglicama i 
vojnicima. 

Lutao sam kroz gužvu gotovo tri sata i nisam vidio nijedno poznato 
lice. Pokušao sam nasumično ispitati nekoliko ljudi, ali nisam uspio. 
Ljudi su bili prestrašeni i davali su mi samo izbjegavajuće 
odgovore ili nikako. Bili su jadni i zbunjeni, ali nisu željeli 
više problema nego što su već imali, a pitanja o uhićenjima kojima 
su mogli svjedočiti stvarala su im probleme. 


Dok sam prolazio pokraj jednog šatora otprilike dvostruko većeg 
od ostalih, čuo sam prigušene krike i histerično jecanje kako 
dopire iznutra, prošarano glasnim, grubim, muškim smijehom i 
zafrkancijom. Na ulazu je bilo postrojeno desetak Crnih vojnika. 
Zaustavio sam se da saznam što se događa, baš kad su se dva 
nacerena crna vojnika probila kroz gomilu ispred šatora i ušla unutra, 
vukući između sebe prestravljenu, jecajuću bijelu djevojčicu staru oko 
14 godina. Red za silovanje pomaknuo se još jedno mjesto 
naprijed. 
Otrčao sam do bijelog časnika s majorskom oznakom koji je bio 
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koji stoji samo 50-ak metara dalje. Počeo sam ljutito prosvjedovati što 
se događa, ali prije nego što sam završio svoju prvu rečenicu, 
policajac se posramljeno okrenuo od mene i odjurio u suprotnom 
smjeru. Dva bijela vojnika u blizini bacila su pogled prema dolje 

i nestala između dva šatora. Nitko nije želio biti osumnjičen za 
"rasizam". Borio sam se s gotovo nadmoćnim impulsom da izvučem 
pištolj i počnem pucati u sve pred sobom, a zatim sam otišao. 


Odvezao sam se do jedinog mjesta za koje sam bio prilično siguran 
da još uvijek ima osoblje Organizacije: stare suvenirnice u Georgetownu. 
Bilo je odmah izvan novog sigurnosnog perimetra Pentagona. Stigao 
sam tamo dok je padao sumrak i dovezao kamionet do stražnjeg 
servisnog ulaza. 

Upravo sam izašao iz kamioneta i zakoračio u sjenu u stražnjem 
dijelu zgrade kad je svijet oko mene odjednom na trenutak zasvijetlio 
poput podneva. Prvo je došlo do intenzivnog bljeska svjetla, zatim 
do slabijeg sjaja koji je bacao pokretne sjene i mijenjao se iz 
bijele u Žutu u crvenu u nekoliko sekundi. 


Istrčao sam u uličicu, kako bih imao što više nesmetan pogled na 
nebo. Od onoga što sam vidio ledi mi se krv i dižu mi se dlake na 
potiljku. Ogromna, gomoljasta, sjajna stvar, mrljave rubin-crvene 
boje većim dijelom, ali prošarana tamnim prugama i također 
prošarana promjenjivim uzorkom svjetlijih narančastih i žutih 
područja, uzdizala se u sjeverno nebo i bacala svoj zloslutni, 
krvavocrveno svjetlo nad zemljom ispod. Bila je to doista vizija iz pakla. 


Dok sam gledao, gigantska se vatrena kugla nastavila širiti i uzdizati, 
a tamni stup, poput stabljike goleme žabokrečine, postao je vidljiv 
ispod nje. Mogli su se vidjeti svijetli, električnoplavi plameni jezici 
kako trepere i plešu po površini stupa. Bile su to goleme munje, ali s 
njihove udaljenosti nije se čula grmljavina. Kad se buka konačno 
pojavila, bio je to tup, prigušen zvuk, ali još uvijek neodoljiv: 

zvuk kakav se može očekivati da će čuti nezamislivo snažan potres 
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ogroman grad i uzrokovao da se tisuću nebodera od 100 katova istovremeno 
raspadne u ruševine. g 
Shvatio sam da sam svjedok uništenja grada Baltimorea, 35 milja 
daleko, ali nisam mogao razumjeti ogromnu veličinu eksplozije. Je li jedna 
od naših bombi od 60 kilotona to mogla učiniti? Činilo se više kao ono 
što bi se očekivalo od megatonske bombe. 


Vladina izvješća te noći i sljedećeg dana tvrdila su da smo bojevu glavu 
koja je uništila Baltimore, usmrtivši više od milijun ljudi, kao i eksplozije 
koje su uništile nekih dva tuceta drugih velikih američkih gradova istog 
dana, pokrenuli mi. . Također su tvrdili da je vlada izvršila protunapad i 
uništila "gnijezdo rasističkih zmija" u Kaliforniji. Ispostavilo se da su obje 
tvrdnje bile lažne, ali prošla su dva dana prije nego što sam saznao 


punu priču o tome što se zapravo dogodilo. 

U međuvremenu, s osjećajem najdubljeg očaja, ja i pet tuceta drugih 
koji smo se kasno te noći okupili oko televizora u zamračenom podrumu 
suvenirnice čuli smo spikera kako likujući najavljuje uništenje naše 
oslobođene zone u Kaliforniji. . Bio je Židov i doista je dopustio da ga 
ponesu emocije; Nikad prije nisam čuo niti vidio nešto slično. 


Nakon svečanog pregleda većine gradova koji su toga dana bili pogođeni, 
s preliminarnim procjenama broja mrtvih (uzorak: "... au Detroitu, koji su 
rasistički zlotvori pogodili s dva svoja projektila, ubili su preko 1,4 
milijuna nevinih američkih muškaraca, žena i djece svih rasa..."), došao je 
u New York. U tom su mu se trenutku suze pojavile u očima i glas mu se 
slomio. 

Između jecaja izgovarao je vijest da je 18 odvojenih nuklearnih 
eksplozija sravnilo Manhattan i okolne četvrti i predgrađa u radijusu od 
otprilike 20 milja, s procijenjenim 14 milijuna smrtnih slučajeva i 
možda još pet milijuna za koje se očekuje da će umrijeti od opeklina 
ili radijacijske bolesti u sljedećih nekoliko dana. Zatim je prešao na 
hebrejski i počeo čudno pjevati, dok su mu suze tekle niz obraze i stisnute 


šake su ga udarale po grudima. 
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Nakon nekoliko sekundi od toga se oporavio, a njegovo ponašanje se 
potpuno promijenilo. Tjeskobu je najprije zamijenila goruća mržnja prema 
onima koji su uništili njegov voljeni, židovski New York City, zatim izraz mračnog 
zadovoljstva koji se postupno pretvorio u likovanje: "Ali mi smo se osvetili 
našim neprijateljima, a oni su nema više.Neprestano,kroz povijest,narodi su ustajali 
protiv nas i pokušavali nas protjerati ili ubiti,na kraju smo uvijek 
trijumfirali.Nitko nam se ne može oduprijeti.Svi oni koji su pokušali-Egipat,Persija , 
Rim, Španjolska, Rusija, Njemačka - same su bile uništene, a mi smo uvijek 
trijumfalno izlazili iz ruševina. Uvijek smo preživjeli i napredovali. A sada smo 
potpuno zdrobili posljednje od onih koji su digli ruke na nas. kao što je Moshe 
udario Egipćanina, tako smo i mi uništili Organizaciju." 


Jezik mu je vlažno treperio preko usana, a tamne oči zlobno su mu 
svjetlucale dok je opisivao tuču nuklearnog uništenja za koju je rekao da je tog 
poslijepodneva pala na Kaliforniju: "Njihova dragocjena rasna 
superiornost nije im nimalo pomogla kad smo ispalili stotine nuklearnih bombi 
rakete u rasističko uporište", likovao je voditelj vijesti. "Bijela gamad je 
umrla poput muha. Možemo se samo nadati da su u svojim posljednjim 
trenucima shvatili da su mnogi od lojalnih vojnika koji su pritisnuli gumbe za 
ispaljivanje projektila koji su ih ubili bili crnci, Chicano ili Židovi. Da, bijelci i 
njihova kriminalna rasa ponos je izbrisan u Kaliforniji, ali sada moramo ubDijati 


rasiste posvuda drugdje, tako da se rasni sklad i bratstvo mogu vratiti u Ameriku. 


Moramo ih ubiti! Ubij ih! Ubiti! Ubiti! . . ." 

Zatim je ponovno prešao na hebrejski, a glas mu je postao glasniji i oštriji. 
Ustao je i nagnuo se prema kameri, utjelovljenje čiste mržnje, dok je 
vrištao i brbljao na svom vanzemaljskom jeziku, dok su mu grudice sline curile iz 
usta i curile niz bradu. 


Ova izvanredna izvedba je sigurno bila neugodna za neke od njegove manje 
emotivne braće, jer je iznenada prekinut usred vriska i zamijenjen poganinom, 
koji je nastavio davati 
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izbaciti revidirane procjene žrtava u ranim jutarnjim satima. 

Postupno smo, tijekom sljedećih 48 sati, saznali pravu priču o tom 
užasnom četvrtku, kako iz kasnijih i gotovo točnih vladinih vijesti, tako i iz 
vlastitih izvora. Prva i najvažnija vijest koju smo primili stigla je u petak 
rano ujutro, u šifriranoj poruci Revolucionarnog zapovjedništva svim 
jedinicama Organizacije diljem zemlje: Kalifornija nije uništena! 
Vandenberg je uništen, a dva velika projektila pogodila su grad Los 
Angeles, uzrokujući široku smrt i razaranje, ali najmanje 90 posto 
ljudi u oslobođenoj zoni je preživjelo, dijelom zato što im je dano nekoliko 
minuta unaprijed upozorenje i uspjeli su se skloniti. 


Nažalost za ljude u drugim dijelovima zemlje, nije bilo prethodnog 
upozorenja, a ukupan broj mrtvih - uključujući one koji su umrli od 
opeklina, drugih rana i radijacije u posljednjih 10 dana - iznosi otprilike 60 
milijuna. Projektili koji su uzrokovali ove smrti, međutim, nisu bili naši - osim 
u slučaju New Yorka, koji je dobio baražnu vatru prvo od Vandenberga, a 
zatim od Sovjetskog Saveza. 


Baltimore, Detroit i drugi američki gradovi koji su pogođeni - čak i Los 
Angeles - svi su bili žrtve sovjetskih projektila. 

Vandenberg AFB bila je jedina domaća meta koju je američka vlada 
pogodila. ? 

Kataklizmički lanac događaja započeo je iznimno bolnom odlukom 
Revolucionarnog zapovjedništva. Izvještaji koje je RC primio u prvom 
tjednu ovog mjeseca ukazivali su na postupnu, ali postojanu promjenu 
ravnoteže snaga s vojne frakcije u vladi, koja je željela izbjeći nuklearni 
obračun s nama, na židovsku frakciju, koja je zahtijevala trenutačno 
uništenje Kalifornije. Židovi su se bojali da bi inače postojeći 
zastoj između oslobođene zone i ostatka zemlje mogao postati trajan, 


što bi za nas na kraju značilo gotovo sigurnu pobjedu. 


Kako bi to spriječili, radili su iza scene na svoj uobičajeni način, 
svađali se, prijetili, podmićivali, vršili pritisak 
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nositi se s jednim od svojih protivnika u isto vrijeme. Već su uspjeli 
dogovoriti zamjenu nekoliko vrhunskih generala vlastitim kreaturama, a RC 
je vidio kako nestaje posljednja šansa da se izbjegne potpuna razmjena 
nuklearnih projektila s vladinim snagama. 


Pa smo odlučili preduhitriti. Napali smo prvi, ali ne na vladine 
snage. Ispalili smo sve naše projektile iz Vandenberga (osim šest-šest 
projektila usmjerenih na New York) na dvije mete: Izrael i Sovjetski Savez. 
Čim su naše rakete bile; pokrenut, RC je tu vijest objavio Pentagonu 
putem izravne telefonske veze. Pentagon je, naravno, imao trenutnu 
potvrdu sa svojih radarskih ekrana, i nije imao drugog izbora 
nego pratiti našu salvu vlastitim trenutnim i cjelovitim nuklearnim napadom 
protiv Sovjetskog Saveza, u pokušaju da ga izbaci kao što veći dio 
sovjetskog osvetničkog potencijala. 


Sovjetski odgovor bio je užasan, ali mrljav. Ispalili su u nas sve što im 
je ostalo, ali to jednostavno nije bilo dovoljno. Nekoliko najvećih američkih 
gradova, uključujući Washington i Chicago, bili su pošteđeni. 


Ono što je Organizacija postigla ubrzavanjem ovog sudbonosnog lanca 
događaja je četverostruko: Prvo, udarom na New York i Izrael, potpuno 
smo izbacili iz stroja dva glavna živčana centra svjetskog Židova, i trebalo 
bi im neko vrijeme da uspostave novi lanac zapovijedanja i ponovno se 
sabrati. 

Drugo, prisilivši ih na odlučnu akciju, čvrsto smo gurnuli ravnotežu snaga 
u američkoj vladi natrag prema vojnim vođama. Za sve praktične svrhe, 
zemlja je sada pod vojnom vladom. 


Treće, provocirajući sovjetski protunapad, učinili smo daleko više da 
poremetimo Sustav u ovoj zemlji i razbijemo uredan obrazac života masa 
nego što smo mogli učiniti korištenjem vlastitog oružja protiv domaćih 
ciljeva - a još uvijek imamo većinu naših 60- 
preostale bojeve glave kilotona! To će nam biti od velike prednosti u danima 
koji su pred nama. 

Četvrto, eliminirali smo veliki duh koji je bio 
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visi nad našim planovima prije: avet sovjetske intervencije 
nakon što smo se mi i Sustav međusobno borili. 

Riskirali smo, naravno: prvo, da će Kalifornija I biti razorena 
u sovjetskom protunapadu - i drugo, da će američka vojska 
izgubiti hladnokrvnost i upotrijebiti svoje nuklearno oružje na 
Kaliforniju iako, osim Vandenberga, nije bilo nikoga nuklearnu 
prijetnju tamo treba nokautirati. U oba slučaja ratna je sreća bila 
barem umjereno naklonjena prema nama - iako prijetnja 
američke vojske nipošto nije prestala. 

Međutim, ono što smo izgubili je značajno: otprilike jedna 
osmina članova Organizacije i gotovo jedna petina bjelačkog 
stanovništva zemlje - da ne spominjemo nepoznati broj milijuna 
rasnih rođaka u Sovjetskom Savezu. Srećom, najveći broj smrtnih 
slučajeva u ovoj zemlji bio je u najvećim gradovima, koji 
uglavnom nisu bijelci. 

Sve u svemu, strateška situacija Organizacije u odnosu na Sustav 
je enormno poboljšana, a to je ono što se stvarno računa. Spremni 
smo uzeti onoliko žrtava koliko je potrebno - samo da Sustav 
uzme proporcionalno više. Sve što je bitno, dugoročno 
gledano, jest da kad se dim konačno raziđe, posljednji bataljun 
na terenu bude naš. 

Danas sam konačno pronašao Billa i saznao što se dogodilo u 
tiskari tijekom evakuacije. Također je pretrpio težak osobni 
gubitak, a njegova je priča bila kratka, ali potresna. 

Evakuacija proširenog sigurnosnog područja Pentagona 
provedena je bez ikakvog upozorenja. Oko jedanaest u 
ujutro 7. rujna tenkovi su se iznenada pojavili na ulicama i vojnici 
su počeli kucati na sva vrata, dajući stanarima samo deset 
minuta da napuste svoje domove. Bili su vrlo grubi prema svima 
koji se nisu dovoljno brzo kretali. 

Bill, Carol i Katherine objavljivali su propagandne letke u tisku 
kad su tenkovi došli i imali su taman dovoljno vremena da 
sakriju inkriminirajuće dokaze ispod cerade prije nego što su četiri 
crna vojnika progurala put do trgovine. Budući da trupe nisu 
imale vremena za pretragu zgrada, vjerojatno bi sve imalo 
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u trgovini je prošao glatko da nitko od Crnaca nije nešto sugestivno 
primijetio Katherine dok je užurbano pakirala nešto od svoje odjeće i drugih 
osobnih predmeta. 

Katherine nije ništa rekla Crnom, ali ledeni pogled koji mu je uputila očito 
je povrijedio njegov osjećaj "ljudskog dostojanstva". Počeo je cviliti: 
"Što je bilo, dušo, zar ne voliš crnce?" pristup za koji su crnci otkrili da 
čini čuda s liberalnim bijelim djevojkama opterećenim osjećajem krivnje 
koje se očajnički boje da će ih smatrati "rasistima" ako odbiju nepoželjne 
napretke rušenja crnačkog novca. Kad je Katherine pokušala izaći kroz 
vrata trgovine noseći dva teška kofera, zaljubljeni Black joj je prepriječio 
put i pokušao zavući ruku ispod njezine haljine. 


Odskočila je i dobro udarila Blacka u prepone, što je odmah ohladilo 
njegov žar, ali bilo je prekasno: osjetio je Katherininu futrolu na bedru. 
Izviknuo je upozorenje svojim suputnicima, a obje strane su počele 
pucati u isto vrijeme. 

Dok su Katherine i Carol pucale iz svojih pištolja, Bill je pucao na crne 
vojnike izrezanom sačmaricom s automatskim punjenjem. 

Sva četiri Crnca smrtno su ranjena, ali ne prije 
redom ranio svakog od trojice Bijelaca. Jedan od Blackova je oteturao 
iz trgovine prije nego što se srušio, a Bill, koji je bio najmanje ozbiljno 
pogođen, imao je samo trenutak da se uvjeri da Katherine više nema 
pomoći prije nego što su on i Carol bili prisiljeni pobjeći kroz stražnji dio 
trgovine. 

Sakrili su se na tavanu susjedne zgrade i tražili 
nisu ih uspjeli pronaći. Carol je ubrzo toliko oslabila od rana da se nije 
mogla pomaknuti, a ni Bill nije bio u puno boljem stanju. U noći 
sljedećeg dana teško se iskrao iz njihovog skrovišta i kradomice pokupio 
vodu za piće, hranu i nekoliko medicinskih potrepština iz praznih zgrada 
u susjedstvu prije nego što se vratio svojoj ženi. 


Carol je umrla četvrtog dana, a prošlo je još pet dana prije nego što je Bill 
povratio dovoljno snage da ponovno napusti tavan i izađe iz sigurnosnog 
područja. 

Znam da mi Bill nikad ne bi lagao, pa imam barem 
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utjeha spoznaje da Katarina nije živa pala neprijatelju u ruke. Ono 
što sada moram učiniti je posvetiti sve vrijeme koje mi je 
preostalo zadatku da osiguram da nije umrla uzalud. 
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Poglavlje XXVII 


28. listopada 1993. Upravo sam se vratio nakon više od mjesec 
dana u Baltimoreu - ono što je od toga ostalo. Ja i još četvorica odavde 
odvukli smo seriju prijenosne opreme za mjerenje radioaktivnosti do 
Silver Springa, gdje smo se povezali s jedinicom u Marylandu i nastavili 
prema sjeveru do okolice Baltimorea. Budući da su glavne ceste bile 
potpuno neprohodne, morali smo hodati preko zemlje više od pola 
puta, upravljajući kamionom samo zadnjih desetak milja. 

lako je od bombardiranja prošlo više od dva tjedna, stanje oko Baltimorea 
bilo je gotovo neopisivo kaotično kad smo stigli. Nismo ni pokušali ući u 
izgorjelu jezgru grada, ali čak iu predgrađima i selu 10 milja zapadno od 
nulte točke, pola zgrada je izgorjelo. Čak su i sporedne ceste ui oko 


predgrađa bile prepune spaljenih vozila, a gotovo svi koje smo susreli bili 
su pješaci. 


Grupe smetlara bile su posvuda, čeprkajući po uništenim trgovinama, 
tražeći hranu na poljima s ruksacima, noseći zavežljaje opljačkane ili 
spašene robe - uglavnom hrane, ali i odjeće, građevinskog materijala i 
svega ostalog zamislivog - amo-tamo poput vojske mrava. 


JI rana am 


prometnica. Čak iu područjima gdje je relativno malo ljudi umrlo od 
početne eksplozije ili naknadne radijacijske bolesti, tisuće leševa 

bile su razbacane po cestama. Gotovo svi su bili izbjeglice iz područja 
eksplozije. 


U blizini grada vidjela su se tijela onih koje je vatrena kugla teško opekla; 
većina njih nije mogla hodati više od jedne milje prije nego što su 
kolabirali. Dalje su bili oni koji su bili lakše opečeni. A daleko u prirodi 
bila su leševa onih koji su podlegli radijaciji nekoliko dana ili tjedana 
kasnije. Svi su bili ostavljeni da trunu gdje jesu 
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pao, osim u onih nekoliko područja gdje je vojska uspostavila privid 
reda. 

Imali smo u to vrijeme samo oko 40 članova Organizacije među 
preživjelima na području Baltimorea. Sudjelovali su u sabotažama, 
snajperskim napadima i drugim gerilskim akcijama protiv tamošnje policije 
i vojnog osoblja tijekom prvog tjedna nakon eksplozije. Zatim su postupno 
otkrili da su se pravila igre promijenila. 

Utvrdili su da više nije potrebno djelovati potajno kao prije. Trupe 
Sustava su uzvratile vatru kada su napadnute, ali ih nisu progonile. Izvan 
nekoliko područja, 
policija više nije pokušavala provoditi sustavne pretrage osoba i vozila, 

a nije bilo ni pretresa kuća. Činilo se da je stav gotovo bio: "Nemojte nas 
gnjaviti, a mi nećemo smetati vama." 

Preživjeli civili također su bili skloni zauzimanju više neutralnog stava 
nego prije. Bilo je straha od Organizacije, ali vrlo malo otvorenog 
izražavanja neprijateljstva. Ljudi nisu znali jesmo li mi bili ti koji su 
ispalili projektil koji je uništio njihov grad, kao što su tvrdile emisije 
Sustava, ali činilo se da su bili skloni okriviti Sustav što je to dopustio 
kao i mi da smo to učinili. 


Holokaust kroz koji su prošli ljudi tamo gore očito ih je prilično temeljito 
uvjerio u jednu stvar: Sustav više nije mogao jamčiti njihovu sigurnost. 
Nisu više imali ni trunke povjerenja u stari poredak; sada su samo željeli 
preživjeti i obratili bi se svakome tko bi im mogao pomoći da ostanu 
živi još neko vrijeme. 


Osjećajući ovaj promijenjeni stav, naši su članovi počeli regrutirati i 
organizirati među preživjelima oko Baltimorea na polujavni način i 
postigli su dovoljno uspjeha da je Revolucionarno 
zapovjedništvo odobrilo pokušaj uspostavljanja male oslobođene zone 
zapadno od grada. 


Nas 11 koji smo došli pomoći iz predgrađa Washingtona uskočili smo s 
entuzijazmom i u roku od nekoliko dana uspostavili smo razumno 
obranjiv perimetar koji je okruživao oko 
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2.000 kuća i drugih zgrada s ukupno blizu 12.000 stanara. Moja 
glavna zadaća bila je izvršiti radiološko istraživanje tla, zgrada, 
lokalne vegetacije i izvora vode u tom području, kako bismo bili 
sigurni da nema opasnih razina nuklearnog zračenja koje je 
posljedica ispadanja. 

Organizirali smo oko 300 mještana u prilično učinkovitu miliciju i 
opskrbili ih oružjem. Bilo bi riskantno u ovoj fazi pokušati naoružati 
veću miliciju od te, jer nismo imali priliku ideološki uvjetovati 
lokalno stanovništvo u onoj mjeri u kojoj bismo željeli, a oni i dalje 
zahtijevaju pažljivo promatranje i strogi nadzor. Ali odabrali smo 
najbolje izglede među vojno sposobnim muškarcima u enklavi, 

a imamo dosta iskustva u odabiru ljudi. Neću se iznenaditi 
ako polovica naših novih policajaca na kraju postane članstvo u 
Organizaciji, a neki će vjerojatno čak biti primljeni u Red. 


Da, mislim da, uglavnom, možemo računati na naše nove regrute. 
Još uvijek je u ovoj zemlji ostalo mnogo u osnovi zdravog ljudskog 
materijala, unatoč raširenoj moralnoj korupciji. Uostalom, ta je 
korupcija uglavnom proizvedena usađivanjem strane ideologije 
i stranog skupa vrijednosti ljudima dezorijentiranim neprirodnim i 
duhovno nezdravim načinom života. Pakao kroz koji sada prolaze 
barem je izbacio dio gluposti iz njih i ostavio ih prilično prijemčivijima 
za ispravan pogled na svijet nego što su bili prije. 


Naš prvi zadatak bio je eliminirati vanzemaljske elemente i 


rasne kriminalce iz nove enklave. Nevjerojatno je koliko je 

tamnoputih ljudi s Bliskog istoka s kovrčavom bojom napalo 

ovu zemlju u posljednjem desetljeću. Vjerujem da su preuzeli 

svaki restoran i štand s hot dogovima u Marylandu. Mora da smo 

ustrijelili barem desetak Iranaca, samo u našoj maloj enklavi u 

predgrađu, a dvostruko više ih je pobjeglo kad su shvatili što se događa. 
Tada smo formirali ljude u radne brigade za obavljanje niza 

potrebnih funkcija, od kojih je jedna bila sanitarno zbrinjavanje 

stotina leševa izbjeglica. Većina tih jadnih stvorenja bili su bijeli, 

a ja sam slučajno čuo jednog od naših 
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članovi govore o onome što im se dogodilo kao o "pokolju nevinih". 


Nisam siguran da je to ispravan opis nedavnog holokausta. Žao mi je, 
naravno, zbog milijuna bijelih ljudi, i ovdje i u Rusiji, koji su umrli - i koji 
tek trebaju umrijeti prije nego što mi završimo - u ovom ratu da se 
oslobodimo židovskog jarma. Ali nevini? Mislim da ne. Svakako, taj 
izraz ne bi trebalo primjenjivati na većinu odraslih osoba. 


Uostalom, nije li čovjek suštinski odgovoran za svoje stanje - barem u 
kolektivnom smislu? Da bijele nacije svijeta nisu dopustile da postanu 
podređene Židovima, židovskim idejama, židovskom duhu, ovaj rat ne 
bi bio potreban. Teško da se možemo smatrati besprijekornima. Teško da 
možemo reći da nismo imali izbora, nikakve šanse da izbjegnemo židovsku 
zamku. Teško da možemo reći da nismo bili upozoreni. 


Mudri, pošteni i hrabri ljudi uvijek su nas iznova upozoravali na posljedice 
naše ludosti. Pa čak i nakon što smo već dobro prošli židovskim 
stazama, imali smo priliku za prilikom da se spasimo - posljednji put 
prije 52 godine, kada su Nijemci i Židovi bili uhvaćeni u borbi za 
ovladavanje srednjom i istočnom Europom. 


U toj smo borbi završili na židovskoj strani, prvenstveno zato što 
smo za vođe odabrali pokvarene ljude. Izabrali smo korumpirane vođe 
jer smo cijenili pogrešne stvari u životu. 
Imali smo izabrane vođe koji su nam obećavali nešto za ništa; koji je 
povlađivao našim slabostima i manama; koji su imali lijepe scenske 
osobnosti i ugodne osmijehe, ali koji su bili bez karaktera ili skrupula. 
Ignorirali smo zaista važna pitanja u našem nacionalnom životu i dali smo 
ruke kriminalnom Sustavu da vodi poslove naše nacije kako je smatrao 
prikladnim, sve dok nas je održavao umjereno dobro opskrbljenim 
kruhom i cirkusima. 

I nisu li ludost, namjerno neznanje, lijenost, pohlepa, 
neodgovornost i moralna bojažljivost jednako krivi kao i najnamjernija 
zloba? Ne trebaju li nam se svi naši grijesi propusta uračunati jednako 


teško kao grijesi koje je Židov počinio protiv njega? 
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U knjizi računa Stvoritelja stvari se tako računaju. 

Priroda ne prihvaća "dobre" izgovore umjesto učinka. Niti jedna rasa koja 
zanemaruje osiguranje vlastitog opstanka, kada su sredstva za taj opstanak 
pri ruci, ne može se smatrati "nevinom", niti se kazna izrečena protiv 

nje može smatrati nepravednom, bez obzira kako 

teški. 

Odmah nakon našeg uspjeha u Kaliforniji ovog ljeta, u mojim odnosima 
s tamošnjim civilnim stanovništvom duboko sam se dojmio zašto 
američki narod ne zaslužuje da ih se smatra "nevinim". Njihova reakcija 
na tamošnji građanski sukob temeljila se gotovo isključivo na načinu na 
koji je utjecao na njihove privatne okolnosti. Prvih dan ili dva - prije 
nego što je većini ljudi sinulo da bismo mogli doista pobijediti - bijeli civili, 
čak i oni rasno svjesni, općenito su bili neprijateljski raspoloženi; 
kvarili smo njihov životni stil i činili njihovu uobičajenu potragu za užicima 
užasno nezgodnom. 


Zatim, nakon što su nas se naučili bojati, bili su previše željni da nam 
ugode. Ali njih zapravo nisu zanimala prava i zla borbe; nisu se mogli 
zamarati dušebrižnim i dugoročnim razmatranjima. Njihov stav je 
bio: ,Samo 
recite nam u što trebamo vjerovati, i vjerovat ćemo u to." Samo su željeli 
ponovno biti sigurni i udobni što je prije moguće. 

I nisu bili cinični; nisu bili izmučeni sofisticirani, već obični ljudi. 


Činjenica je da obični ljudi zapravo nisu puno manje krivi od ne 
tako običnih ljudi, od stupova Sustava. Uzmimo političku policiju, kao 
primjer. Većina njih - oni bijeli - nisu posebno zli ljudi. Oni služe zlim 
gospodarima, ali racionaliziraju ono što rade; oni to sami sebi opravdavaju, 
neki u domoljubnom smislu ("štita našeg slobodnog i demokratskog 
načina života"), a neki u vjerskom ili ideološkom smislu ("podržavanje 
kršćanskih ideala jednakosti i pravde"). 


Možemo ih nazvati licemjerima - možemo istaknuti da namjerno 
izbjegavaju razmišljati o bilo čemu što bi moglo dovesti u pitanje valjanost 
plitkih fraza kojima 
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opravdati se -ali nije li svatko tko je tolerirao Sustav ujedno i licemjer, 

podržavao ga aktivno ili ne? Nije li također kriv svatko tko bezumno ponavlja iste 
floskule, odbijajući ispitati njihove implikacije i proturječnosti, bilo da ih 

koristi kao opravdanje za svoja djela ili ne? 


Ne mogu se sjetiti nijednog segmenta bjelačkog društva, od 
crvenovrataca iz Marylanda i njihovih obitelji čija smo radioaktivna tijela 
buldožerima bacili u ogromnu jamu prije nekoliko dana do sveučilišnih 
profesora koje smo nanizali u Los Angelesu prošlog srpnja, koji doista mogu 
tvrditi da nije zaslužio ono što mu se dogodilo. Nije prošlo toliko mjeseci da 
su gotovo svi oni koji danas lutaju beskućnicima i žale za svojom 
sudbinom govorili s druge strane usta. 


Nemali broj naših ljudi je u prošlosti teško zlostavljan - a dvojica za koje znam 
da su ubijena - kada su pali u ruke crvenokosa - "dobri stari dečki" koji, iako nisu bili 
liberali ili šabo goji u u svakom slučaju, nije imao koristi od "radikala" koji su htjeli 


"svrgnuti gummint". U njihovom slučaju to je bilo čisto neznanje. 


Ali neznanje te vrste nije opravdanije od blejanja, ovčjeg liberalizma 
pseudointelektualaca koji su samodopadno promicali židovsku ideologiju tolike 
godine; ili od sebičnosti i kukavičluka velike američke srednje klase 
koja je pristajala na vožnju, žaleći se samo kad su im džeparac stradao. 


Ne, razgovor o "nevinosti" nema smisla. Moramo gledati na našu situaciju 
kolektivno, u smislu cijele rase. Moramo shvatiti da je naša rasa poput pacijenta 
s rakom koji se podvrgava drastičnoj operaciji kako bi mu se spasio život. Nema 
smisla pitati je li tkivo koje se sada reže "nevino" ili nije. To nije ništa razumnije od 
pokušaja razlikovanja "dobrih" Židova od loših - ili, kao što neki od naših "dobri 
Stari dečki" s debelom lubanjom još uvijek inzistiraju na pokušaju, odvajanja 
"dobrih crnja" od ostatka njihovih rasa. 


Činjenica je da smo svi odgovorni, kao pojedinci, za 
morala i ponašanja naše rase u cjelini. Ne postoji 
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izbjegavanje te odgovornosti, dugoročno gledano, više za pripadnike 
naše vlastite rase nego za one drugih rasa, i svatko od nas pojedinačno 
mora biti spreman biti pozvan na odgovornost za tu odgovornost u bilo 
kojem trenutku. Ovih dana mnogi su pozvani. 

Ali i neprijatelj plaća cijenu. Ovdje još uvijek ima kontrolu nad 
stvarima, manje-više, ali samo što nije završio izvan Sjeverne Amerike. Iako 
vlada blokira većinu stranih vijesti s ovdašnjih mreža, primamo tajna izvješća 
iz naših prekomorskih jedinica i također pratimo europske vijesti. 


Unutar 24 sata nakon što smo prošli mjesec pogodili Tel Aviv i šest 


drugih izraelskih ciljeva, stotine tisuća Arapa nagrnulo je preko granica 
okupirane Palestine. Većina njih bili su civili, naoružani samo noževima ili 
palicama, a židovski su graničari pokosili tisuće njih, sve dok im nije 
ponestalo streljiva. Mržnja Arapa, zadržavana 45 godina, tjerala ih je 
dalje preko minskih polja, kroz židovsku mitraljesku vatru i u radioaktivni 
kaos zapaljenih gradova, a njihova jedina misao bila je pobiti ljude koji su 
im ukrali zemlju, ubili njihove očeve i ponižavao ih za dva naraštaja. 
Unutar tjedan dana prerezano je grlo posljednjeg preživjelog Židova u 
posljednjem kibucu i u posljednjoj zadimljenoj ruševini u Tel Avivu. 


Vijesti iz Sovjetskog Saveza su vrlo šture, ali izvještaji govore da su 
preživjeli Rusi postupali s tamošnjim Zidovima na gotovo isti način. U 
ruševinama Moskve i Lenjingrada tijekom prvih nekoliko dana ljudi su 
pokupili sve Židove kojih su se mogli dočepati i bacili ih u zapaljene 
zgrade ili na goruće gomile ruševina. 


A protužidovski nemiri izbili su u Londonu, Parizu, Bruxellesu, Rotterdamu, 
Bukureštu, Buenos Airesu, Johannesburgu i Sydneyu. 
Vlade Francuske i Nizozemske, obje trule do srži zbog židovske korupcije, 
pale su, a ljudi se obračunavaju u gradovima i selima diljem tih 
zemalja. 


To je vrsta stvari koja se događala s vremena na vrijeme tijekom 
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Srednji vijek, naravno - svaki put kada su se ljudi konačno nasitili Židova i 
njihovih trikova. Nažalost, posao nikada nisu završili, a neće ni ovaj put. 
Siguran sam da Židovi već kuju svoje planove za povratak, čim se 

narod smiri i zaboravi. Narod ima tako kratko pamćenje. 


Ali nećemo zaboraviti! Samo to je dovoljno da se povijest ne ponovi. Bez 
obzira koliko nam dugo treba i koliko god daleko moramo ići, zahtijevat 
ćemo konačno poravnanje računa između naše dvije utrke. Ako Organizacija 
preživi ovo natjecanje, nijedan Židov neće nigdje. Otići ćemo do 
najudaljenijih krajeva svijeta da ulovimo posljednje Sotonine potomke. 


Organizacijski principi koje koristimo u Marylandu su malo drugačiji od 
onih koji se koriste u Kaliforniji, jer su situacije drugačije. Ovdje, za razliku 
od južne Kalifornije, nema ni prirodnih, geografskih barijera ni 
obruča vladinih trupa koji bi odvojili našu enklavu od okoline. 


Naravno, učinili smo sve da nadoknadimo taj nedostatak. Odabrali 
smo perimetar, na prvom mjestu, koji prati prirodne praznine u obrascu 
struktura koje je napravio čovjek - iako je za gotovo pola milje praznina 
samo 100 jardi širine s desne strane autoceste, s Sustavske trupe kontroliraju 
drugu stranu. Začepili smo neka otvorena područja bodljikavom žicom i 
minama, zapalili smo zgrade i grmlje izvan enklave što bi moglo pružiti 
prikrivanje ili zaklon za snajperiste ili koncentracije neprijateljskih trupa. 


Ali ako ljudi iz naše enklave žele otići, nema šanse da naša milicija 
zaustavi više od nekoliko njih. Ovisimo o tri stvari, mnogo više od 
straha od pucanja, da ih zadržimo. Prvo, dali smo ljudima red i radimo 
znatno bolji posao u održavanju reda unutar naše enklave nego što 
vlada radi izvan nje. Nakon doze kaosa koju su ovi ljudi progutali, svi osim 
tipova "radi svoje" s najispranijim mozgom gladni su autoriteta i discipline. 


Drugo, na dobrom smo putu da u enklavi uspostavimo ekonomiju 
za preživljavanje. Imamo veliki rezervoar za vodu, koji 
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trebali bismo moći održavati puni samo crpljenjem podzemne vode iz već 
postojećih bunara; postoje dva uglavnom netaknuta skladišta hrane 

i gotovo pun silos za žitarice; i postoje četiri farme koje rade - uključujući 
jednu farmu mlijeka - s gotovo dovoljnim proizvodnim kapacitetom da 
prehrani polovicu naših ljudi. Sadašnji deficit hrane nadoknađujemo 
napadima izvan enklave, ali dok sve ne natjeramo na posao pretvarajući 
svaki obradivi komad zemlje u povrtnjake, to ne bi trebalo biti potrebno. 


Posljednje, i možda ne najmanje važno, svi u enklavi su 
nedvojbeno bijelci - bavili smo se po kratkom postupku sa svakim 
sumnjivim slučajem - dok je izvan nje uobičajeni grozni asortiman bijelaca, 
uglavnom bijelaca, polubijelaca, Cigana, Chicana, Portorikanaca, Židova, 
Crnci, istočnjaci, Arapi, Perzijanci i sve ostalo pod suncem: tipični, 
kozmopolitski rasni gulaš koji se ovih dana može naći u svakom američkom 
metropolitanskom području. Svatko tko osjeća potrebu za malo "bratstva", 
u židovskom stilu, može napustiti našu enklavu. Sumnjam da će mnogi 
osjetiti potrebu. 


studenog2. Imali smo dugi sastanak danas poslijepodne na kojem smo 
bili upoznati s najnovijim nacionalnim razvojem i dani su nam novi 
prioriteti za naš lokalni akcijski program. 
šest tjedana: Vlada je bila u mogućnosti učiniti vrlo malo da uspostavi red u 
razorenim područjima ili da nadoknadi štetu učinjenu nacionalnoj 
transportnoj mreži, njenoj proizvodnji i distribuciji električne energije 
objekata i drugih bitnih komponenti nacionalnog gospodarstva. 
Ljudi su u velikoj mjeri prepušteni sami sebi, dok se Sustav bori sa svojim 
vlastitim problemima, među kojima je i njegova obnovljena nesigurnost u 
pogledu pouzdanosti svojih vojnih snaga. 


Taj nedostatak promjena je, sam po sebi, vrlo ohrabrujući, jer znači 
da Sustav ne vraća stupanj kontrole nad zemljom koji je imao prije 8. rujna. 
Vlada se jednostavno nije mogla nositi s kaotičnim uvjetima koji 
sada prevladavaju na širokim područjima. 
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Naše postrojbe su radile sve što su mogle diverzantski, naravno, 
samo u svrhu destabilizacije. Ali Revolucionarno zapovjedništvo 
je očito čekalo da vidi kakva će se srednjoročna situacija stvoriti prije 
nego što je odlučilo o sljedećoj fazi strategije Organizacije. 


Odluka je sada donesena, a na nama je da na mnogim drugim mjestima 
počnemo raditi ono što smo prošli mjesec učinili u Marylandu. Prebacit 
ćemo veliki dio težišta naše borbe s gerilskih akcija na javno i polujavno 
organiziranje. To su uzbudljive vijesti: to znači novu eskalaciju 
naše ofenzive - eskalaciju koja se poduzima samo zbog našeg uvjerenja da 
tijek bitke sada ide u našu korist! 


Ali stara faza borbe nipošto nije gotova, a jedna od najzabrinjavajućih 
opasnosti s kojima se suočavamo je vojni napad velikih razmjera na 
Kaliforniju. Vladine snage sada prolaze kroz brzo gomilanje u području 
južne Kalifornije, a čini se da je invazija oslobođene zone neizbježna. Ako 
Sustav uspije u Kaliforniji, onda će sigurno krenuti na sličan način 
protiv Baltimorea i svih drugih enklava koje bismo mogli uspostaviti u 
budućnosti, unatoč našim prijetnjama nuklearnom odmazdom. 


Čini se da je problem klika konzervativnih generala u Pentagonu koji nas 
više vide kao prijetnju vlastitoj vlasti nego samom Sustavu. Oni nemaju 
ljubavi prema Židovima i nisu posebno nezadovoljni sadašnjim 
stanjem stvari, u kojem su oni de facto vladari zemlje. Ono što bi oni željeli 
jest trajno institucionalizirati sadašnje stanje izvanrednog stanja i zatim 
postupno uspostaviti red, donoseći novi status quo temeljen na njihovim 
prilično reakcionarnim i kratkovidnim idejama. 


Mi smo, naravno, muha u njihovoj masti, a oni nas žele zgaziti. Ono što 
ih čini posebno opasnima za nas je to što se ne boje naše nuklearne 
odmazde kao njihovi prethodnici. Znaju da možemo uništiti više 
gradova i ubiti puno više civila, ali ne misle da ih možemo ubiti. 


Privatno sam se posavjetovao s bojnikom Williamsom iz Washington Fielda 
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Zapovjedništvo više od sat vremena o problemu napada na 
Pentagon. Ostala glavna zapovjedna središta vojske ili su nokautirana 
8. rujna ili su naknadno konsolidirana s Pentagonom, koji vrh očito 
smatra neosvojivim. 

I prokleto je blizu. Pregledali smo sve mogućnosti koje smo se 
mogli sjetiti i nismo došli do stvarno uvjerljivog plana - osim možda 
jednog. To jest izvršiti zračnu isporuku bombe. 

U golemom obrambenom prstenu oko Pentagona postoji velika 
protuzračna vatrena moć, ali odlučili smo da bi mali avion, koji leti 
tik iznad zemlje, mogao proći kroz špalir od tri milje s jednim od 
naših 60 -kilotonske bojeve glave. Jedan od faktora koji ide u prilog 
takvom pokušaju je taj što nikada prije nismo koristili zrakoplove na 
takav način, i mogli bismo se nadati da ćemo posade protuzračnih 
zrakoplova uhvatiti nespremne. 


Iako vojska čuva sve civilne zračne luke, slučajno imamo staru prašinu 
sakrivenu u staji samo nekoliko milja odavde. Moj neposredni 
zadatak je pripremiti detaljan plan za zračni napad na Pentagon do 


sljedećeg ponedjeljka. U to vrijeme moramo donijeti konačnu 
odluku i onda djelovati bez daljnjeg odgađanja. 
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Poglavlje XXVIII 


9. studeni 1993. Još su tri sata do svitanja i svi sustavi su u pogonu. 
Iskoristit ću vrijeme da napišem nekoliko stranica - moju posljednju: 
dnevnički zapis. Onda je to za mene jednosmjerno putovanje do 
Pentagona. Bojeva glava je pričvršćena za prednje sjedalo starog 
Stearmana i namještena da detonira pri udaru ili kad pritisnem prekidač 
na stražnjem sjedalu. Nadam se da ću moći upravljati zračnim udarom 
niske razine izravno iznad središta Pentagona. Ako to ne uspije, barem ću 
pokušati letjeti što bliže mogu prije nego me obore. 

Prošlo je više od četiri godine otkako sam letio, ali sam se 
temeljito upoznao sa Stearmanovim kokpitom i bio sam ukratko o 
osobitostima aviona: ne predviđam probleme s pilotiranjem. Ovdje je 
štala-hangar samo osam milja od Pentagona. Motor ćemo dobro 
zagrijati u štaglju, a kad se otvore vrata ići ću kao šišmiš iz pakla, ravno u 
Pentagon, na visinu od 50-ak metara. 


Dok stignem do obrambenog perimetra, trebao bih juriti oko 150 
milja na sat, a trebat će mi još nešto manje od 70 sekundi da stignem 
do cilja. Dvije trećine vojnika oko Pentagona su crnci, što bi trebalo 
uvelike povećati moje šanse da prođem. 


Nebo bi još uvijek trebalo biti jako oblačno i bit će dovoljno svjetla 
da razaznam svoje orijentire. Avion smo ofarbali da bude što je moguće 
više nevidljiv u predviđenim uvjetima letenja, a ja ću biti prenizak za 
radarski kontroliranu paljbu. 
S obzirom na sve, vjerujem da su mi šanse izvrsne. 

Žao mi je što neću biti tu da sudjelujem u konačnom uspjehu naše 
revolucije, ali sam sretan što mi je dopušteno učiniti onoliko koliko 
jesam. Utješna je pomisao u ovim posljednjim satima mog fizičkog postojanja 
da sam od svih milijardi muškaraca i žena moje rase koji su ikada živjeli, ja 
bio u mogućnosti igrati vitalniju ulogu. 
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ulogu od svih osim nekolicine njih u određivanju konačne sudbine 
čovječanstva. Ono što ću danas učiniti imat će veću težinu u analima rase 
nego sva osvajanja Cezara i Napoleona - ako uspijem 


I moram uspjeti ili će cijela revolucija biti u najvećoj opasnosti. 
Revolucionarno zapovjedništvo procjenjuje da će Sustav pokrenuti 
svoju invaziju na Kaliforniju unutar sljedećih 48 sati. 

Jednom kada Pentagon izda naredbu, nećemo moći zaustaviti invaziju. 
A ako moja misija danas ne uspije, nećemo imati dovoljno vremena 
da pokušamo nešto drugo. 

U ponedjeljak navečer, nakon što smo donijeli konačnu odluku 
o ovoj misiji, prošao sam obred Sjedinjenja. Zapravo, bio sam 
podvrgnut obredu zadnjih 30 sati, i neće biti dovršen još tri; tek 
u trenutku svoje smrti postići ću punopravno članstvo u Redu. 


Pretpostavljam da bi se to mnogima moglo činiti sumornom 
perspektivom, ali ne i meni. Znao sam što me čeka od suđenja prošlog 
ožujka i zahvalan sam što je moje probno razdoblje skraćeno za pet 
mjeseci, dijelom zbog trenutne krize, a dijelom zato što se moj učinak od 
ožujka smatra uzornim. 

Ceremonija u ponedjeljak bila je dirljivija i ljepša nego što sam 
mogao zamisliti. Više od 200 nas okupilo se u podrumu suvenirnice u 
Georgetownu, iz kojeg su uklonjene pregrade i naslagani sanduci kako 
bi se napravilo mjesta za nas. Trideset novih članova na probi prisegnulo 
je u Red, a 18 drugih, uključujući mene, sudjelovalo je u obredu 
sjedinjenja. Ja sam, međutim, bio izdvojen zbog svog jedinstvenog 
statusa. 

Kad me bojnik Williams pozvao, zakoračio sam naprijed i zatim se 
okrenuo prema tihom moru likova u haljama. Kakav kontrast u odnosu 
na maleno okupljanje prije samo dvije godine, kada se nas sedmero 
sastalo gore na mojoj inicijaciji! Red, čak i sa svojim izvanrednim 
standardima, raste zapanjujućom brzinom. 

Znajući u potpunosti što se zahtijeva od karaktera i predanosti svakog 
čovjeka koji je stajao preda mnom, prsa su mi se nadimala od ponosa. 
To nisu bili okupljeni konzervativni poslovni ljudi mekog trbuha 
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za neke masonske mumbodumbo; nema galamljivih, pivskih 
crvenovrataca koji ispuštaju malo ritualizirane pare o 

"prokletim crnčugama"; nema pobožnih, prestrašenih 

vjernika koji kukaju tražeći vodstvo ili zaštitu antropomorfnog 
božanstva. To su bili pravi ljudi, bijelci, ljudi koji su sada bili jedno sa 
mnom u duhu i svijesti kao i u krvi. 

Dok je svjetlo baklje treperilo preko grubih, sivih haljina 
nepomične gomile, pomislio sam u sebi: Ovi ljudi su najbolji što je 
moja rasa stvorila u ovoj generaciji - i oni su jednako dobri kao 
što je bilo stvoreno u bilo kojoj generaciji. U njima su spojeni 
vatrena strast i ledena disciplina, duboka inteligencija i trenutna 
spremnost na akciju, snažan osjećaj vlastite vrijednosti i potpuna 
predanost našoj zajedničkoj stvari. Na njima vise nade svega što će 
ikada biti. Oni su avangarda nadolazeće Nove ere, pioniri 
koji će našu rasu izvesti iz sadašnjih dubina prema 
neistraženim visinama iznad. Ija sam jedno s njima! 

Tada sam dao svoju kratku izjavu: "Braćo! Prije dvije godine, 
kada sam prvi put stupio u vaše redove, posvetio sam svoj život 
našem Redu i svrsi za koju postoji. Ali tada sam posustao u 
ispunjavanju svoje obveze tebi. Sada sam spreman u potpunosti 
ispuniti svoju obvezu. Nudim ti svoj život. Prihvaćaš li to?" 

U glasnoj tutnjavi njihov odgovor je stigao: "Brate! Mi prihvaćamo 
tvoj život. Zauzvrat ti nudimo vječni život u nama. Tvoje djelo 
neće biti uzaludno, niti će biti zaboravljeno, do kraja vremena. 
Ovoj predanosti zavjetujemo svoje živote." 


Znam, onoliko sigurno koliko je moguće da čovjek išta zna, 
da me Red neće iznevjeriti ako ja njega ne iznevjerim. Red ima 


život koji je više od zbroja života njegovih članova. Kad progovori 
kolektivno, kao što je učinio ponedjeljak, govori nešto dublje, 
starije i mudrije od bilo koga od nas - nešto što ne može 
umrijeti. U tom dubljem životu sada ću sudjelovati. 

Naravno, volio bih imati djecu od Katherine, kako bih mogao 
imati i neku drugu vrstu besmrtnosti, ali to nije tako. Zadovoljan 
sam. 


Zagrijavaju motor već 10ak minuta, 


Machine Translated by Google 


a Bill mi signalizira da je vrijeme da krenemo. Ostatak posade 
već se sklonio u sklonište koje smo iskopali ispod poda staje. 
Sada ću svoj dnevnik povjeriti Billu, a on će ga kasnije staviti u 
skrovište s ostalim tomovima. 
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Epilog 


Tako završavaju dnevnici Earla Turnera, nepretenciozno kao što su i počeli. 
Njegova posljednja misija je bila uspješna, naravno, kao što se svi 
podsjećamo svake godine 9. studenog - naš tradicionalni Dan šehida. 


S uništenim glavnim vojnim nervnim centrom Sustava, snage Sustava 
stacionirane izvan kalifornijske enklave Organizacije nastavile su 
čekati zapovijedi koje nikada nisu stigle. Pad morala, sve veći broj 
dezerterstava, rastuća crnačka nedisciplina, i konačno, nesposobnost Sustava 
da održi integritet svoje linije opskrbe svojih kalifornijskih trupa rezultiralo 
je postupnim smanjenjem prijetnje od invazije. Na kraju je Sustav počeo 
pregrupirati svoje snage drugdje, kako bi se suočio s novim izazovima u 
drugim dijelovima zemlje. 


A onda, baš kao što su se Židovi bojali, tok aktivista Organizacije okrenuo 
se točno za 180 stupnjeva u odnosu na ono što je bio u tjednima i 
mjesecima neposredno prije 4. srpnja 1993. Od mnoštva kampova za obuku 
u oslobođenoj zoni, prve stotine, tada su se tisuće visoko motiviranih 
gerilskih boraca počele provlačiti kroz sve manji obruč Sustava i kretati 
se prema istoku. S ovim gerilskim snagama Organizacija je slijedila 
primjer svojih članova iz Baltimorea i brzo uspostavila desetke novih enklava, 
prvenstveno u nuklearno razorenim područjima, gdje je autoritet Sustava 
bio najslabiji. 


Enklava Detroit u početku je bila najvažnija od njih. 
Krvava anarhija vladala je među preživjelima u području Detroita nekoliko 
tjedana nakon nuklearnih eksplozija 8. rujna. 
Na kraju je uspostavljen privid reda, s tim da su trupe Sustava labavo dijelile 
vlast s vođama brojnih crnačkih bandi u tom području. Iako je postojalo 
nekoliko izoliranih bijelih uporišta koja su držala podalje lutajuće rulje 
crnih pljačkaša i silovatelja, većina neorganiziranih i demoraliziranih bijelih 
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preživjeli u i oko Detroita nisu pružili nikakav učinkovit otpor 


crncima i, baš kao iu drugim područjima zemlje s velikim crnim 
stanovništvom, užasno su patili. 

Zatim je sredinom prosinca Organizacija preuzela inicijativu. 
Nekoliko sinkroniziranih munjevitih napada na vojna uporišta 
Sustava u području Detroita rezultiralo je lakom pobjedom 


Organizacija je zatim uspostavila određene obrasce u Detroitu 
g koji su ubrzo slijedili drugdje. Svim zarobljenim bijelim trupama, 
čim su položili svoje oružje, ponuđena je prilika da se bore s 
Organizacijom protiv Sustava. Oni koji su se odmah dobrovoljno 
prijavili odvedeni su na preliminarnu provjeru, a zatim poslani u 
logore na indoktrinaciju i posebnu obuku. Ostali su mitraljirani 
na licu mjesta, bez daljnjega. 


Isti stupanj nemilosrdnosti korišten je u postupanju s bijelim 
civilnim stanovništvom. Kada su se kadrovi Organizacije uselili u 
uporišta Bijelih u predgrađima Detroita, prvo što su smatrali 
potrebnim učiniti je likvidirati većinu lokalnih bijelih vođa, kako 
bi uspostavili neupitni autoritet Organizacije. Nije bilo vremena ni 
strpljenja za prženje da bi se urazumilo s kratkovidnim 
bijelcima koji su inzistirali na tome da nisu "rasisti" ili 
"revolucionari" i da ne trebaju pomoć bilo kakvih "vanjskih 
agitatora" u suočavanju sa svojim problemima, ili koji su imali 
neke druga konzervativna ili parohijalna fiksacija. 

Bijelci iz Detroita i drugih novih enklava bili su organizirani više u 
skladu s linijama koje je opisao Earl Turner za Baltimore nego za 
Kaliforniju, ali još brže i grublje. U većini područja zemlje nije bilo 
prilike za uređeno, veliko odvajanje ne-bijelaca, kao u Kaliforniji, 
pa je zbog toga mjesecima bjesnio krvavi rasni rat, uzimajući 
užasan danak od onih bijelaca koji nisu bili ni u jednom od strogo 
kontrolirane, potpuno bjelačke enklave Organizacije. 


Tijekom zime 1993.-1994., hrana je posvuda postala kritična 
nestašica. Crnci su pali u kanibalizam, baš kao što su bili 
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Kalifornija, dok su se stotine tisuća izgladnjelih Bijelaca, koji su 
ranije ignorirali poziv Organizacije na ustanak protiv Sustava, 
počele pojavljivati na granicama različitih oslobođenih zona 
moleći za hranu. Organizacija je jedino bila u stanju prehraniti bijelu 
populaciju koja je već bila pod njezinom kontrolom 
nametanjem najstrožih ograničenja, a bilo je potrebno 
odbiti mnoge od onih koji su zakasnili. 

Oni koji su primljeni - a to je značilo samo djecu, žene u 
reproduktivnoj dobi i vojno sposobne muškarce voljne boriti se 
u redovima Organizacije - bili su podvrgnuti mnogo strožem 
rasnom provjeravanju nego što je to korišteno za odvajanje 
bijelaca od nebijelaca u Kaliforniji. . Više nije bilo dovoljno biti 
samo bijelac; da bi se jelo moralo se ocijeniti da je nositelj posebno 
vrijednih gena. 

U Detroitu je prvi put ustanovljena praksa (a kasnije je 
usvojena i drugdje) da se svakom vojno sposobnom bijelcu koji je 
tražio ulazak u enklavu Organizacije daje topli obrok i bajunet ili 
drugo oštro oružje. Njegovo je čelo tada obilježeno 
neizbrisivom bojom, a on je izbačen i mogao je biti ponovno trajno 
primljen samo vraćanjem glave svježe ubijenog crnca ili drugog ne- 
bijelca. Ova praksa je osiguravala da se dragocjena hrana 
neće rasipati na one koji nisu htjeli ili nisu mogli pridonijeti 
borbenoj snazi Organizacije, ali je uzela užasan danak slabijim i 
dekadentnijim bijelim elementima. 

Deseci milijuna poginuli su tijekom prve polovice 1994., a 
ukupna bjelačka populacija zemlje dosegla je najnižu točku 
od otprilike 50 milijuna do kolovoza te godine. Do tada je, 
međutim, gotovo polovica preostalih Bijelaca bila u enklavama 
Organizacije, a proizvodnja i distribucija hrane u enklavama rasla 
je sve dok nije bila dovoljna da spriječi daljnje gubitke od gladi. 


lako je neka vrsta središnje vlade još uvijek postojala, vojne i 
policijske snage Sustava bile su, za sve praktične svrhe, svedene 
na niz suštinski autonomnih lokalnih zapovjedništava, čija je 
glavna djelatnost bila pljačkanje hrane, pića, benzina i 
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žene. I Organizacija i Sustav izbjegavali su međusobne susrete velikih 
razmjera, Organizacija se ograničila na kratke, intenzivne napade na 
koncentracije trupa Sustava i druge objekte, a snage Sustava 

ograničile su se na čuvanje svojih izvora opskrbe i, u nekim područjima, 
pokušaju ograničavanja daljnjeg širenja enklava Organizacije. 


Ali enklave Organizacije nastavile su se širiti, usprkos tome, 
i veličinom i brojem, kroz svih pet mračnih godina koje su prethodile 
Novoj eri. U jednom je trenutku bilo gotovo 2000 odvojenih enklava 
Organizacije u Sjevernoj Americi. Izvan tih zona reda i sigurnosti, anarhija 
i divljaštvo su postajali sve gori, a jedinu stvarnu vlast imale su 
pljačkaške družine koje su lovile jedna drugu i neorganizirane i bespomoćne 
mase. 


Mnoge od tih grupa bile su sastavljene od crnaca, portorikanaca, čikana 
i polubijelih mješanaca. Međutim, u sve većem broju, bijelci su 
također osnivali skupine duž rasnih linija, čak i bez vodstva 
Organizacije. Kako je rat istrebljenja odmicao, milijuni mekih, gradski 
odgojenih Bijelaca ispranog mozga postupno su počeli vraćati svoju 
muškost. Ostali su umrli. 

Rastući uspjeh Organizacije nije bio bez padova, 
naravno. Jedan od najznačajnijih od njih bio je užasni masakr u 
Pittsburghu, u lipnju 1994. Organizacija je ondje uspostavila 
enklavu u svibnju te godine, prisiljavajući lokalne snage Sustava na 
povlačenje, ali nije djelovala dovoljno brzo u identificiranju i 
likvidaciji lokalni židovski element. 

Brojni Židovi, u suradnji s bijelim konzervativcima i liberalima, imali su 
vremena razraditi plan subverzije. Posljedica je bila da su trupe 
Sustava, potpomognute svojom petom kolonom unutar enklave, ponovno 
zauzele Pittsburgh. Židovi i crnci tada su krenuli u divlji pohod masovnih 
ubojstava, podsjećajući na najgore ekscese Boljševičke revolucije u Rusiji 
koju su potakli Židovi, prije 75 godina. Do trenutka kada je krvava 
orgija završila, gotovo svi bijelci u tom području bili su ili poklani ili 
prisiljeni na bijeg. Preživjeli članovi osoblja Organizacije 
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Terensko zapovjedništvo u Pittsburghu, čije je oklijevanje u postupanju 
sa Židovima dovelo do katastrofe, uhapsilo je i strijeljalo posebno 
disciplinsko postrojbe koje je djelovalo prema naredbama Revolucionarnog 
zapovjedništva. 

Jedini put, nakon 9. studenog 1993., Organizacija je bila prisiljena 
detonirati nuklearno oružje na sjevernoameričku 
kontinent je bio godinu dana kasnije, u Torontu. Stotine tisuća Židova 
pobjeglo je iz Sjedinjenih Država u taj kanadski grad tijekom 1993. i 1994. 
godine, napravivši od njega gotovo drugi New York i iskoristivši ga kao 
svoje zapovjedno središte za rat koji je bjesnio na jugu. Što se tiče 
Židova i Organizacije, SAD- 

Kanadska granica nije imala pravi značaj tijekom kasnijih faza Velike 
revolucije, a do sredine 1994. godine uvjeti su bili samo nešto manje 
kaotični sjeverno od granice nego južno od nje. 

Tijekom mračnih godina niti Organizacija niti Sustav nisu se mogli 
nadati potpuno odlučujućoj prednosti nad drugima, sve dok su oboje 
zadržali sposobnost za nuklearno ratovanje. Tijekom prvog dijela 
ovog razdoblja, kada je konvencionalna vojna snaga Sustava uvelike 
nadmašivala Organizacijinu, samo je Organizacijina prijetnja odmazdom sa 
svojih više od 100 nuklearnih bojevih glava skrivenih unutar glavnih 
naseljenih centara još uvijek pod kontrolom Sustava držala Sustav, u 
većini slučajeva, od kretanja protiv oslobođenih zona Organizacije. 


Kasnije, kada su organizacijski dobici, zajedno s rastućim iscrpljivanjem 
snaga Sustava kroz dezerterstvo, nagnuli ravnotežu konvencionalne 
snage prema Organizaciji, Sustav je zadržao kontrolu nad određenim brojem 
vojnih jedinica naoružanih nuklearnim oružjem i, prijeteći da će ih 
upotrijebiti, prisilio Organizacija da ostavi određena uporišta Sustava 
nepovređenima. 

Međutim, čak ni elita Sustava, razmažene nuklearne trupe nisu 
bile imune na procese iscrpljivanja koji su crpili konvencionalnu snagu 
Sustava, i mogli su odgoditi neizbježno samo privremeno. Dana 30. 
siječnja 1999., u značajnom Primirju iz Omahe, posljednja 
skupina generala Sustava predala je svoje zapovjedništvo Organizaciji, 

u zamjenu za 
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obećaju da će njima i njihovim užim obiteljima biti dopušteno da 
nesmetano prožive ostatak života. Organizacija je ispunila svoje 
obećanje, a za generale je odvojen poseban rezervat na 
otoku uz kalifornijsku obalu. 

Zatim je, naravno, došlo razdoblje čišćenja, kada su posljednje 
ne-bijele grupe ulovljene i istrijebljene, nakon čega je 
uslijedilo konačno čišćenje nepoželjnih rasnih elemenata među 
preostalim bijelim stanovništvom. 

Od oslobođenja Sjeverne Amerike do početka nove ere za 
cijeli naš planet prošlo je iznimno kratko vrijeme od nešto manje 
od 11 mjeseci. Profesor Anderson je detaljno zabilježio i analizirao 
događaje ovog vrhunca u svojoj Povijesti Velike revolucije. Ovdje 
je dovoljno primijetiti da su glavna središta svjetske židovske 
moći uništena i nuklearna prijetnja Sovjetskog Saveza 
neutralizirana, da su najvažnije prepreke svjetskoj pobjedi 
Organizacije nestale s puta. 


Već od 1993. Organizacija je imala aktivne ćelije u zapadnoj 
Europi, a rasle su iznimnom brzinom u šest godina prije pobjede 
u Sjevernoj Americi. Liberalizam je uzeo svoj danak u Europi, 
baš kao iu Americi, a stari je poredak na većini mjesta bio 
istrunula ljuštura sa samo površinskim prividom snage. 
Katastrofalni ekonomski kolaps u Europi u proljeće 1999., nakon 
pada Sustava u Sjevernoj Americi, uvelike je pomogao u 
moralnoj pripremi europskih masa za 
Konačno preuzimanje organizacije. 

Do tog preuzimanja došlo je u velikom europskom naletu u 
ljeto i jesen 1999., dok je čisti uragan promjena preplavio 
kontinent, u nekoliko mjeseci čisteći otpad od tisućljeća 
ili više vanzemaljske ideologije i stoljeća ili više duboke 
moralne i materijalne dekadencije. Krv je trenutno potekla do 
gležnjeva ulicama mnogih velikih europskih gradova, dok su 
izdajice rase, potomci generacija disgenog uzgoja i horde 


Gastarbeitera susrele zajedničku sudbinu. Tada je velika zora 
Nove ere osvanula nad zapadnim svijetom. 
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Jedini preostali centar moći na zemlji koji nije bio pod 
organizacijskom kontrolom početkom prosinca 1999. bila je Kina. 
Organizacija je bila voljna odgoditi rješenje kineskog problema za nekoliko 
godina, ali su sami Kinezi prisilili Organizaciju na hitnu i drastičnu akciju. 
Kinezi su, naravno, napali azijske regije Sovjetskog Saveza. odmah nakon 
nuklearnog napada 8. rujna 1993., ali sve do jeseni 1999. ostali su 
istočno od Urala, učvršćujući golemi, novi, osvojeni teritorij. 


Kada je tijekom ljeta i rane jeseni 1999. Organizacija oslobađala jednu 
za drugom europsku naciju, Kinezi su odlučili zgrabiti europsku Rusiju. 
Organizacija se masovno suprotstavila ovom potezu, koristeći nuklearne 
projektile da onesposobe još uvijek primitivne kineske rakete i sposobnosti 
strateških bombardera, kao i gađajući niz novih koncentracija 
kineskih trupa zapadno od Urala. Nažalost, ova akcija nije zaustavila 
Žutu plimu koja je tekla sjeverno i zapadno od Kine. 


Organizaciji je još uvijek trebalo vremena da reorganizira i preusmjeri 
europsko stanovništvo koje je novo pod njezinom kontrolom prije nego što 
se može nadati da će se na konvencionalan način nositi s ogromnim 
brojem kineskog pješaštva koje se slijeva preko Urala u Europu; sve 
njezine pouzdane trupe u to vrijeme jedva da su bile dovoljne čak i za 
garnizonsku dužnost u novooslobođenim i još uvijek ne posve pacificiranim 
područjima istočne i južne Europe. 

Stoga je Organizacija pribjegla kombinaciji kemijskih, bioloških i 
radioloških sredstava, u golemim razmjerima, kako bi se uhvatila u 
koštac s problemom. U razdoblju od četiri godine oko 16 milijuna 
četvornih milja zemljine površine, od planine Ural do Pacifika i od 
Arktičkog oceana do Indijskog oceana, bilo je učinkovito sterilizirano. 


Tako je nastala Velika istočna pustoš. 


Tek su u posljednjem desetljeću određena područja Pustopoljine 
proglašena sigurnima za naseljavanje. Unatoč tome, oni su "sigurni" samo 
u smislu da su otrovi koji su ondje posijani prije jednog stoljeća oslabili do 
te mjere da više ne predstavljaju opasnost za život. Kao što je svima poznato, 
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skupine mutanata koje lutaju Pustopoljinom i dalje predstavljaju 
stvarnu prijetnju i moglo bi proći još jedno stoljeće prije nego što 
posljednji od njih bude eliminiran i bijela kolonizacija ponovno 
uspostavi ljudsku prisutnost na ovom golemom području. 

Ali tek 1999. godine, prema kronologiji stare ere - samo 110 godina 
nakon rođenja Velikog - san o Bijelom svijetu konačno je postao 
izvjesnost. A žrtvovanje života bezbrojnih tisuća hrabrih muškaraca i 
žena Organizacije tijekom prethodnih godina je ono što je održalo 


taj san živim sve dok se njegovo ostvarenje više nije moglo poreći 


Među tim nebrojenim tisućama Earl Turner igrao je važnu ulogu. 
Zadobio je besmrtnost za sebe tog mračnog studenog dana prije 106 
godina kada je vjerno ispunio svoju obvezu prema svojoj rasi, prema 
Organizaciji i svetom Redu koji ga je primio u svoje redove. Itime je 
uvelike pomogao da se osigura da će njegova rasa preživjeti i 
napredovati, da će Organizacija postići svoje svjetske političke i 
vojne ciljeve, i da će Red proširiti svoju mudru i dobronamjernu 
vladavinu nad zemljom za sva vremena koja dolaze. 
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NUNTER 


= Prog rreja zir Pja ra  S Tij 


ZET - Ž ba 


TT, ram 


Andrew Macdonald 


